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  inhoud


  


  Er zijn vele verhalen in omloop over Buffalo Bill, die bij de aanleg van de legendarische spoorweg in het wilde westen van Amerika een opmerkelijke rol heeft gespeeld. Hij moest namelijk zorgen voor de vleesaanvoer bestemd voor de spoorwegarbeiders en die lustten wat in die dagen, want er werd hard gewerkt en de ontberingen waren dikwijls groot!


  


  Nu ontmoeten we Buffalo Bill, als hij achter een stel dieven aanjaagt die zijn paard en wagen hebben gestolen, en tevens O'Hara en Kid Cardouche in Hellway-cottage, die achter dezelfde paardendieven aanrijden. Het wordt een spannend avontuur wanneer die dieven zich ook nog de vijandschap van een Indianenstam op hun hals hebben gehaald. Nu loert de dood voor Buffalo Bill van alle kanten, maar deze is voor geen kleintje vervaard en hij weet met list en geweld het gevaar te keren. Een bijzonder spannend jongensboek!
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  colofon


  BUFFALO BILL, DE GROTE JAGER


  door


  MAX MILLER


  


  Geïllustreerd door RUDY VAN GIFFEN


  


  Wild-West


  UITGEVERIJ KLUITMAN ALKMAAR


  HOOFDSTUK I


  


  Ontmoeting in Hellway-Cottage


  


  Het lage land tussen de rotsmassieven was begroeid met mals, groen gras, nog niet kaalgevreten door kudden vee, ongerept en fris na de afgelopen regens. De rotsen waren kaal, doch ongelooflijk kleurrijk. Sommige hellingen waren dieprood, andere bruin of flets paars. Er stond een wind, die het gruis van de rotsen opwoei. De alom heersende stilte werd slechts verstoord door het ruisen van die wind en door de schreeuw van een havik, die tussen de rotsen doorvloog.


  De vogel cirkelde nu om Arapaho-Peak, een grillig gevormde steenmassa, die ver uitstak boven de heuvels. Hij maakte een onverwachte zwenking, toen hij ver aan de einder twee stippen opmerkte, twee zwarte vlekken, die snel groter werden. De havik beschreef een wijde boog, ging hoger vliegen en zorgde er voor, dat hij op veilige afstand bleef. Twee maal klonk zijn waarschuwingskreet, bestemd voor zijn wijfje, dat aan de andere zijde van het massief naar prooi zocht. De vogel had met zijn scherpe blik gezien, dat er twee mensen in aantocht waren.


  Twee ruitere reden door het verlaten land van Colorado. Ze waren gekomen uit Nebraska, ze waren dwars door het Pawnee- en het Arapaho-territoir getrokken, zonder overigens een roodhuid te zien. De Pawnees en de Arapaho’s .waren de blanken goed gezind. Met die wetenschap hadden de twee ruitere het gewaagd de grens tussen Nebraska en Colorado over te trekken.


  Bij Arapaho-Peak hield de oudste van de twee zijn paard in. Hij moest ongeveer dertig jaar zijn. Hij droeg een versleten stetson, die vroeger wit moest zijn geweest, doch nu alle kleuren van de regenboog vertoonde. Zijn bovenlip werd gesierd door een lang, dun snorretje. Hij was groot en fors en om zijn ogen vertoonden zich talrijke vrolijke rimpeltjes. Hij sprak met diepe, rustige stem: „Achter die heuvelrug, Kid . . . Daar ligt Hellway-Cottage. Nog twee uur rijden . . . Dan kunnen we eten.”


  „En drinken,” vulde de ander aan, een jonge vent, nauwelijks achttien jaar oud. Hij had een jongensachtig gezicht en was tenger gebouwd. Vandaar sprak de ander hem waarschijnlijk aan met „Kid”.


  De oudste nam zijn geweer, een verouderd Springfieldwapen, dat echter goed was onderhouden. Hij zei:


  „Van nu af aan kunnen we beter uit onze ogen kijken, Kid ... Ik heb het idee, dat het in Hellway-Cottage gebeuren zal.”


  De jongen knikte. Hij controleerde zijn revolver en stak hem terug in de holster, zonder de sluitriem vast te maken.


  Zijn metgezel klakte met de tong.


  De paarden zetten zich weer in beweging.


  Hoog boven de twee ruiters liet de havik zijn schreeuw horen. Het klonk angstaanjagend, als een waarschuwing.


  Stapvoets begonnen de paarden aan de beklimming van de volgende helling.


  


  Hellway-Cottage leek volkomen verlaten, toen ze het dorp tegen de avond bereikten. Het dorp verdiende die naam nauwelijks. Er stonden twintig tot vijfentwintig kleine gebouwtjes langs een breed karrespoor, dat zich na het tiende huisje verbreedde tot een soort zanderig pleintje, waarop een waterput stond. Tegenover de put bevond zich een iets groter gebouw, waarvan de ramen verlicht waren.


  De twee ruiters hadden hun rijdieren weer tot stilstand gebracht en lieten hun blikken over de gebouwtjes glijden. De plaats kwam hen vijandig voor. Het was overal stil. Zelfs vanuit het verlichte gebouw kwam hen geen enkel geluid tegemoet.


  „Well . . .,” sprak de oudste, „laten we maar ’ns gaan kijken. Dat verlichte gebouw moeten we hebben . . . Kennelijk is het de plaatselijke kroeg. Ik heb het idee, dat we daar degenen zullen vinden, die we hebben moeten.” „Misschien zijn ze verder getrokken,” sprak de jongen. „Nee, dat geloof ik niet. Net als wij moeten ook zij proviand inslaan. We gaan naar dat gebouw. Maar laten we eerst proberen te ontdekken, waar ze de paarden hebben gelaten.” De jongen haalde de schouders op. Hij had niet veel vertrouwen in het plan van zijn metgezel. Toch volgde hij hem. Dof sloegen de hoeven van de paarden in het mulle zand van het karrespoor. De schemer was ingetreden en ze konden de omgeving maar nauwelijks in zich opnemen. De oudste had zijn geweer voor zich op het zadel liggen. De jongen hield zijn hand vlak bij de kolf van zijn revolver. Stapvoets ging het verder.


  Nog steeds hadden ze geen enkel geluid gehoord. Het leek bijna spookachtig.


  Tot eensklaps de oudste zijn hand opstak.


  Opnieuw stonden de paarden stil.


  „Luister . . .,” siste hij. „Luister goed . . .”


  De jongen hief het hoofd op. Eerst hoorde hij niets. Doch dan bereikte het zachte briesen van een paard zijn oor. Hij knikte. Het geluid kwam vanachter de saloon. Voordat ze hun dieren weer in beweging zetten hoorden ze duidelijk, dat er achter het gebouw meer paarden gestald moesten zijn. „Voorzichtig . . .,” fluisterde de oudste. „Het is ’t beste, dat ze ons niet zien, voordat we zekerheid hebben. We binden onze paarden vast aan het hek, daar vlak bij de ingang van die kroeg. Jij blijft bij de beesten en houdt je gedekt. Ik ga achter het gebouw een kijkje nemen.”


  De jongen knikte en trok zijn wapen.


  Behoedzaam leidden ze hun paarden naar het hek en lieten zich langzaam uit het zadel glijden. De oudste wierp zijn jongere metgezel de teugel van zijn paard toe, grendelde zijn wapen en sloop dicht langs de gevel naar de achterzijde. Gespannen bleef de jongen achter, angstvallig de deur van de saloon in het oog houdend. Hij wist niet, wat hij doen moest wanneer er iemand naar buiten kwam. Hij drukte zich weg achter een eenzame boom, die vlak naast het karrespoor stond.


  Het duurde gelukkig niet lang, voordat zijn metgezel weer opdook. Haastig kwam hij naderbij. Hij lachte niet meer, toen hij siste:


  „De paarden staan er . .. Er ontbreekt er niet één! Ook hun eigen beesten hebben ze daar gestald! Ze moeten in die kroeg zitten!”


  „Wat gaan we doen?” vroeg de ander hijgend.


  „Er op af!” luidde het antwoord. „We kunnen hen verrassen! Ik ga als eerste naar binnen. Jij dekt me vanaf de deur, die ik open zal laten staan. Niet schieten, voordat het noodzakelijk is.”


  „Kunnen we niet beter de sheriff. . .” vroeg de jongen.


  „In deze contreien weten ze maar amper, wat dat woord betekent, Kid,” sprak de ander, voordat de jongen zijn zin had kunnen afmaken. „Hier moeten we onze zaken alleen opknappen, helemaal alleen! En als dat niet goedschiks kan gebeuren, dan maar kwaadschiks! We staan in ons recht! We moeten van ons afbijten! Kom mee, Kid!”


  Zonder enig geluid te veroorzaken liepen ze op de ingang van de saloon toe. Het licht brandde nog steeds. Er ging iets geruststellends van uit. Waar licht brandde, woonden mensen. De Cheyennes uit het zuiden hadden Hellway-Cottage met rust gelaten . . . Hellway-Cottage was vrij van Indianen.


  De oudste van de twee had de deur bereikt. Hij knikte de jongen bemoedigend toe. Dan pakte hij zijn geweer vast in de greep, zette de kolf in zijn schouder en stampte de deur onverwachts open.


  De jongen dook tegelijkertijd naarvoren, zijn revolver gereed houdend om bij het minste of geringste te schieten.


  Vreemd . . .


  De stilte leek na het opentrappen van de deur nog intenser dan even geleden. Ze keken in een volkomen lege gelagkamer. Aan de zoldering bengelden twee stallantaarns. Op de lange toonbank stonden talrijke glazen. Het blad was nat van de gemorste drank. Er moesten zich nog kort geleden mensen in het vertrek hebben opgehouden.


  „Hallo!” schreeuwde de man met het geweer.


  Zijn stem schalde vreemd door de lege ruimte.


  Hij liet zijn geweer zakken en keek bevreemd in het rond. Weer riep hij: „Hallo! Is hier iemand!?”


  De jongen schrok op, toen hij gestommel hoorde. Vlak daarna dook er inderdaad iemand op, een dik rond mannetje, dat een vies voorschoot droeg. Hij had een wilde, grijze baard, die nodig geknipt moest worden. In de deuropening tussen de gelagkamer en het daarachter gelegen vertrek bleef hij staan. Zijn ogen puilden uit hun kassen, toen hij zijn „gast” aankeek. Het was kennelijk de waard.


  „Is er verder niemand?” vroeg de bezoeker.


  De waard zei nee noch ja. Hij bleef de ander maar staan aankijken, mummelde wat onverstaanbaars en veegde zijn bezwete handen onophoudelijk af aan zijn voorschoot. „Kunnen we hier wat te eten krijgen?” luidde de volgende vraag.


  Nog steeds kwam er geen antwoord. Ongemakkelijk stond de waard van zijn ene voet op de andere te wippen en staarde de bezoeker strak aan. Hij leek wel kinds.


  Gespannen keek de jongen toe. Hij zat ineengedoken bij de drempel van de deur. De waard kon hem nog niet gezien hebben.


  „Kun je niet praten?” vroeg de onbekende bezoeker.


  De waard knikte van ja.


  „Vertel me dan ’ns . . . Van wie zijn de paarden, die achter je zaak staan gestald? Waar is de eigenaar van die beesten?” De waard maakte nu een bezwerend gebaar. Even leek het erop, dat hij de revolver wilde grijpen, die achter het voorschoot op zijn heup hing. Doch een beweging met het op hem gerichte geweer weerhield hem van dat voornemen. Plotseling begon hij wild te stotteren:


  „Ik w . . . wil ... ik wil geen herrie . . . Geen vechten in m . . . mijn zaak! Hoor je dat, vr.. . . v . . . vreemdelll . . . vreemdeling... Hoor je dat? Niet vechten! Niet hier! V . . . v . . . verdwijn! Verdwijn, zeg ik je!”


  „Maar beste man, ik . . .”


  „Verdwijn, voordat het te laat is! Verdwijn, zeg ik je!” „Maar ik wil iets drinken en . . .!”


  „Hier is niks . . . niks te drinken! Verdwijn! Weg . . . weg!” De waard had nog geen voet verzet.


  Zijn bezoeker fronste de wenkbrauwen. Er scheen hem eensklaps een licht op te gaan. Hij wilde zich omdraaien. Doch het was al te laat.


  Plots dook er een gestalte op vanachter de deur. Er klonk een dreun. Een tweede en een derde gestalte verschenen. De jongen had zich bliksemsnel omhooggewerkt uit zijn hurkende houding, doch ook hij was te laat geweest. Een onverwachte klap met een revolverkolf had hem geveld. „Steek ze omhoog,” klonk een grauwende stem.


  „Niet schieten!” piepte de waard angstig.


  De man met het geweer deed een poging het wapen te gebruiken. Hij wist eensklaps met verschrikkelijke duidelijkheid, dat hij stomweg in een val was gelopen. Wanhopig wilde hij aftrekken, doch een geweldige slag tegen de loop van zijn geweer was er de oorzaak van, dat hij het wapen moest laten vallen. Een revolver drukte in zijn lenden. Hij zag, dat zijn metgezel half bewusteloos over de drempel lag. Een kerel boog zich over hem heen en schudde hem ruw heen en weer. Toen de jongen wat meer bij zijn positieven kwam, werd hij bruutweg naar binnen geschopt.


  Met de handen hoog boven hun hoofd leunden ze tegen de muur. Vijf kerels stonden in een halve cirkel om hen heen. Loerend keken ze naar hun prooi. Hun aanvoerder leek een verpauperde trapper. Hij droeg een jachtplunje en hoge, versleten laarzen. Zijn hoofddeksel was vervaardigd van een bevervel, doch de haren waren uitgevallen. Onder het hoofddeksel zag de jongen stug, blond, sluik haar. De man was lang. Af en toe lachte hij. Dan werd zijn gezicht weer ernstig.


  De anderen droegen eveneens smerige kledij. Stuk voor stuk hadden ze stoppelbaarden, die hun het aanzien gaven van duivels.


  De aanvoerder lachte opnieuw. Zijn gelach ging over in een gegrinnik. Tenslotte zei hij zacht:


  „Zo . . . Vertel maar . . . Wie zijn jullie? Is het jullie gewoonte overal binnen te dringen met je wapens in de aanslag? Hè . . . ? Waarom geef je geen antwoord!?”


  De jongen was inmiddels weer geheel en al de oude. Zijn ogen flikkerden venijnig. Even ontmoetten zijn blikken die van zijn kameraad.


  „Hoe heten jullie?” gromde hun ondervrager. Zijn grijns was verdwenen en had plaats gemaakt voor een valse, sluwe trek rond zijn mond.


  De man met de snor antwoordde nu:


  „Ik ben Anthony O’Hara”.


  De jongen wilde uitvallen in een woeste scheldpartij, doch O’Hara weerhield hem daarvan met de woorden’


  „Spaar je de moeite, Kid. Het heeft geen zin!”


  Vanachter zijn toonbank klonk weer het piepende stemgeluid van de waard:


  ,Jongens . . . geen herrie! Denk aan mijn spullen . . . Als je vechten wilt, zou . . . zou je dat beter buiten kunnen doen . . . Het is goed weer enne . . .”


  „Hou je kiezen op elkaar, Sleepy,” bromde een van de kerels. „Schenk de glazen nog maar ’ns vol en bemoei je verder met je eigen zaken, zoals altijd.”


  „Wie is dat?” vroeg de kerel, die kennelijk als de hoofdman van de bende fungeerde. Hij wees op de jongen, doch richtte zijn woorden tot Tony O’Hara.


  „Mijn compagnon. Cobby Cardouche.”


  „Zo zo,” grijnsde de ander. „Ik bemerk, dat je redelijk begint te worden. Vertel ons daarom nou ’ns haarfijn, wat je hier komt doen.”


  „Dat weet je verduiveld goed,” antwoordde O’Hara met sissende stem. , Jullie zijn degenen, die onze paarden hebben gekaapt! We zijn jullie gevolgd, vanuit Nebraska!”


  „Hé hé . . sprak hun ondervrager, nog steeds grijnzend. „Horen jullie dat, jongens . . .? Die vent beschuldigt ons van diefstal! Moeten wij dat zo maar nemen, jongens?”


  „We hebben de paarden gezien!” riep Cobby Cardouche. Van kwaadheid had hij zichzelf nog maar nauwelijks in bedwang. „Ze staan achter het huis . . . We hebben ze gezien! Smerige bandieten!”


  „Kalm, jochie,” klonk het terug. „Bedenk, dat je tegenover Conrad Bulk staat. En Conrad Bulk heeft zich nog nooit ongestraft laten beledigen! Dat kan Sleepy Cranck getuigen! Nietwaar, Sleepy? Geef antwoord! Heeft Conrad Bulk zich ooit ongestraft laten beledigen!?”


  „N . .. nee, Con . . . nooit,” fluisterde de waard, wiens naam klaarblijkelijk Sleepy Cranck was. „Nog nooit . . . dat is de waarheid, Con . .


  Conrad Bulk lachte geluidloos.


  Zijn mannen spraken geen woord. Slechts een van hen had zijn revolver getrokken, waarmee hij Tony O’Hara en Cobby Cardouche in bedwang hield.


  „Well...,” zei Bulk, na even nagedacht te hebben. „Well...” Hij zweeg weer even en begon dan opnieuw te grijnzen, zonder een geluid voort te brengen.


  „Well . . . wat gaan we met die twee kerels doen, mannen? Ze hebben ons beledigd, door ons vals te beschuldigen! Dat is duidelijk ... En aangezien Conrad Bulk zich niet beledigen laat, blijft er maar één mogelijkheid over . . . Steve . . . haal een eind touw!”


  „Nee . . .,” piepte de waard.


  Niemand schonk aandacht aan zijn stemgeluid.


  Het was eensklaps ijselijk stil in het bedompte vertrek. Dan verwijderde een der mannen zich. Terwijl hij zich naar de achterdeur begaf, knerpte het zand op de vloer onder zijn zware laarzen.


  De jongen keek plotseling wanhopig naar zijn oudere vriend, alsof hij hulp van O’Hara verwachtte. O’Hara was echter even machteloos als hij. Uiterlijk bleef hij rustig, doch zijn ogen vlogen van de ene hoek naar de andere.


  „Ben je bang, O’Hara?” vroeg Bulk. ,Jah ... ik zie, dat je bang bent. Eigen schuld, O’Hara . . . Als je je schuldig maakt aan een misdaad, moet je daarvoor boeten, nietwaar ? Het staat in de wet! Jij hebt een misdaad begaan door Conrad Bulk te beledigen, en daarvoor moet je hangen! Zo wil het ’t noodlot!”


  ,Jullie . . . jullie willen ons kwijt!” gilde Cobby Cardouche radeloos. „Wij weten, dat jullie paardendieven zijn, en nou . . . nou . .


  „Mond dicht, Kid,” zei O’Hara.


  De man, die een eind touw was gaan halen, bleef even bij de deur staan om spottend naar de twee gevangenen te lachen. Hij sprak:


  „Is één lasso voldoende, Con . . . ? Of moet ik er twee meebrengen? Als we hen allebei . . .”


  Het laatste woord eindigde in een schorre kreet. . .


  Het was, alsof de deur plotseling door een hevige stormwind werd opengeworpen. Doch het was niet de wind, die binnenstormde. Het was een man, een kerel, gekleed in een geelbruin costuum, een trapperscostuum. Ze zagen een flits van een enkelloops geweer, dat met kracht in de nek van de man bij de deur terecht kwam.


  „Let op, Johnny!” schreeuwde Conrad Bulk.


  Johnny was de man, die de revolver getrokken had. Hij wilde schieten, doch de kerel in het geelbruine costuum schoot eerder. Er kwam een venijnige vuurstraal uit zijn geweer en de man Johnny stootte een kreet van pijn uit. Zijn revolver vloog tegen de vloer.


  Alles gebeurde zo onverwacht, dat Cobby Cardouche het tafereel met open mond stond aan te zien, zonder zelfs zijn armen te laten zakken. De bendeleden waren als een ontploffende granaat uiteen gevlogen. Ze lieten zich vallen, rolden zich naar een dekking en trachtten in de verwarring hun wapens te grijpen.


  Tony O’Hara wist, wat hij doen moest.


  Zonder zich te bedenken wierp hij zich op de eerste de beste, die hem voor de voeten kwam. Hij tilde de kerel half overeind en gaf hem ’n optater, die de man als een stormram naar voren sloeg, precies in de maag van Conrad Bulk, die zich juist op dat moment naar een andere dekking wilde begeven. Ook Bulk viel, waarbij hij zich probeerde vast te houden aan de broekspijpen van Cobby Cardouche.


  Nu pas kwam Cobby in actie. Hij greep Bulk vast en smeet hem met kracht van zich af.


  „Goed zo, jongeman!” klonk een geweldig harde stem. Cobby keek razendsnel even op. De stem was afkomstig van de man, die zo juist in de meest letterlijke zin van het woord was komen binnenvallen. Als een furie joeg de kerel door het vertrek. Twee bandieten lagen voor zijn voeten. Hij had Conrad Bulk opgevangen en rekende in de kortste keren met hem af. Intussen bemoeide O’Hara zich op niet zachtzinnige wijze met de man Johnny, die zich wanhopig trachtte te verweren. Een geweldige klap tegen zijn achterhoofd stelde hem voorlopig buiten gevecht.


  De vijfde bandiet zag intussen kans het hazenpad te kiezen. „Heren . . .,” piepte de waard, „heren toch . . . mijn glaswerk! Wat ik u bidden mag, d ... d ... doe niet zo ... zo ...” „Kom mee,” sprak de man, die Tony O’Hara en Cobby Cardouche zo juist van de dood gered had. „We kunnen beter maken, dat we wegkomen, voordat die bende zich heeft hersteld. Ik ken Conrad Bulk . . . Hij is gevaarlijk.”


  „Onze paarden . . riep O’Hara. „Ze hebben onze paarden gestolen ... De beesten staan achter het gebouw.” „Dat is toevallig,” lachte de ander, het ’slagveld’ met een laatste triomfantelijke blik overziend. „Ook mij hebben die boeven bestolen. Een wagen vol vlees. Het vlees interesseert me niet zo bar veel, maar die wagen heeft me veel geld gekost. Come on . . . laten we voortmaken! En denk aan uw wapens!”


  O’Hara had zijn geweer al teruggevonden en hing het met de riem aan zijn schouder. Cobby griste zijn revolver uit de holster van dé bandiet, die hem zijn wapen ontstolen had en holde achter de twee anderen aan. Hij hoorde nog, dat de waard de deur achter zijn rug wijselijk grendelde.


  Ze bevonden zich nu op een half omheinde binnenplaats, die gedeeltelijk overdekt was. Onder de kap stonden de paarden, drie vossen, HUN paarden. Tony O’Hara rende er heen, maakte de beesten los en knoopte ze met de leidsels aan elkaar vast. Intussen had hun redder de wagen gevonden, waarvoor hij kennelijk naar het rovershol getrokken was. Hij schreeuwde:


  „Hé . . . kan ik mijn wagen bespannen met jullie paarden? Zonder paarden krijg ik die kar hier niet vandaan!” „Goed!” riep O’Hara terug. Hij wendde zich tot Cobby en sprak snel: „Kid, hou’ de deurer. van die kroeg goed in de gaten! En denk erom, dat een van die kerels ontsnapt is! Als je iets verdachts ziet, meteen schieten! We kunnen nu geen risico nemen! Het zal even duren, voordat de paarden zijn ingespannen!”


  „Okay, Tony,” antwoordde Kid Cardouche vastberaden. O’Hara dreef de paarden naar de plek, waar de wagen stond. Het was een nieuw voertuig met twee hoge achterwielen en een prachtige huif. De bok was hoog, misschien nog hoger dan de bok van een postkoets. De man in het geelbruine pak had het tuig reeds gereed. Rustig spande hij de drie paarden in, twee achter, een voor. Hij vroeg:


  „Wie zijn jullie?”


  „Ik ben Tony O’Hara,” verklaarde O’Hara voor de tweede maal, die avond. „En mijn metgezel heet Kid . . . oh, pardon, Cobby Cardouche. Men noemt hem liever Kid Cardouche. Hij is nog een jongen. Zijn ouders waren Fransen, die gevallen zijn bij een overval door Cherokees, in Tennessee. Ik heb hem op sleeptouw genomen. We handelen zo wat in paarden. Het zit ons niet bepaald mee . . . Om paarden te verhandelen moet je een ranch hebben. En voor een ranch is geld nodig ... oh boy, veel geld! Wie ben jij?” „Mijn naam is William Cody.”


  Cody trok de buikriem van het tweede paard aan en controleerde het tuig. Hij gromde tevreden. „Houdt die jongen de zaak goed in de gaten? Ze kunnen zich snel herstellen! Als ze het in hun hoofd halen om . . .”


  „Op Kid kun je rekenen,” stelde O’Hara hem gerust. „Wat doe je voor de kost, Cody?”


  „Ik werk bij de Kansas Railway Company, een spoorwegonderneming. We bouwen een spoorweg, dwars door Kansas, Colorado, Nieuw Mexico, Arizona en Califomië!”


  „Ik héb ervan gehoord,” zei O’Hara. „Dwars door het territoir van de Cheyennes.”


  „En de Pina’s en de Navaho’s, om van de Cherokees, de Arapahö’s en de Pawnees nog maar niet te spreken,” vulde Cody aan. „Maar nu hebben we voorlopig genoeg gekletst, O’Hara. Haal je paard! We moeten hier weg, want het wordt elke minuut warmer! Over enkele seconden kan het smoorheet zijn.”


  Tony O’Hara rende reeds naar de voorzijde van de kroeg en beduidde de Kid, dat hij hem moest volgen. Hun paarden stonden nog op precies dezelfde plaats waar ze de beesten hadden achtergelaten. Toen ze in het zadel zaten, kwam de wagen reeds de hoek omstuiven. Op twee wielen en met gillende remmen bolderde het zware vehikel het karrespoor over. William Cody schreeuwde:


  „Ay ay ay! Vort, rennen! Yaayaayaa!”


  De zweep knalde.


  O’Hara en Kid Cardouche volgden hem in vliegende galop. Ze hoorden achter hun rug een hoge stem schreeuwen:


  „Ik krijg jullie nog . . . We spreken elkaar nader, vreemdelingen ! Horen jullie me! ?”


  Door de herrie van de voortdenderende wagen waren de woorden nauwelijks te verstaan. De Kid keek even om. In de verlichte deuropening zag hij in een flits Conrad Bulk staan, het lichaam half voorover gebogen. Als een spookfiguur hief hij zijn beide vuisten op. Er lag een machteloze klank in zijn woeste stem, toen hij nogmaals brulde:


  „Wij spreken elkaar nog nader! Horen jullie me . . . Geef antwoord! Conrad Bulk laat niet met zich spotten!”


  Kid Cardouche grijnsde.


  Ze galoppeerden verder, achter de wagen aan, zonder te weten waar ze heen renden.


  


  Eerst na een goed half uur liet William Cody de paarden overgaan tot een lichte draf. De dieren waren uitgeput door de dolle ren.


  „Alles goed, makkers?” schreeuwde Cody vrolijk.


  O’Hara zette zijn paard aan tot iets meer spoed, zodat hij naast Cody kwam te rijden, die hem vanaf de hoge bok lachend aankeek.


  „Alles is best, Mister,” zei O’Hara. „Bedankt! Als je niet juist op tijd was opgedoken, hadden ze ons van kant gemaakt. Daarvan ben ik zeker.”


  „Ik handelde net zo goed in mijn eigen belang als in dat van jullie,” antwoordde Cody. „Zie je, die bende had me beroofd in Kansas, vlakbij de grens tussen Oklahoma, Kansas en Colorado. Ik was daar aan het jagen en ik had een flinke buit gemaakt, toen die verwenste kerels opdoken en er met mijn wagen tussenuit trokken. Ik was maar alleen, dus ik kon niet veel doen. Maar ik besloot hen te volgen. Het resultaat van mijn voornemen is jullie genoegzaam bekend. Waar wilden jullie heentrekken met die paarden?”


  „Naar het zuiden,” sprak O’Hara. „Eerlijk gezegd weten we zelf niet precies, waar we heen willen. Misschien naar Tulsa, of verder, naar de zee. We willen opnieuw beginnen. Met de paardenhandel in Nebraska loopt het niet vlot. Er is veel te veel concurrentie. Tegen de grote ranches kunnen we niets beginnen. Die drie paarden vormen ons enige bedrijfskapitaal. Eerlijk gezegd zijn we ’n stel armoedzaaiers, maar we zetten door. We kunnen moeilijk anders.”


  William Cody moest lachen.


  „Mister, je zei daarnet dat je aan het jagen was, toen die bende je overviel,” ging Tony verder. „Hoe valt dat te rijmen met je mededéling van vanavond, dat je werkzaam bent bij een spoorwegmaatschappij ?”


  „Ik ben aangesteld om voor voedsel te zorgen,” verklaarde Cody, zijn aandacht bij de paarden houdend. „De mensen, die de spoorweg aanleggen, moeten eten, weet je! Net als wij allemaal. Ik zorg voor proviand. Voornamelijk vlees, buffelvlees! In feite ben ik dus een buffeljager. Hoewel ik vroeger heel andere werkzaamheden heb verricht. Ik ben in dienst geweest van de Pony-Express, die intussen is opgeheven en later ben ik zelfs officier geweest, gids voor de Yanks.”


  Tony O’Hara keek eensklaps opmerkzaam uit zijn ogen. Hij fronste zijn voorhoofd en scheen na te denken. Hij begon Cody van top tot teen te bekijken. Hij zag de hoge, strakke laarzen met de grote sporen aan de hakken, de geel-leren broek en de jas, die versierd was met franjes, zoals door elke jager in het Westen gedragen werd. Cody droeg een baardje, dat wonderlijk genoeg goed verzorgd was. Ook zijn snor was vrij van vuil, hetgeen in Colorado iets bijzonders mocht heten. Het meest karakteristieke kenmerk van Cody was wel de gesp van zijn broeksriem, een gesp met een omtrek van minstens veertig duim, enorm groot, blinkend gepoetst. Aan zijn koppel hingen een Colt en een halfrond mes. Zijn Winchester buks had hij over de knieën liggen.


  „Mister . . sprak O’Hara na enkele ogenblikken. Zijn stem klonk enigszins aarzelend. „Mister ... zo even vertelde je, dat je gewerkt hebt bij de Pony-Express en dat je . . . well, dat je momenteel jaagt voor de Kansas Railway Company . . .”


  „Klopt,” lachte Cody.


  Kid Cardouche was eveneens naderbij gekomen. Aandachtig luisterde hij naar wat er gezegd werd.


  „Mag ik je nog een vraag stellen?” vroeg O’Hara.


  „Ga je gang.”


  „Bij welk regiment diende je, tijdens de Burgeroorlog ?” „Bij het zevende regiment Kansas-Cavalry,” luidde het antwoord.


  „Verdraaid . . mompelde Tony O’Hara.


  „Wat Verdraaid’?” vroeg Cody laconiek.


  „William Cody . . zei O’Hara zacht. „Kansas-Cavalry .. . Verdraaid, het kan niet anders . . . Cody . . . jij bent niemand anders dan Buffalo Bill! Jij bent het!”


  „Wat doet iemands naam er toe?” vroeg Cody. „Sommigen noemen mij Buffalo Bill, omdat ik op buffels jaag. Anderen spreken me aan met ’De Grote Jager’, zoals de Arapaho’s en de Pawnees. De Cheyennes zijn minder vriendelijk, om van de Sioux maar niet te spreken. De eersten noemen me ’De Vader van de Boze Geest' en de Sioux kennen me slechts als ’Grote Skunk’. Ik zou het liefste hebben, dat jullie me gewoon bij mijn werkelijke naam aanspreken. Bill is mijn naam. William of Bill. Akkoord ?"


  Hij kreeg aanvankelijk geen antwoord.


  Zonder dat ze er zelf erg in hadden, waren de paarden langzamer gaan lopen.


  Cobby „Kid” Cardouche was de eerste, die weer wat zei. Ongelovig mompelde hi|


  „Buffalo Bill? Ben jij werkelijk Buffalo Bill?”


  „Waarom niet ?" lachte Cody. „Luister Kid. Stel je niet aan als een schoolknaap. Er worden veel kletsverhalen over me verteld en ik verzeker je, dat de helft er van gelogen is! Ik ben een gewone jager, niks meer en niks minder.”


  Zijn woorden maakten weinig indruk. Opnieuw zei de Kid: „Buffalo Bill ... M . . . maar ik . . . ik had me hem heel anders voorgesteld! Heel anders!”


  „Hoe dan?” vroeg Cody, terwijl de paarden lusteloos voortsjokten.


  „Well ... ik dacht, dat hij een uniform droeg ... Ik heb een prent gezien, waarop hij stond afgebeeld . . . Hij had een lange jas aan, een blauwe jas, als een officier. En ... ja, hij had lange haren, lang, tot op zijn schouders.”


  „Dat was ik,” zei Cody. „Tijdens mijn diensttijd. Dat ligt achter ons, Kid. Pas na mijn ontslag als officier zijn ze me Buffalo Bill gaan noemen. Nogmaals, er worden veel kletsverhalen over me rondverteld. Het is waar, ik heb talrijke connecties met Indianen, overal in de middenstaten, goede connecties zowel als slechte. Maar er zijn meer blanken, die relaties met Roodhuiden hebben.”


  „Allemachtig!” riep de Kid, op wie de laatste woorden van William Cody weinig of geen indruk hadden gemaakt. „Allemachtig ... we zijn in gezelschap van Buffalo Bill! Nou kan ons niks meer overkomen! Tony . . . Buffalo Bill is bij ons!” ,Jah . . .,” zei Anthony O’Hara. Zijn uitlating klonk als een zucht.


  „Niks meer overkomen ?” sprak Cody. „Daarop zou ik maar niet te vast rekenen. Realiseer je je, dat we een bende van vijf bandieten achter ons aan hebben zitten?”


  „Ze zijn ons niet gevolgd,” sprak O’Hara.


  „Wat niet is, kan nog gebeuren,” antwoordde Cody. „We moeten op onze hoede zijn. A propos ... als ik jullie een goede raad mag geven: trek niet verder zuidwaarts met je paarden. Van hieruit zul je noodgedwongen dwars door het gebied van de Cherokees moeten reizen. Dat lijkt me niet bepaald aanbevelenswaardig. Bovendien . . . wat moet je met die knollen in het zuiden beginnen? De planters daarginds hebben geen behoefte aan werkpaarden. Ze moeten luxe rijdieren hebben.”


  „Wat moeten we dan beginnen?” vroeg O’Hara.


  „Kom bij de spoorweg werken,” antwoordde Cody. „Blijf bij mij. We hebben meer jagers nodig. Het werkvolk breidt zich steeds meer uit en er moet elke dag opnieuw gegeten worden. Kunnen jullie jagen?”


  „We hebben een vol jaar in Zuid-Canada gezeten,” antwoordde O’Hara. „Bevers, elanden, veelvraten, noem maar op. Vóór die tijd joegen we in Idaho en Dakota.”


  „Wel . . . dan zijn alle moeilijkheden opgelost,” lachte Cody. , Jullie blijven bij mij. Voortaan bepaal je je tot buffels. Er lopen er genoeg rond, hele kudden. Maar voordat het zo ver is, zullen we nog wat geduld moeten oefenen. We kunnen niet rechtstreeks over de Colorado-rivier trekken. We moeten verder oostwaarts gaan, voordat we naar de rivier afbuigen. Zie je, ik heb in deze omgeving Cheyennes gezien.” „Cheyennes?” vroeg Kid Cardouche.


  ,Ja.”


  „Waren het geen Arapaho’s?”


  „Nee, hoewel je hier eerder Arapaho’s dan Cheyennes zou verwachten. Er broeide iets. Ze waren beschilderd met gele en zwarte kleuren. Ze voeren iets in hun schild.” „Heb je enig idee wat ze willen?” vroeg O’Hara, die eensklaps onrustig werd.


  „Nee . . . Aanvankelijk meende ik, dat ze het gemunt hadden op de Arapaho’s, maar ik heb twee dagen geleden nog contact gehad met Yakmina, die met geen woord heeft gesproken over onenigheid met de Cheyennes. Hoe dan ook, we moeten uit onze doppen kijken. Ik stel voor om een kamp te zoeken.”


  De Kid keek eensklaps tamelijk schichtig om zich heen hij scheen de geruststellende aanwezigheid van William Cody plots vergeten te zijn. De nacht kwam hem als bij toverslag luguber voor. Cheyennes . . . De Cheyennes bevonden zich altijd op de voet van oorlog met de blanken. Cheyennes vóór hen, bandieten achter hen ... In één nacht tijd hadden ze zich diep in de misère gewerkt. . .


  Ook Tony O’Hara was veel meer gespannen dan even geleden. Alleen Cody maakte een rustige indruk. Doch een opmerkzaam toeschouwer zou gezien hebben, dat hij al die tijd al waakzaam was geweest. Na enkele minuten zag O’Hara dat William Cody zijn blikken voornamelijk op de grond gericht hield. Hij zocht kennelijk naar sporen. Ook O’Hara verstond de kunst van spoorzoeken. In de duisternis kon hij met die kennis echter weinig beginnen.


  Zonder inleiding sprak Cody:


  „Let op de takken. De ligging van de takken kan een eventuele aanwijzing geven.”


  O’Hara knikte.


  De streek was tamelijk dicht begroeid. Overal konden zich Roodhuiden ophouden.


  Speciaal Kid Cardouche slaakte een zucht van verlichting, toen Cody eindelijk het sein gaf halt te houden. Hij hield de paarden in en sprong meteen van de bok. Nagenoeg geruisloos kwam hij op de grond terecht, hoewel de bok toch zeer hoog was. William Cody deed alles zo veel mogelijk geruisloos. Het was een tweede natuur van hem geworden. „Daar, dat bosje,” zei hij, wijzend naar een groep naaldbomen. „Dat is een geschikte plek om te bivakkeren. Er ligt overal dood hout, zodat we makkelijk kunnen horen of we beslopen worden. Blijf even hier en hou je oren en ogen zo wijd mogelijk open. Ik ga eerst de omgeving verkennen.” Hij grendelde zijn geweer en verdween in de duisternis. Even later was het stil.


  „Buffalo Bill . . lispelde de Kid. „We hebben geluk, Tony . . .”


  „Laten we hopen, dat het geluk bij ons blijft,” antwoordde zijn metgezel ongemakkelijk.


  Speurend lieten ze hun blikken over het landschap gaan, zonder overigens iets te zien. Ze wisten echter hun geoefende oren te gebruiken. Er klonk geen enkel geluid. Zelfs wild liet zich niet horen.


  William Cody bleef lang weg, te lang naar O’Hara’s zin. Na een half uurtje dook hij plotseling weer op.


  Zonder dat ze iets gehoord hadden stond Cody eensklaps aan de voorzijde van de wagen. Hij maakte een sissend geluid om te voorkomen, dat een van hen eerst zou schieten en pas daarna zou vragen, wie daar was.


  „Ik heb geen enkel spoor gevonden, dat kan duiden op de aanwezigheid van Indianen,” sprak Cody. „We zijn voorlopig veilig. Laten we voortmaken. Hoe eerder we in bivak liggen, hoe langer we kunnen slapen.”


  Hij sprong op de bok en even later dokkerde de kar weer over de ongelijke bodem. Het bosje was inderdaad ideaal als kampeerterrein. Midden tussen de bomen bevond zich een kleine, open ruimte, waar ze de wagen konden neerzetten. Cody verdeelde de wacht. Jammer genoeg was er geen proviand, zodat ze niet konden eten.


  „Morgen schieten we wat wild,” zei Cody. „Hebben jullie veel honger?”


  Tony en de Kid schudden het hoofd. Ze hadden de afgelopen uren veel spanning doorstaan. Hun eetlust was vervlogen. „Des te beter,” lachte Cody. „Welterusten!”


  Ze kleedden zich niet uit. Met het geweer over de borst gingen O’Hara en Buffalo Bill languit in de wagen liggen. Kid Cardouche had de eerste wacht.


  Toen hij naar de rand van het bosje ging, waar hij een opstellingsplaats moest zien te vinden, waren zijn twee kameraden al in slaap gevallen.


  HOOFDSTUK II


  


  In de slangenkuil


  


  Het moest omstreeks drie uur in de nacht geweest zijn, toen O’Hara hem kwam aflossen. Tony O’Hara had de tweede wacht. Instinctmatig als gevolg van zijn jagersnatuur was hij op tijd wakker geworden. Als een poema was hij naar de plek geslopen, waar hij de Kid hoopte aan te treffen. Weldra had hij zijn makker gevonden. Cobby lag in een terreinverlaging, vlak aan de rand van het bosje.


  „Niets bijzonders opgemerkt?” vroeg O’Hara.


  „Nee, niets. Alles is rustig.”


  „Slaap lekker,” sprak Tony. Met zijn buik op de grond sloop hij wat naderbij en nam de plaats in van zijn voorganger.


  Op zijn gemak begon de Kid terug te kruipen.


  Doch hij had zich nog geen vier meter van O’Hara verwijderd, toen deze plotseling siste:


  „Een ogenblik . . .”


  „Wat is er?” vroeg de Kid verwonderd, zonder zijn stem te dempen.


  „Ssst,” klonk het terug.


  Cobby bleef roerloos liggen. Een vage onrust beving hem. Direct was het hem duidelijk, dat O’Hara iets moest hebben opgemerkt, wat hemzelf volkomen ontgaan was. Het bleef evenwel stil.


  Na even gewacht te hebben kroop de Kid naar O’Hara terug. Hij vroeg:


  „Wat heb je? Ik hoor niks.”


  Tony O’Hara had het hoofd iets opgeheven. Hij scheen de lucht op te snuiven. Het duurde lang, voordat hij zei:


  „Ik ruik rook! Ik ben er zeker van ... Er hangt rook!” De Kid haalde zijn neus langzaam op, zijn ogen bijna gesloten. Hij rook echter niets. Doch hij wist, dat de jagersnatuur van zijn oudere vriend veel beter ontwikkeld was dan de zijne. Anthony O’Hara vergiste zich niet. . . „Rook?” vroeg Cobby. „Het kan de rook van ons eigen kampvuurtje zijn.”


  „Dat is al uren geleden gedoofd,” antwoordde O’Hara. „Nee . . . het is rook van een ander kampvuur! Waarschuw Cody! Vlug . . .”


  „Maar. . .”


  „Schiet op . . . Hij moet verwittigd worden!”


  Zonder verdere vragen te stellen maakte de Kid, dat hij wegkwam. Hoewel hij dicht bij de grond bleef en er voor zorgde geen enkel overbodig geluid te maken, had hij Cody snel bereikt. Nog eer hij zich aan de wagen had opgetrokken, was Williarn Cody wakker geworden. Zijn hand vloog naar zijn geweer. Terwijl hij de Kid aankeek, richtte hij het wapen. Dan vertrok zijn gezicht zich in een geruststellende grijns. Hij vroeg:


  „Wat is er? Onraad?”


  „O’Hara laat je roepen,” antwoordde Cobby. ,,Er schijnt iets niet pluis te zijn.”


  Cody bleef roerloos zitten. Hij speurde om zich heen. Langzaam bewoog zijn hoofd zich van links naar rechts. Dan sprak hij slechts één woord.


  „Rook . . .”


  De Kid knikte.


  Williarn Cody sprong van de kar af en sloop zo snel naar de rand van het bosje, dat Cobby hem een ogenblik uit het gezicht verloor. Even later zaten ze samen naast O’Hara gehurkt.


  „Ik heb het geroken,” sprak Cody fluisterend. „Er is geen twijfel mogelijk ... Er bevinden zich bezoekers in de nabijheid.”


  „Wie kunnen dat zijn?” vroeg de Kid. Terwijl hij de woorden uitbracht, voelde hij dat ze iet of wat belachelijk klonken. „Misschien zijn het vrienden, misschien vijanden,” antwoordde Buffalo Bill. „Het kunnen Indianen zijn, Arapaho’s of Cheyennes. Verder blijft het mogelijk, dat Conrad Bulk ons gevolgd is.”


  „Wat doen we?” vroeg O’Hara.


  „We kunnen er natuurlijk tussenuit trekken,” zei Cody.


  „Maar dan moeten we mijn wagen en jullie paarden achterlaten. Het lijkt me beter eerst eens te onderzoeken, wie we vóór ons hebben. Wanneer het Arapaho’s blijken te zijn, zijn we veilig en hoeven we onze kar en paarden niet achter te laten. Mocht het Bulk zijn, dan kunnen we misschien vechten. Als we die bende verrassen, kunnen we de hele troep gemakkelijk onschadelijk maken. Tenslotte . . . mochten het Cheyennes zijn, dan kunnen we niets anders doen dan de wagen en de beesten achterlaten en maken, dat we zo gauw mogelijk wegkomen. Met de kar en de beesten zal ons dat nooit onopgemerkt lukken.”


  „Zouden die kerels weten, dat wij ons hier ophouden?” vroeg O’Hara.


  „Nee . . . Daarvan ben ik zeker. In het tegenovergestelde geval zouden ze ons al lang een bezoek hebben gebracht.


  Als het Roodhuiden zijn, hebben ze de omgeving van hun kampement natuurlijk op sporen onderzocht, doch ze zijn niet verder gegaan dan hooguit een mijl, zodat ze in dat geval onze sporen niet hebben opgemerkt. Bovendien zijn ze later in bivak gegaan dan wij. Anders zouden ze onze rook geroken hebben. We moeten een kijkje gaan nemen. O’Hara, voel jij je in staat me te vergezellen ? Dan kan je vriend bij de wagen blijven en in tijd van nood alarm slaan.”


  „Goed,” zei O’Hara.


  De Kid knikte. William Cody sprak tot hem:


  „Ga terug naar de kar en zoek een goede schuilplaats. Zorg ervoor, dat de paarden rustig blijven. Binnen enkele uren kun je ons terug verwachten. Hou je ogen goed open, Cobby . . . Als het Indianen zijn, zullen ze patrouilles hebben uitgezonden. Het blijft mogelijk, dat een patrouille op ons kampement stoot. In dat geval moet je vluchten en alarm slaan, zodat wij je horen. Zorg er daarom voor, dat je je paard opgetuigd klaar hebt staan. Begrepen?”


  „Okay,” zei Cobby Cardouche. Snel maakte hij zich uit de voeten. Zijn hart klopte onrustig, zodra hij de rand van het bosje verlaten had.


  „Well?” vroeg O’Hara.


  „We gaan meteen,” antwoordde Cody. „Blijf dicht bij me. Allereerst moeten we ontdekken, in welke richting we zoeken moeten. Dat kampvuur brandt nog steeds. De vlammen zullen ons vertellen, waar we zijn moeten.”


  Ze kropen uit hun schuilplaats en begaven zich het terrein in. Diep gebukt maakten ze een wijde boog om het bosje heen. Het liefst zouden ze op hun knieën zijn voortgekropen, maar dat zou te veel tijd hebben gekost. Voor het daglicht aanbrak, moesten ze met hun verkenning en besluiping gereed zijn.


  Aan de noordzijde van het bosje was de rooklucht het scherpst. Zelfs de Kid moest de penetrante geur geroken hebben, wanneer hij zich op die plaats zou hebben opgehouden.


  Buffalo Bill wees naar het noorden en knikte.


  Tussen de struiken door begaven zij zich in de aangegeven richting. Telkens bleven ze even staan om te luisteren. Ze hoorden niets, totaal niets. Doch de rooklucht was een niet te loochenen bewijs, dat er zich mensen in de onmiddellijke nabijheid moesten bevinden op een afstand van hooguit anderhalve mijl. O’Hara had nog even gedacht aan een bosbrand, doch die gedachte had hij meteen weer van zich afgezet. Wanneer er even verderop een bosbrand woedde, hadden ze de vlammen al lang moeten zien.


  Voor hen lag een lichte terreinverhoging, dicht begroeid met kreupelhout, dat moeilijk te doorschrijden was. Rechtop lopend gingen ze nu voorwaarts. De dichte struiken onttrokken hen aan het gezicht van eventuele wachtposten. Dan, meteen nadat ze het hoogste gedeelte van de glooiing bereikt hadden, zagen ze het licht, ver weg naar het scheen, schuin voor hen.


  „Daar,” fluisterde Cody.


  Het was onmiskenbaar een kampvuur.


  „Denkelijk hebben ze de vlammen zoveel mogelijk afgeschermd,” siste Cody. „Maar erg zorgvuldig zijn ze daarbij niet te werk gegaan. Ze voelen zich dus tamelijk veilig en daarvan kunnen wij profiteren. Ga je mee om hen te besluipen? Of blijf je achter?”


  „Ik ga mee,” antwoordde O’Hara. Hij had in zijn jagerstijd zelfs konijnen en patrijzen beslopen, zodat hij de dieren enkele malen met de blote hand had kunnen vangen, al was dat niet al te dikwijls voorgekomen.


  Buffalo Bill vertrouwde volkomen op hem, want hij sprak zonder meer:


  „Goed dan. We houden een afstand van vier meter. Volg mijn spoor. We zullen proberen zo dicht mogelijk te naderen. Wanneer het Indianen zijn, moeten we ontdekken tot welke stam ze behoren en wanneer het blanken zijn, moeten we te weten komen, of het Bulk en zijn mannen zijn. Come on, O’Hara. En veel geluk.”


  O’Hara knikte.


  Ze lieten zich op de grond vallen. Buffalo Bill had zijn geweer in de holten van zijn armen genomen. Vlak langs de bodem werkte hij zich als een ratelslang voorwaarts. O’Hara volgde hem op vier meter afstand, zoals hem was opgedragen. Voor een oppervlakkige toeschouwer was er weinig spectaculairs aan hun bewegingen te zien. Slechts een trapper, een Roodhuid of misschien een oude rancher zou geweten hebben, welke training er aan vooraf was gegaan om zo snel, zo onzichtbaar en zo geluidloos door het begroeide terrein te kruipen. Ze probeerden niet hun sporen te verbergen. Het zou te veel tijd gekost hebben elk takje en elk steentje, dat door hun lichaam beroerd was, weer op zijn oorspronkelijke plaats terug te leggen.


  Steeds dichter naderden ze het kampvuur. Nog steeds hadden ze geen menselijke wezens opgemerkt. Toen ze de vlammen duidelijk konden onderscheiden, werden ze nog voorzichtiger. Er konden zich wachtposten rond het kampement ophouden, hoewel degenen, die zich bij het vuur ophielden, zich veilig voelden. Zelf geen takje bewoog zich, terwijl ze verder naar het kamp toeslopen. Na elke meter moesten ze zoeken naar een nieuwe naderingsweg, die zo weinig mogelijk kans op ontdekking bood. Ze ademden door hun mond, zodat ze niet zouden niezen of hoesten. Plots vertoonde zich in het schijnsel van de vlammen een menselijke gestalte. Ze zagen de schim slechts even, doch meteen hadden zowel Cody als O’Hara gezien, dat het een Roodhuid was.


  William Cody grijnsde. Hij voelde zich in zijn element. Hij wist, dat hij opgewassen was tegen Roodhuiden, dat hij gelijkwaardig was aan deze natuurmensen. Zonder tijd te verliezen ging hij verder, gevolgd door O’Hara, die zich heel wat minder op zijn gemak voelde. Tony O’Hara had de Indianen altijd vermeden, of het nu vreedzame of oorlogszuchtige stammen waren. In een van de afgelopen Indianenoorlogen waren zijn beide ouders gevallen onder de strijdbijlen van de Utahs, die momenteel als vriendschappelijk gezinde Indianen bekend stonden. In feite vertrouwde O’Hara geen enkele Indiaan. Diep in zijn hart was hij bang voor hen, al zou hij dat aan niemand ooit bekennen.


  Terwijl hij zijn ogen van het kampvuurtje weer naar Cody liet glijden zag hij, dat William Cody langzaam de hand had opgestoken. Cody lag stil. Met herhaalde bewegingen wees hij naar rechts, waar de struiken iets minder dicht opeen stonden. O’Hara keek in de aangegeven richting, zonder iets bijzonders op te merken.


  Cody bleef wijzen met het geduld van een kinderjuffrouw. Duidelijk richtten zijn vingers zich op een bepaald punt, een heester die het uiterlijk en het silhouet had van een kleine, onvolwassen boom.


  Anthony O’Hara richtte nu al zijn aandacht op deze struik. Hij bekeek elk takje, elk stukje van de stam, de voet. . . Tot hij plotseling iets verdachts opmerkte.


  Vlak naast de stam stak een takje boven het gras uit, een kaarsrecht takje. Het was windstil. Maar toch meende O’Hara, dat het takje zich iets bewogen had. Secondenlang hield hij het rechte takje scherp in het oog. Duidelijk tekende het zich af tegen de lichtere lucht. Dan was hij er zeker van, dat het takje weer een andere positie had dan even geleden. En vervolgens scheen het zo waar merkbaar te groeien. Het werd groter. Het was nu niet meer kaarsrecht, doch iets gebogen. Toen het weer onbeweeglijk in het gras stond realiseerde O’Hara zich, dat het ’t bovenstuk was van een boog. Hij meende zelfs de pees van het wapen te kunnen zien . . . „Een wachtpost . . .,” schoot het door zijn hoofd.


  William Cody wenkte. Hij was er nu zeker van, dat zijn makker het directe gevaar had onderkend. Het was zaak nog voorzichtiger te zijn, nu ze de schildwacht moesten ontzeilen. De Indiaan had zijn boog weer iets laten zakken. De geringe beweging had hem verraden. Misschien hadden ze hem ook ongehinderd kunnen passeren, wanneer hij zich niet bewogen had. Doch anderzijds was het niet denkbeeldig, dat ze recht naar de krijger waren toegeslopen. Hij bevond zich namelijk vlak langs een natuurlijke naderingsweg, die William Cody wellicht gekozen zou hebben, indien hij de schildwacht niet had opgemerkt.


  Ze zwenkten nu iets naar het oosten, waar de struiken nog dichter op elkaar stonden. Ze vorderden nu slechts zeer langzaam. Centimeter voor centimeter kropen ze tussen de takken door. Het kostte hun bovenmenselijke inspanning hun aanwezigheid verborgen te houden. Met angst in het hart dacht Anthony aan de mogelijkheid, dat ze Arapaho’s tegenover zich konden hebben. De Arapaho’s stonden op voet van vrede met de blanken, doch wanneer ze onverhoopt mochten ontdekken, dat twee blanken hen beslopen, zou dat het sein kunnen zijn tot het opgraven van de strijdbijl, zodat de blanken voortaan zowel van Cheyennes als van Arapaho’s gevaar te duchten zouden hebben.


  Doch ze werden niet ontdekt!


  Het kampvuur lag nu nog slechts een twintigtal meters voor hen. Ze zagen twee Indianen, die vlak bij het vuur zaten, hun bovenlichamen gehuld in een wijde deken. De beschilderingen van de deken waren niet te onderkennen. In het tegenovergestelde geval zou Cody onmiddellijk geweten hebben, tot welke stam de Roodhuiden behoorden.


  Ze stonden op het punt nog verder te kruipen, toen ze zich gedwongen zagen voor de zoveelste maal doodstil te blijven liggen. In hun rug werden ze genaderd door een groepje Roodhuiden, die fluisterend met elkaar spraken. Meteen hield Tony en ook Buffalo Bill zich gereed om in geval van nood te vechten voor hun leven. Doch de naderende troep koesterde klaarblijkelijk geen enkele argwaan. Twee van hen praatten met elkaar. Ze sloegen geen acht op eventueel aanwezige sporen.


  Het waren vijf krijgers. Ze droegen lange, lederen broeken en mocassins. Drie van hen waren bewapend met een boog. De twee anderen bezaten een buks. Hun gordels- waren behangen met de scalpen van overwonnen tegenstanders. De grootste krijger droeg twee havikveren, die achter een band om zijn hoofd waren gestoken.


  Rakelings passeerde het vijftal de twee besluipers, die plat tegen de grond lagen, het gelaat in het zand gedrukt. Met veel geruis liepen de krijgers door het struikgewas om zich regelrecht naar het kampvuur te begeven. De aanvoerder hief de hand op en zei iets. Een van de krijgers, die bij het vuur zaten, stond op ,en verwijderde zich, kennelijk om proviand te halen.


  Toen alles weer veilig was, stak Cody zijn hand op. Hij wenkte Tony langzaam naderbij.


  Hoewel ze nauwelijks vier meter van elkaar lagen, duurde het meer dan tien minuten, eer Tony O’Hara zich vlak naast hem bevond.


  „Het zijn Cheyennes!” fluisterde Cody. „Geen twijfel mogelijk . . . Waarschijnlijk dezelfde groep, die ik gisteren heb opgemerkt. Ze zijn gevaarlijk . . . Het lijdt geen twijfel of ze zijn op het oorlogspad.”


  O’Hara knikte. Hij sprak uiterst zacht:


  „We moeten weg . .


  „Wacht even,” antwoordde Cody. „Ze hebben geen haast, dus ook wij hoeven ons niet te haasten. Ik wil die groep eerst nog wat nader bekijken. Misschien kunnen we te weten komen, wat ze eigenlijk van plan zijn.”


  Hoewel Anthony O’Hara zich het liefst zo snel mogelijk weer uit de voeten had willen maken, deed hij wat Cody van hem verlangde. Hij bleef liggen en volgde zijn metgezel even later, toen deze een nog betere positie zocht om het kampement goed in ogenschouw te kunnen nemen.


  „Waar kwamen die vijf krijgers vandaan?” vroeg Tony, toen ze opnieuw stil lagen.


  „Dat was een van de uitgezonden patrouilles,” antwoordde Cody, zonder zijn lippen te bewegen. „Waarschijnlijk doorkruisen nog meer krijgers het terrein. Let op . . . Vanaf die zijde nadert een volgende patrouille.”


  Tony zag de Cheyennes komen, wederom vijf man. Een van hen bereed een mustang. Hij leidde het dier naar een heuvelhelling, ongeveer veertig meter van het vuur verwijderd. „Daar staan hun paarden,” mompelde Buffalo Bill.


  Nog steeds hadden ze niets bijzonders ontdekt, behalve dan het feit, dat ze tegenover vijandige Cheyennes stonden. Anthony O’Hara bekeek het kamp aandachtig. Hij zag slechts enkele krijgers. Met geen mogelijkheid zou hij hebben kunnen schatten, hoeveel Cheyennes het kamp bevolkten. Vaag meende hij de omtrekken van een tent te zien, doch het kon even goed een boom zijn.


  Juist wilde hij Cody op de tent opmerkzaam maken, toen er vanuit het terrein een schot knalde . . .


  O’Hara voelde zich verstijven.


  Cody was zo verrast, dat hij een gevaarlijke beweging maakte met zijn hoofd, waardoor een zacht geruis ontstond. Geen van de Indianen had het geruis echter opgemerkt. O’Hara zag hen omhoog rijzen. Het geluid van het schot hield ook hun aandacht gevangen.


  „Bill . . mompelde O’Hara nerveus.


  Cody beduidde hem ongeduldig stil te blijven liggen. Opnieuw klonk er een schot. Vlak daarna hoorden ze een gehuil.


  „De Kid . . siste O’Hara. „Ze hebben de Kid te pakken .., Het is de Kid! Cody . . . wat . .


  O’Hara voelde zijn hart in zijn keel kloppen. Hij was niet bij machte verder te spreken, wat misschien zijn geluk betekende. Hij zou op dat moment in staat zijn geweest hardop te schreeuwen, indien hij zijn stem had kunnen gebruiken. Het krioelde in het kamp plotseling van de Roodhuiden. Ze renden door elkaar, tot iemand luid begon te schreeuwen. In een oogwenk was de orde hersteld. De Indiaan, die de bevelen geschreeuwd had, was de krijger met de twee veren, zonder twijfel de aanvoerder van de groep. Hij was geen stamhoofd. Daarvoor was hij te jong. Maar ongetwijfeld bezat hij veel gezag.


  Cody verstond het dialect. Na een poosje sprak hij tot ()’Hara:


  „Ze sturen een versterkte patrouille uit om hun broeders te helpen. Er is inderdaad geen twijfel mogelijk. Ze hebben de jongen te grazen genomen . . . Ssst, stil . . . niets zeggen! Blijf liggen! Een van hun patrouilles moet op de wagen gestoten zijn . . . We wisten, dat we dat risico liepen en we hebben geen geluk gehad!”


  „Maar de Kid . . . We moeten hem helpen!”


  „Voorlopig kunnen we niet helpen, O’Hara! Hou je zinnen bij elkaar!”


  Anthony O’Hara’s handen klauwden in het zand. Onmachtig moest hij blijven liggen, terwijl Cobby Cardouche . . .


  Hij durfde niet verder te denken. Opnieuw begon hij gejaagd te sissen. Hij vroeg:


  „Maar... maar kunnen we dan helemaal niets doen!? Cody ... Jij moet weten, hoe we de jongen kunnen redden! Cody . . . Zeg dan wat, Cody!”


  „Als je nog één woord zegt, zal ik je buiten westen moeten slaan,” antwoordde Cody. Hij moest zijn mond vlakbij O’Hara’s oor brengen, om zich verstaanbaar te kunnen maken. Ze lagen zo gevaarlijk dicht bij het kampvuur, dat ze de warmte van de vlammen konden voelen. Een van de krijgers stond nu op nauwelijks tien meter afstand bij een boom. Hij was daar neergezet door de leider, klaarblijkelijk met de opdracht uit te kijken naar eventuele aanstormende overvallers. De toestand was uiterst kritiek. De Roodhuiden hadden zichzelf weer geheel en al in bedwang. O’Hara en Cody konden slechts een ding doen: zich doodstil houden. O’Hara dwong zichzelf te doen wat noodzakelijk was. Langzaam ademend bleef hij liggen. De gedachten vlogen door zijn hoofd. Wat ging er gebeuren? Was de Kid dood . . . Hadden ze zijn scalp genomen? Zouden ze de omgeving doorzoeken ? Had de Kid nog iets gezegd, voordat hij stierf? Had hij gezinspeeld op de aanwezigheid van twee metgezellen ?


  Er kwam plotseling weer beweging in de krijgers, die in het bivak waren achtergebleven. Talrijke schimmen bewogen zich spookachtig om het vuur, zonder dat er een woord gesproken werd. Tony O’Hara slaakte een diepe zucht, toen de krijger bij de boom naar zijn stamgenoten terug liep. Hij kon weer wat vrijer ademhalen. Hij wilde Cody tientallen vragen stellen, vragen over wat ze moesten doen, wat er met de Kid gebeurd kon zijn. Maar O’Hara kreeg de kans niet de vragen stellen.


  Hij zag eensklaps, waarop de aandacht van de Cheyennes zich richtte. De uitgezonden patrouille kwam terug. Ze hadden paarden bij zich, liefst vijf paarden. Meteen herkende O’Hara zijn eigen rijdier. Het was niet opgetuigd. En over de rug van het dier lag een levenloze, menselijke gestalte.


  Het was Cobby „Kid” Cardouche.


  Met starende ogen keek O’Hara naar het tafereel. Hij was er zich maar gedeeltelijk van bewust, dat Cody zei: „Gelukkig . . . heeft geluk gehad . . . alles nog mogelijk . . .” „Wat zei je?” vroeg O’Hara met schorre stem.


  „Sst. . . niet zo hard!”


  Cody sprak een lelijk woord. Het was duidelijk, dat de gedragingen van zijn metgezel hem niet geheel en al bevielen. O’Hara beheerste zich weer.


  „De jongen is niet dood,” lispelde Cody. O’Hara meende, dat hij grinnikte.


  „Als hij dood was, zouden ze hem daarginds hebben laten liggen. Ze hebben hem naar het kamp gevoerd.” „Waarom?” vroeg O’Hara.


  „Waarschijnlijk om hem uit te persen. Ze weten, dat er zich nog meer blanken in de omgeving moeten bevinden. Denkelijk zijn ze het hele terrein aan het uitkammen. Zo gauw de Kid bij kermis is, zullen ze hem martelen. Ze weten, hoe ze de blanken moeten aanpakken. Een Indiaan zou nooit onder de martelingen bezwijken. Maar een blanke gaat er onderdoor. Dat weten ze . . .”


  „Ze ... ze zullen ons vinden,” mompelde O’Hara. „En de Kid . . . Mijn God, ze zullen de Kid . . .”


  „Kalm blijven,” zei Cody en zijn stem klonk snauwend. „We mogen deze plek niet verlaten. Hier, op deze plaats, vlak bij hun bivak, zijn we het veiligst, vergeet dat niet! Geen van hen zal op het idee komen, dat hun vijanden zich verschuilen in hun eigen kampement!”


  „Maar . . .”


  „Niks te maren! Stil zijn! Niet alleen zijn we hier veilig, maar bovendien krijgen we misschien de kans de Kid te bevrijden, voordat ze hem doodmartelen! Het zal niet lang duren, of de hele troep, met uitzondering van enkele bewakers, zal aan de speurtochten deelnemen.”


  „Ze zullen ons spoor vinden,” zei O’Hara.


  „Natuurlijk vinden ze ons spoor. Maar eer het zo ver is, kan er veel gebeuren, O’Hara! Heel veel! Kijk . . .”


  Ze zagen, dat de Kid van het paard werd gesleurd en naar een boom werd gesleept, die ver achter het kampvuur stond. Cobby moest weer bij kennis zijn, want eenmaal hoorden ze hem schreeuwen.


  O’Hara .moest zich op de tanden bijten om zich te blijven beheersen. Heel vaag zag hij, dat zich enkele krijgers om de Kid verzameld hadden. Ze bonden hem vast aan de boom, die klaarblijkelijk als provisorische martelpaal moest dienen. Weer schreeuwde de Kid.


  „Cody . . .,” siste O’Hara. „We moeten in actie komen! Het is beter, dat de Kid meteen gedood wordt, dan dat hij . . . dat hij . .


  „Klets niet,” antwoordde Cody, steeds ervoor zorgend, dat hij geen geluid te veel uitbracht. „Zie je die rand van lage heesters, daar . . . Vanaf het kampvuur naar die hoogte . . . Achter die heesters moet een soort greppel liggen, waarschijnlijk een verdroogd beekje! Zie je die zwarte lijn ?” O’Hara stond op het punt zijn metgezel de huid vol te schelden. Terwijl de Kid vermoord werd, bekeek William Cody op zijn gemak het terrein!


  „Praat niet zo veel!” siste O’Hara. „Denk liever aan de Kid!” „Dat doe ik,” merkte Cody rustig op. „Blijf even stil liggen en denk na. Daarna mag je weer wat zeggen!”


  O’Hara deed, wat hem gezegd werd. Wat kon hij anders doen?


  Tony O’Hara dacht na . . .


  En het werd hem duidelijk, dat Cody het enige juiste deed! Wat zouden ze er mee opschieten als doldrieste dwazen op de Kid af te stormen? Voordat ze vijf meter gevorderd waren, zouden de Cheyennes hen te pakken hebben. William Cody hield zijn hersens bij elkaar . . . Hij maakte een realistischer plan om de Kid te bevrijden . . . Hij zocht naar een mogelijkheid om de Kid geruisloos en onzichtbaar te naderen teneinde hem te kunnen bevrijden, wanneer de mogelijkheid zich daartoe opende.


  „Ben je wat gekalmeerd?” vroeg Cody.


  ,Jah,” sprak O’Hara schor.


  Hij schaamde zich. Hij wist, dat hij zich gedragen had als een groentje, hij, de jager met jarenlange ervaring. Maar hij was nooit met Roodhuiden in aanraking geweest . . . Hij was bang en hij wist niet, hoe hij zijn angst de baas moest worden. Hij mompelde:


  „Sorry ... Ik voel me beroerd ... Ik ben ziek van angst, ziek . . .”


  „Ik ben ook bang,” fluisterde Cody. „Maar dat geeft niets. Integendeel ... De angst geeft je een groter reactievermogen. Je gehoor is scherper en hetzelfde geldt voor je gezicht. Maak daarom gebruik van je angst! Wees blij, dat je bang bent, althans, zo lang die angst niet omslaat in paniek! Luister goed naar me . . . Via dat verdroogde beekje kunnen we een omtrekkende beweging maken, tot we de boom, waaraan ze de Kid hebben vastgebonden, vanaf de achterzijde kunnen naderen. Vlak achter die boom liggen rotsblokken. Het kunnen ook bossages zijn. In elk geval bieden die rotsblokken of bossages ons een prachtige dekking.”


  „Hoe wil je de Kid . . .”


  „Zoals ik gezegd heb, zullen ook de andere krijgers op zoek gaan naar ons. Zodra zich voldoende Cheyennes verwijderd hebben, moeten we toeslaan. We weten waar zich de paarden bevinden. We moeten razendsnel te werk gaan! We nemen ieder een paard en laten de overige dieren op hol slaan.” „Waar moeten we heen?”


  „Dat doet er niet toe! We moeten weg, gewoon weg! Laten we hopen, dat de Kid zo ver bij kennis is, dat hij zelf kan rijden. En verder moeten we hopen op een beetje geluk.” „Geluk . . . ?” mompelde O’Hara.


  ,Ja, geluk. Als ze ons spoor ontdekken, voordat het bivak zo goed als leeg is, moeten we de Kid achterlaten. Als ze ons ontdekken, moeten we de paarden kapen, zonder dat we ons om de jongen kunnen bekommeren.”


  O’Hara slikte. Cody had gelijk. Zoals gewoonlijk.


  „Kom . . .,” siste Cody.


  Ze hadden veel tijd verloren laten gaan met praten. Toch was het hun niet mogelijk die verloren tijd in te halen. Het kwam er nu op aan hun hoofden niet te verliezen. Meer dan ooit moesten ze zorgvuldig te werk gaan. Het bivak was gealarmeerd en hoewel de Cheyennes niet vermoedden, dat hun blanke tegenstanders het gewaagd hadden hun kamp te besluipen, konden Cody en O’Hara toch elk moment ontdekt worden, wanneer ze hun aanwezigheid door een onverwachte beweging of enig geluid zouden verraden. Toch hadden ze de bedding van het beekje spoedig bereikt. De bodem bleek niet geheel droog te staan. Er stroomde ijskoud water om hun voeten, toen ze zich achter de dichtbegroeide oever hadden laten zakken.


  Ze namen even de tijd om wat te drinken. Nu pas bemerkten ze, dat ze een verschrikkelijke dorst hadden.


  Dan gingen ze verder. Zeer voorzichtig zetten ze hun voeten in het water, zich met de handen steunend tegen de oever. Het stroompje had in de loop van honderden jaren de bodem zo ver uitgesleten, dat ze rechtop konden lopen, zonder dat hun lichamen boven het terrein uitkwamen.


  Het kampvuur lag nu rechts van hen.


  Tot zijn verheugenis merkte O’Hara, dat het aantal krijgers in het kamp bijna zienderogen minderde. Hij zag, dat een groep van minstens tien Indianen zich te voet in het terrein begaf. Even later volgden drie krijgers te paard.


  Cody knikte. William Cody had het weer eens bij het rechte eind gehad. Dat gaf O’Hara nieuwe kracht.


  Hoewel ze een tamelijk wijde boog om het bivak beschreven, konden ze de Kid onafgebroken in het oog houden, zij het, dat ze zijn gestalte nu en dan slechts heel vaag konden onderscheiden. Een ogenblik bleven ze stil tegen de steile kant staan, toen de hoofdman van de Indianengroep zich naar de Kid begaf. Een ogenblik was O’Hara er zeker van, dat de Cheyenne de jongen zou slaan. Of erger. Doch de Roodhuid pijnigde zijn gevangene alleen met woorden. Hij sprak niet zo luid, dat Cody zijn woorden kon verstaan, doch het was duidelijk, dat hij de Kid iets toegrauwde. Dan verdween hij, terwijl een krijger zijn plaats innam, kennelijk met het doel de gevangene te bewaken. Even later verscheen de hoofdman weer. Een Cheyenne bracht hem zijn mustang.


  Samen met drie andere krijgers verliet hij het kamp. „De Kid heeft geluk, ” mompelde Cody. „Die Indiaan had hem net zo goed kunnen scalperen. Het is duidelijk, dat ze hem willen gebruiken, als dat nodig mocht zijn. We moeten voortmaken, O’Hara. Als ze ons spoor ontdekken, is ons spel voorlopig uit. Hoeveel Indianen schat je nog in het bivak aanwezig? ”


  „Een stuk of tien, ” antwoordde Tony.


  „Het kunnen er meer zijn. We weten niet, hoeveel krijgers zich in de tenten ophouden. Maar we moeten het erop wagen! Luister goed, want ik vertel maar eenmaal wat we gaan doen. Jij besluipt de mustangs. Denkelijk is er slechts één wachtpost bij de paarden. Maar ook als er meer zijn, moet jij ze onhoorbaar onschadelijk maken. Zal je dat lukken? ”


  O’Hara knikte. Om de Kid te redden, voelde hij zich tot alles in staat.


  „Zo gauw je vrij spel hebt, maak je alle paarden voorzichtig los, niet helemaal, doch zo ver dat ze zich met een beweging van hun touwen kunnen bevrijden. Daarna hou je drie paarden gereed, bij voorkeur onze eigen dieren. Hoeveel patronen heb je? ”


  „Ongeveer veertig. ”


  „Mooi. Je maakt een houtstapeltje, dat je bestuift met kruit uit zes patronen De overige patronen leg je tussen de takken. Zo gauw de Kid en ik arriveren, steek je dat hout aan. Wij maken, dat we zo snel mogelijk op onze paarden komen. Op het moment, dat ze ons ontdekken, zullen de patronen door het vuur ontploffen. De mustangs raken in paniek en vluchten het veld in. Wij zorgen, dat we ons midden tussen de dieren bevinden en rennen met ze mee. Vervolgens gaan we pal noordwaarts. Als we op patrouilles mochten stoten, vluchten we! Niet vechten, maar vluchten! Alles begrepen? ”


  ,, Ik heb het begrepen, ” sprak Tony schor. „Maar wat... hoe wil jij de Kid in ’s hemelsnaam... ”


  Laat dat maar aan mij over. Ik heb voor hetere vuren gestaan. Tot ziens, O’Hara! Kijk goed uit. Daar, achter die bomenrij, moeten de mustangs zich bevinden. Jij gaat daarheen. Ik trek van hieruit naar de Kid. En nog een ding . . . Handel snel, wanneer je bij de paarden bent. Ga meteen tot de aanval over, zonder al te veel na te denken. De mustangs zullen je verraden. Wanneer de wachtpost of de wachtposten argwaan krijgen, ben je al te laat. Succes, O’Hara!” „Succes,” prevelde Tony.


  


  Als een slang gleed Cody van hem weg.


  Tony O’Hara beet zich op de lippen. Hij probeerde alle angst van zich af te zetten, wat hem slechts gedeeltelijk lukte. Zich dwingend voorzichtig te blijven liep hij verder door de bedding, tot hij de bomen bijna bereikt had. Hier moest hij zijn dekking prijs geven. Hij kroop tegen de kant op, bleef even liggen en begon zich naar de plek te werken, waar de paarden zich moesten bevinden. Tot zijn verheugenis merkte hij, dat hij de wind van voren had. De dieren zouden hem niet kunnen ruiken.


  Zodra hij de bomen achter zich had liggen, zag hij dat er circa vijftien mustangs bij elkaar stonden. Zonder uitzondering schenen ze te slapen. Weldra had hij de drie paarden ontdekt, die de Cheyennes hun ontstolen hadden. Zij stonden iets van de mustangs afgezonderd. Zonder uitzondering waren de dieren met touwen vastgebonden aan de takken van de struiken, die hier dicht op elkaar stonden. Geen der beesten was opgetuigd. De Cheyennes bereden hun mustangs ongezadeld. Doch ook de drie paarden, waarop de vlucht moest worden ondernomen, waren niet van een zadel voorzien. Natuurlijk niet... Ze waren afgetuigd, toen de Cheyennes de Kid overvielen en . . .


  O’Hara betrapte zich erop, dat hij veel te veel nadacht. Hij moest handelen!


  Loerend richtte hij zijn ogen op de omgeving. Weldra bemerkte hij enige beweging. Na even gewacht te hebben, zag hij een Indiaan naderen, een krijger, bewapend met een boog. Langzaam kwam de Cheyenne zijn richting uit. Bevonden er zich nog meer posten bij de paarden ?, O’Hara ontdekte geen tweede Indiaan. Toch was hij er niet zeker van, dat zijn tegenstander alleen was. Niettemin moest hij het erop wagen! Geen tijd verliezen!


  De krijger bleef staan. Hij keek om zich heen. O’Hara voelde dat zijn hart in zijn keel klopte. Hij was er werkelijk bang voor, dat de Cheyenne het bonzen zou kunnen horen. Doch de krijger koesterde geen argwaan. Hij deed opnieuw enkele stappen in de richting van O’Hara, bleef weer staan en draaide zich dan om. Zonder twijfel wilde hij naar de andere zijde van het terrein lopen.


  Koortsachtig probeerde O’Hara tot een besluit te komen. De krijger bevond zich nog te ver weg om hem onverhoeds van achteren te kunnen overvallen. Doch er moest nu toegeslagen worden! Nu . . .!


  Anthony O’Hara bad om hulp, terwijl hij overeind kwam. De Indiaan liep weer, traag, alsof hij alle tijd had.


  O’Hara zette zich af. Als een pijl uit een boog vloog hij naar voren. De Cheyenne hoorde hem.


  Snel als de weerlicht had hij zich omgedraaid. Maar de verrassing was volkomen. De krijger maakte de fout zijn boog te willen gebruiken om de aanval af te weren.


  Dat kostte echter teveel tijd.


  De wanhoop gaf O’Hara de kracht van een beer. Botweg botste hij tegen de krijger op. Zijn handen klemden zich om de mond van de Cheyenne, die geen kans kreeg een kreet uit te stoten. O’Hara gebruikte de kolf van zijn revolver. Hij stond er zelf versteld over, dat de krijger enkele seconden later voor zijn voeten lag, alsof de man rustig lag te slapen. De botsing en de daaropvolgende val hadden niet veel gerucht veroorzaakt. Wanneer een van de Cheyennes het ploffen gehoord mocht hebben, zou hij denken, dat het geluid door de paarden veroorzaakt was. Men voelde zich veilig in het bivak.


  Nog steeds stond Tony over de gevallen Cheyenne gebogen, hevig hijgend. Dan kwam hij weer. in actie.


  De mustangs waren wakker geworden en trokken onrustig aan hun leidsels, vervaardigd van ruw touw. Terwijl hij even later hout sprokkelde, dacht hij aan Buffalo Bill.


  Hoe zou het William Cody vergaan . . . ?


  


  William Cody was veel sneller vooruit gekomen dan O’Hara. Terwijl Tony zich gereed maakte om de wachtpost te bespringen, lag Cody al vlak bij de boom, waaraan de Kid was vastgebonden. Tot vlak bij de stam lagen rotsblokken, grote en kleine, waarachter Cody een schier volmaakte dekking vond. Voorlopig zag hij zich gedwongen te blijven liggen, waar hij lag. De bewaker van de Kid had gezelschap van twee krijgers, die zacht met hem praatten. Cody telde de seconden af. Waarom gingen die twee niet slapen? Hij zou hen misschien alle drie de baas kunnen worden, maar dat zou de rest van de groep te vlug alarmeren. Tot zijn woede gingen de twee krijgers er bij zitten. Een van hen haalde een pijp uit zijn medicijntas, stak er de brand in, nam enkele trekken en gaf de pijp vervolgens over aan degene, die als bewaker van Cobby was aangesteld.


  De tijd drong . . .


  Het had er alle schijn van, dat de drie krijgers de eerstkomende uren bij elkaar zouden blijven . . .


  Cody bekeek de gevangene. Cobby Cardouche had de ogen gesloten. Hij was onuitsprekelijk vermoeid. Toch was hij volledig bij kennis. Cody meende, dat de jongen de ogen zo nu en dan opende.


  Er welde een plan bij Cody op, een plan, dat zo geweldig riskant was, dat hij het in minder kritieke omstandigheden als belachelijk van zich zou hebben afgeschoven.


  Doch thans dwongen de omstandigheden hem het plan ten uitvoer te brengen . . .


  Hij hoefde niet lang na te denken. Bij de boom lag een klein stuk rots, waarvan de langste zijde tegen de stam leunde. Hij moest proberen achter dat blok te komen.


  Eerst nam hij zijn mes uit de schede. Dan begon hij te kruipen, of liever te glijden. Tergend langzaam schoof zijn grote lichaam achter de rotsblokken vandaan. Tussen de blokken en het stuk steen bij de boom lag een afstand van meer dan vijf meter. Zich gereed houdend om zijn geweer in tijd van nood te kunnen gebruiken, bewoog Cody zich verder.


  De drie Cheyennes praatten en rookten. Af en toe wierp een van hen een blik op de gevangene.


  Cody kon het platte rotsblok bij de boom reeds aanraken. Duim voor duim vorderde hij, tot hij geheel achter het blok lag.


  Uiterst voorzichtig werkte hij zich op zijn knieën.


  Dan begon hij zeer zacht te fluisteren, zo zacht, dat hij zelf de woorden slechts nauwelijks kon horen.


  „Kid . . . Kid . . . Kid . . . Kid . . . Kid Cardouche . .


  De Kid moest er zich langzaam van bewust worden, dat er iemand achter de boom zat. Wanneer hij plotseling in de gaten zou krijgen, dat iemand gekomen was om hem te redden, zou hij door zijn reactie alles kunnen verraden. „Kid . . . Kid . . . Kid . . . Kid Cardouche ... Ik ben Cody .. . Cody . .. Cody .. .”


  Het gefluister werd iets luider.


  „Kid ... Ik ben Cody . . . Let op, let op, let op . . . Kid, ik ben Cody . . . Achter je . . . achter je . . . achter je . . .” Cody meende, dat de Kid het hoofd iets ophief. Uiteraard moest de jongen menen, dat hij droomde, dat de Cheyennes hem zo geslagen hadden, dat hij niet langer meester was over zijn denkvermogen.


  „Kid ... Ik ben het, William Cody ... Ik ga je lossnijden . . . Lossnijden ... Ik ga je lossnijden; Kid . . .”


  Cody zag, dat de vingers van de Kid zich strekten. Verder bleef de jongen bewegenloos. William Cody voelde, dat het goed ging . . . De jongen wist, wat hij doen moest. . .


  „Kid ... als je me verstaan kunt, knijp dan je handen driemaal tot vuisten . . . Driemaal tot vuisten, Kid . . . Als je me verstaan kunt.”


  De Kid strekte zijn vingers en kneep ze weer samen . . . Eenmaal . . . tweemaal . . . driemaal. . .


  Cody dempte zijn stem weer wat.


  De drie Cheyennes hadden niets gehoord.


  „Kid ... ik snij je nu los. Blijf staan, zoals je staat. . . Precies hetzelfde. Heb je me weer verstaan, Kid ? Knijp je vuisten samen, als je me begrepen hebt.”


  Cobby Cardouche kneep zijn vuisten dicht.


  „Goed, Kid. Maar voor ik je lossnijd het volgende. Als die drie iets ontdekken, spring je boven op de krijger, die de pijp rookt. Ik neem de anderen voor mijn rekening. Begrepen?” Weer kneep de Kid zijn vingers samen.


  Zeer langzaam kwam William Cody overeind.


  De stam van de boom was niet erg dik. De gestalte van Cody kon er niet volledig achter schuil gaan. Toch viel zijn silhouet voor het grootste gedeelte samen met de boom. Maar als een van de Cheyennes op dat moment toevalligerwijs een blik op de gevangene zou hebben geworpen, zou hij William Cody zonder twijfel hebben opgemerkt.


  Het geluk was echter aan Cody’s zijde.


  Hij gebruikte zijn mes nog niet. Langzaam fluisterde hij: „Ik snij je los . . . Zodra de riemen zijn doorgesneden, zal ik het je zeggen. Op dat moment spring je naar voren en werp je je op de Indiaan, die op dat ogenblik de pijp rookt. Stel hem buiten gevecht. Hij zal zo volkomen verrast zijn, dat hij waarschijnlijk geen weerstand zal bieden. Ik zorg wel voor de andere twee. Doe alles zonder al te veel herrie te maken. Voel je je in staat te vechten?”


  Weer kneep de Kid zijn handen samen. Zijn ogen stonden nu wijd open.


  „Goed . . . Zodra de Indiaan met de pijp voor je voeten ligt, ren je naar de plaats, waar de mustangs staan. Weet je waar dat is?”


  Opnieuw gaf de Kid een seintje, dat hij het begrepen had. De pijp werd aan een volgende Cheyenne gegeven. De andere twee keken toe.


  „O’Hara wacht bij de mustangs met een paard. Spring erop en verdwijn. Er wordt voor gezorgd, dat er een paniek ontstaat onder de mustangs. Ze zullen op hol slaan. Wij rennen met de dieren mee. Ook voor mij en voor O’Hara staan paarden klaar, onze eigen paarden. Alles okay, Kid?” Nauwelijks merkbaar knikte Cobby met zijn hoofd.


  „Dan gaat het gebeuren. Hou je klaar! We gaan deze slangenkuil verlaten!”


  HOOFDSTUK III


  


  Terug naar het bandietennest


  


  William Cody drukte zich nog iets verder naar voren.


  Dan hief hij zijn mes omhoog. Elke beweging werd ongelooflijk langzaam gemaakt. Voorzichtig zette Cody het lemmet op de lederen riem, waarmee de Kid aan de boom was vastgemaakt. Soepel sneed het mes er doorheen. De handen van Cobby Cartouche waren weer vrij . . .


  Nauwelijks merkbaar liet Cody zich weer door de knieën zakken, om ook de boeien om Cobby’s enkels door te kunnen snijden.


  Juist toen hij op zijn hurken zat, keek de bewaker naar zijn gevangene. Cody hield zich volkomen roerloos. Hij was niet bang, dat de Cheyenne hem zou zien, want hij was inmiddels weer zo ver weggezakt, dat hij voor het overgrote deel door de steen werd gedekt.


  Ook Cobby hield zich bewegenloos.


  Zonder een spoor van argwaan te tonen wendde de Roodhuid zich weer tot de andere krijgers.


  Voor de tweede maal gebruikte Buffalo Bill zijn mes. Ditmaal kostte het hem iets meer moeite het leer door te snijden. De band was dikker dan die, welke om Cobby’s polsen zat.


  Doch na een minuut begaf het ook de tweede riem.


  De Kid was vrij . . .


  Cody stak zijn mes zorgvuldig weer in de schede. Dan pakte hij voorzichtig zijn geweer bij de loop vast en kwam weer omhoog. Toen hij bijna rechtop stond, fluisterde, hij:


  „Het is zo ver, Kid! Laat je van je beste zijde zien. Langer wachten heeft geen zin. We gaan het . .


  Op dat moment keek de wachtpost weer naar de Kid.


  De beweging, die hij daarbij met zijn hoofd maakte, verstarde. De Kid zag, dat de ogen ongelooflijk groot werden.


  Ze schitterden in het licht van het vuurtje. De Indiaan had Cody gezien . . .


  „Vooruit!” siste William Cody.


  Hij was de eerste, die zich in de aanval wierp.


  De wachtpost veerde omhoog. Wanhopig stak hij beide armen uit bij wijze van verdediging. Eer hij een stap vooruit of achteruit kon zetten, trof de kolf van het geweer hem precies op het puntje van zijn kin.


  Cobby stoof vooruit. Blindelings wierp hij zich op de Cheyenne, die de pijp in de mond had. Zijn handen klauwden om de nek van de Roodhuid.


  Intussen had Cody zich reeds ontfermd over de derde Indiaan.


  De Kid slaagde er niet in zijn tegenstander meteen te vellen. Worstelend rolden ze naar het kampvuur. Hij kon niet verhinderen, dat de krijger een kreet slaakte.


  „Cody!” riep de Kid schor.


  De Cheyenne had zich al weer van de verrassing hersteld. Hij lag boven op de Kid, die nog te zwak was om zich met succes te kunnen verweren. Vanuit een der tenten klonk geroep.


  „Cody!” schreeuwde de Kid voor de tweede maal.


  Een gestalte boog zich over de Indiaan heen, de gestalte van Buffalo Bill. De krijger blikte omhoog. De Kid voelde, dat de Indiaan hem losliet om zich op Cody te werpen. Cody was echter sneller. Weer suisde de kolf van het geweer omlaag en een seconde later lagen er drie bewusteloze Roodhuiden voor hun voeten.


  „Rennen!” riep Cody.


  Drie, vier Indianen verschenen op het toneel, onkundig van wat er zich had afgespeeld. Toen ze bemerkten, dat hun gevangene verdwenen was en dat drie van hun makkers levenloos op de grond lagen, bevonden de Kid en Cody zich reeds vlak bij de mustangs.


  „Hierheen!” schreeuwde O’Hara.


  Hij had een strategische positie ingenomen. Toen hij zag, dat enkele Indianen eveneens naar de mustangs renden, joeg hij hen met een paar revolverschoten weer terug.


  „Op de paarden!” riep Cody. „O’Hara . . . het vuur!” O’Hara hield zijn revolver bij het kruit, dat hij om een stapel sprokkelhout had gestrooid. Er klonk een knal. Het kruit begon meteen te branden. Het vuur kroop snel naar het brandstapeltje, dat met een plof ontvlamde, omdat het vol kruit zat.


  „Weg wezen!” brulde Cody.


  Met een geweldige zwaai vloog hij op een paard. De Kid volgde zijn voorbeeld. In het wilde weg begon Cody zijn geweer af te schieten. O’Hara was de laatste, die op zijn paard sprong. Terwijl hij het dier trachtte te leiden, ontploften de eerste revolverkogels, die hij in het vuur had geworpen.


  Dat was te veel voor de mustangs.


  Ze steigerden. Briesend trokken ze zich los. De drie mannen brulden en schreeuwden. Vanaf de tenten klonk een wild gehuil.


  Er ontstond een verschrikkelijke chaos onder de mustangs. Weldra zetten enkele dieren het op een lopen.


  „Er achter aan!” riep Cody.


  Pijlen zoefden door de lucht. Een der mustangs werd dodelijk getroffen, waardoor de andere beesten helemaal in paniek raakten. Een wilde horde mustangs galoppeerde het terrein op. Tussen de paarden bevonden zich William Cody en de Kid. Cody keek uit naar O’Hara, die nergens te zien was. Doch even later zag hij Tony, die half tegen de flank van zijn rijdier hing en onafgebroken schoten afgaf op het kampement.


  „Harder!” brulde Cody boven de geweldige herrie uit. „Zweep de dieren op! Harder!”


  Het gehuil van de Cheyennes werd eerder luider dan zwakker. Zij begonnen zich nu eerst goed te realiseren, wat hun was overkomen. Ze waren niet bij machte de achtervolging in te zetten. Hun rijdieren waren verdwenen . . .


  De Kid kon het maar amper geloven. Hij hing voorover op zijn paard en omklemde met beide armen de nek van het dier. Hij deed geen enkele moeite het beest te leiden. Instinctmatig volgde het paard de overige mustangs, die als dol geworden furies over de vlakte raasden.


  Een ding was intussen wel duidelijk . . .


  Voorlopig waren ze veilig!


  „Cody!” schreeuwde O’Hara, die weer rechtop zat, „we moeten de dieren onder controle krijgen!”


  „Wat je zegt!” riep Cody vrolijk terug.


  De Kid had de woorden gehoord. Hij richtte zich wat op en trachtte de macht over zijn rijdier te herkrijgen. Cody en O’Hara deden hetzelfde.


  In tegenstelling tot de Indiaanse mustangs waren de paarden niet op hol geslagen. Instinctmatig renden ze met de mustangs mee, zonder dat ze evenwel in paniek waren geraakt. Toch kostte het hun berijders vrij veel moeite de paarden van de troep af te zonderen. Ze konden immers niet gebruik maken van de teugels. Bijna dreigden ze elkaar kwijt te raken. Het was aardedonker. Maar zodra ze de beesten van de voortdenderende kudde hadden losgewerkt, kregen ze de dieren snel onder controle.


  Hijgend keek Buffalo Bill naar zijn twee metgezellen. „Oef,” mompelde O’Hara. „Ik geloof. . ., well, ik geloof dat we het gehaald hebben! Verdraaid . . . het is dat ik het zelf heb meegemaakt! Maar anders zou ik het nooit. . . nooit geloofd hebben!”


  William Cody grinnikte. Het afgelopen avontuur was voor hem slechts een van de vele opwindende gebeurtenissen, die zijn leven vulden.


  „Cody . . . dank je,” zei de Kid. „Ik ... ik weet niet, hoe ik je, hoe ik . . .”


  „Geen dank,” lachte Cody. „Bedenk liever, dat we er nog lang niet zijn! Het terrein zit vol vijandelijke patrouilles, die we op een of andere manier moeten omzeilen! We zullen maar hopen op wat geluk.” „Waar gaan we heen?” vroeg O’Hara, die zich eensklaps vreemd kalm voelde. Hij had zich weer helemaal in bedwang, wat van de Kid niet gezegd kon worden.


  „We moeten de spoorweg bereiken,” antwoordde Cody. „De werkers van de spoorweg zijn paraat en voldoende in aantal om elke aanval van Roodhuiden af te slaan. Bovendien ligt de spoorweg nagenoeg buiten het territoir van de Cheyennes.”


  „Ik geef geen penny meer voor het leven van Bulk en zijn mannen,” merkte de Kid zonder aanleiding op.


  Cody en O’Hara keken hem op een vreemde manier aan.


  „Bulk . . .?” vroeg O’Hara. „Wat heeft Conrad Bulk hiermee te maken?”


  „Well .. . de Cheyennes vallen Hellway-Cottage aan,” antwoordde de Kid, alsof dat de gewoonste zaak van de wereld was. „De leider van de groep vertelde het me . . . Hij sprak gebroken Engels. Ze zijn hierheen gekomen om Hellway-Cottage aan te vallen!”


  „Wat zeg je daar!?” vroeg Cody met harde stem.


  „Ze ... ze vallen Hellway-Cottage aan,” antwoordde de Kid aarzelend. „De hoofdman van de groep zei . . . well, hij zei dat ze de honden van het dorp zouden uitroeien en dat ze . . . dat ze behangen met hun scalpen naar hun squaws zouden terugkeren . .


  „Dus daarom houden de Cheyennes zich in deze streek op . . .,” mompelde Cody. „Verduiveld . . . dus daarom . . .” De Kid en O’Hara keken elkaar aan.


  „Waarom vallen ze het dorp aan?” vroeg Cody.


  „Dat weet ik niet... Ze haten de blanken nu eenmaal en daarom . . .”


  „Nee ... er moet een andere reden zijn. De Cheyennes zijn de blanken inderdaad vijandig gezind, maar ze zullen zich nooit zó ver buiten hun eigen jachtgronden wagen om een of ander nest aan te vallen, mijlen ver van hun leefgebied verwijderd . . .”


  Cody dacht na.


  „We moeten verder,” sprak O’Hara. „We mogen hier niet blijven staan! De patrouilles zijn gealarmeerd! Dadelijk zitten ze ons op de huid.”


  „Wacht even!” gromde Cody. „Hellway-Cottage wordt niet uitsluitend bewoond door bandieten! Ik ken dat nest! Er huizen heel fatsoenlijke, hardwerkende mensen! Ze worden door Bulk en zijn bende getiranniseerd! Maar ze zijn zuiver op de graat! We kunnen die mensen niet zonder meer laten uitmoorden door een stel wraakzuchtige Cheyennes!”


  De Kid zat eensklaps recht op zijn paard en keek Cody angstig aan.


  O’Hara werd boos. Hij zei:


  „Wil je daarmee zeggen, dat we terug gaan naar dat bandietenhol! ?”


  „Dat bedoel ik te zeggen!” sprak Cody. „We gaan terug. Als we voortmaken, kunnen we net op tijd zijn om hen te waarschuwen. Ze kunnen nog een verdediging organiseren. Gaan jullie mee!?”


  „Ik . . . uh . . .,” stootte O’Hara uit.


  „Gaan jullie mee!?” herhaalde Cody. Zijn stem klonk vreemd.


  ,Jah,” sprak de Kid. Hij schrok van zijn antwoord. Het kon zijn dood betekenen.


  „Verdorie ... we MOETEN!” riep O’Hara met tegenzin. „We kunnen niet anders . . . Maar ik... ik zou veel liever...” „Wat je liever zou willen, hoor ik nog wel ’ns,” zei Cody. „Vooruit. . . probeer op je paard te blijven zitten! We "gaan galopperen en dat zal niet meevallen op een ongezadeld dier.”


  „Wij kunnen rijden,” antwoordde O’Hara, niet zonder trots. „We hebben sinds onze kinderjaren niets anders gedaan!” „Zo sta ik er ook voor,” grijnsde Cody. „Come on! Yippeeh!”


  


  O’Hara en de Kid zouden niet geweten hebben, hoe ze door het pikdonkere landschap alleen naar Hellway-Cottage hadden moeten komen. Doch Cody leidde hen zonder een spoor van twijfel op de juiste weg.


  Onafgebroken keken ze om zich heen. Ze wisten, dat overal naar hen gezocht werd. En ze hadden geen tijd om hun aanwezigheid verborgen te houden. De galop van de paarden veroorzaakte een geluid, dat een halve mijl in de omtrek te horen moest zijn.


  Voorlopig ging alles echter buiten verwachting goed.


  Cody had een enorme boog om het bivak van de Cheyennes beschreven. Ze reden nu schuin op Hellway-Cottage aan. Het dorp lag echter nog mijlen ver van hen verwijderd. „Blijf uit je doppen kijken!” riep Cody. „Kid . . . voel je je sterk genoeg om deze rit tot het einde uit te zitten?”


  „Maak je over mij geen zorgen,” schreeuwde Cobby terug. Hij voelde zich echter allesbehalve goed. De afgelopen enerverende uren had hij enkele fikse klappen opgelopen, die zich nog steeds deden gevoelen.


  „Hoe hebben ze je overvallen?” vroeg O’Hara, toen hun rijdieren even naast elkaar voortreden.


  „Ik . . . ik weet het werkelijk niet. Voor ik het wist, zaten ze op de wagen. Ik kon niets doen. Wel zag ik nog kans aan de trekker te trekken, om jullie te waarschuwen. Toen...” Er klonk plotseling een suizend geluid . . .


  O’Hara stootte een wilde kreet van pijn uit.


  „Cheyennes!” schreeuwde Cody.


  Radeloos keek de Kid om. Hij zag drie gestalten, drie mustangs, waarop even zoveel Indianen zaten.


  „Ik ben getroffen!” kermde O’Hara schor.


  „Verder!” brulde Cody.


  Het onvermijdelijke was gebeurd. Ze waren ontdekt door een patrouille. De Cheyennes bezaten geen vuurwapens. Maar hun bogen wisten ze zeer goed te gebruiken. Verschillende malen suisden de pijlen vlak over Cobby’s hoofd. Doch geen van de pijlen trof doel.


  Cobby Cardouche voelde, dat de wanhoop bezit van hem nam. Hij voelde, dat het angstzweet van zijn hoofd op zijn paard drupte. Radeloos keek hij naar Cody, terwijl hij zich krampachtig vasthield aan de manen van het paard.


  Cody had zijn geweer vast met één hand. Hij vuurde. De mondingsvlam lichtte luguber op.


  De paarden galoppeerden verder, doch de mustangs waren taaier en liepen op hen in.


  „Waar ben je getroffen?” klonk de stem van Buffalo Bill. 7,Mijn bovenarm ... De pijl zit er nog in .. . Ik red het wel... Voort.. . voort!”


  Het spreken kostte O’Hara hoorbaar moeite.


  „Ga verder!” riep Cody. „Ik reken wel met hen af.” Voordat O’Hara of de Kid iets terug hadden kunnen zeggen, had Cody zijn paard tot stilstand gebracht. Hij deed geen enkele poging zich te dekken. Kaarsrecht zat hij op het dier en bracht zijn geweer snel aan de schouder.


  Nu hij stil zat, kon hij zorgvuldig mikken, waartoe de naderbij stormende Cheyennes niet in staat waren.


  Het eerste schot knalde.


  Cody grendelde met één handbeweging het wapen opnieuw. BENG!!


  Het tweede schot galmde over het stille landschap.


  Twee mustangs waren geveld. Een van de Cheyennes maakte een dubbele salto, toen hij van het dier afvloog. De overgebleven Indiaan liet zich uit eigen beweging van zijn mustang vallen. Zijn twee makkers waren voorlopig niet in staat nog iets te ondernemen. Hij koos de wijste partij en zocht haastig dekking.


  Snel liet Cody zijn paard keren en voegde zich weer bij Cobby en Tony, die zijn komst opgelucht tegemoet zagen. , Je ziet,” sprak Cody, zonder zijn paard in te houden, „dat er nooit redenen zijn tot wanhoop. Even nadenken en de zaak komt voor elkaar! En nou verder, want wanneer we te lang wachten, hebben we in een mum van tijd de complete groep op onze nek! Denkelijk hebben ze de schoten gehoord.”


  O’Hara kreunde hoorbaar. Hij zat voorover geleund in het zadel. De pijl stak nog steeds in zijn bovenarm. De Kid keek hem zorgelijk aan.


  „Die pijl moet eruit,” sprak Cody.


  O’Hara knikte, zonder iets te zeggen.


  „Z . . . zal ik het doen?” vroeg de Kid zacht.


  Weer knikte O’Hara.


  Cody liet halt houden. Ze hielpen O’Hara van zijn paard af en legden hem op de warme grond.


  „Even op je tanden bijten,” zei Cody, die toekeek.


  De Kid greep de pijl bij de schacht vast en begon te trekken, langzaam en voorzichtig.


  Plotseling stootte O’Hara een gil van pijn uit. Het leek de kreet van een dier in doodsnood.


  „Niet zo!” gromde Buffalo Bill. „Weg ... ik zal het doen!” O’Hara kermde. Hij zei iets, dat echter niet te verstaan was. Cody greep de pijl goed vast en gaf onverwachts een stevige ruk. Weer gilde O’Hara, doch de pijl was uit zijn arm verwijderd. Half versuft van de verschrikkelijke pijn liet hij zich weer in het zadel zetten.


  „Kun je verder?” vroeg William Cody.


  O’Hara kon niet antwoorden, doch hij knikte met zijn hoofd. „Goed,” sprak Buffalo Bill. „Kid, hou hem deksels goed in de gaten. Als je merkt, dat hij bewusteloos raakt, zeg het dan. We moeten hem in dat geval op het paard vastbinden. Kiezen op elkaar, O’Hara! Hou één ding verduiveld goed in je hoofd: het gaat om je leven!”


  Ze reden verder.


  „Zo gauw we in Hellway-Cottage zijn, zullen we whiskey in de wond gieten,” zei Cody, nadat ze een mijl gevorderd waren. „Tegen die tijd zal er nog geen wondkoorts zijn opgetreden! Come on, Kid . . . iets harder! We moeten op tijd zijn! Eer we een verdediging kunnen organiseren, zullen de Cheyennes aanvallen!”


  , Jah,” mompelde de Kid, zijn paard en het dier van O’Hara tot meer spoed aanzettend.


  O’Hara hield zich wonderlijk goed, hoewel hij af en toe, wanneer het paard een onverwachte sprong maakte, in elkaar kromp van de felle pijn.


  „Alles gaat goed,” mompelde Cody telkens. „Alles gaat goed!”


  En tegen de morgen bereikten ze het doel van hun tocht.


  


  Hoewel het pas zes uur was, bevonden er zich al veel mensen in de enige straat, die Hellway-Cottage rijk was.


  In een lichte draf reed het groepje het dorp binnen.


  Ze werden met vreemde ogen aangekeken.


  „Ze schijnen ons niet te lusten,” sprak de Kid.


  „Dat lijkt maar zo,” antwoordde Buffalo Bill. „Ze wantrouwen iedereen. Vergeet niet, dat ze door Bulk en diens bende worden geterroriseerd! Hij buit hen uit en ze kunnen er niets tegen doen. In dit land geldt de wet nog niet, Kid.” Cody haalde zijn geweer van zijn schouder en legde aan. De mensen, die hen aan stonden te staren, vlogen uit elkaar. Doch Cody schoot in de lucht.


  De uitwerking was meer dan frappant.


  Ramen en deuren vlogen open. Zelfs in de kroeg ontstond enig leven. De waard, dezelfde waarmee de Kid, O’Hara en Cody al kennis hadden gemaakt, verscheen in de deuropening, nog slechts half gekleed.


  „Luister!” schreeuwde Cody.


  Om zijn woorden kracht bij te zetten, gaf hij nogmaals enkele schoten af, zodat hij er zeker van was dat iedereen hem gehoord had.


  „Ik heb belangrijk nieuws! Voor het middag is, zal . . .” BENG . . . ZZJJIEIEIET!


  De hoed van William Cody vloog van zijn hoofd en viel naast zijn paard in het zand.


  De Kid dook als een snoek naar beneden en viel plat op de grond. O’Hara was gedwongen in het zadel te blijven zitten. Hij trachtte achter de nek van het paard weg te kruipen. Weer knalde een schot. Ditmaal was het de hoed van Tony, die in het zand viel. De schoten werden afgegeven vanachter een der ramen van het hotel.


  „Wat moet dat!??” schreeuwde Cody nijdig.


  „Dat kunnen we beter aan jou vragen, vreemdeling!” klonk het terug.


  Allen, ook de inwoners van Hellway-Cottage, keken naar het hotelraam, waar zich de man bevond, die zo even geschoten en geroepen had. Het bleek Conrad Bulk te zijn. Hij droeg slechts een lange broek. Zijn bovenlichaam was naakt.


  „Als ik me niet vergis, hebben wij nog enkele zaken af te doen, vreemdeling!” schreeuwde Bulk. „Maar vertel eerst ’ns . . . Is het jóuw gewoonte elke stad binnen te komen, schietend als een dronken Indiaan!? Wij houden niet van die geintjes, vreemdeling! Waar haal je het lef vandaan terug te komen! ? Je weet toch, dat Conrad Bulk nooit een belediging ongewroken laat! Of was je dat vergeten, vreemdeling!?”


  „Ik vergeet nooit iets!” riep William Cody, zonder zijn kalmte te verliezen. Hij wist, dat er op dat moment vijf vuurwapens op hem gericht waren, toebehorend aan even zoveel bendeleden. „Ik zou er niet aan gedacht hebben naar dit verwenste gat terug te keren, als ik niet zeker wist, dat er een aanval van Cheyennes zal plaats vinden, vóórdat de middag verstreken is! Wij komen jullie waarschuwen! Dat is het doel van deze terugkeer, Bulk! En ik zou je aanraden naar beneden te komen, om je klaar te maken voor de verdediging. We hebben je nodig, Bulk, ook al ben je een bandiet, die aan de galg thuis hoort!”


  Er ontstond enige deining onder het volk. Ze keken Cody dodelijk geschrokken aan.


  Bulk hield zich even stil. Kennelijk had hij enkele ogenblikken nodig om het bericht te verwerken. Dan begon hij luid te lachen. Hij schreeuwde, half uit het venster hangend:


  ,Je moet betere smoesjes verzinnen om ons te bedriegen, vreemdeling! Waarom dacht je, dat wij je zouden geloven?” „Kijk naar mijn makker!” riep Cody. „Kijk naar O’Hara!”


  Alle ogen richtten zich plots op Tony, die krampachtige pogingen deed om in het zadel te blijven.


  Tegelijkertijd stak de Kid de pijl omhoog, die O’Hara getroffen had. Een zacht gemompel steeg op uit de drom mensen, die het groepje omringde. Het viel de Kid op, dat er in Hellway-Cottage meer mensen woonden, dan hij gemeend had.


  Bulk lachte eensklaps niet meer. Weer verstreken er enkele tientallen seconden, voordat hij opnieuw begon te praten. „Cheyennes, zei je toch?” vroeg hij met luide stem. „Hoe komen er Cheyennes in deze streek?”


  „Dat weet ik niet!” antwoordde Cody.


  , Je schijnt niet veel van Roodhuiden af te weten, vreemdeling,” riep Bulk, die nog steeds uiterst wantrouwig was. Cody werd een ogenblik spinnijdig. Hij riep:


  „Mijn naam is William Cody! Sommigen noemen mij Buffalo Bill! Laat dat voldoende voor je zijn, Bulk! En kom nu naar beneden, of ik schiet je naar beneden!”


  „Cody . . .,” werd er verwonderd gemompeld. „Cody . . . Bill Cody . .. van de Kansas Railway . . . Buffalo Bill . . . Cody is hier! William Cody!’


  Ze stonden hem aan te gapen als een stel onmondige kinderen. „Schiet in ’s hemelsnaam op en sta daar niet te niksen!” beval Cody, die steeds kwader werd.


  De Kid moest lachen. De verschijning van Cody maakte wèl indruk op de bewoners van Hellway-Cottage! Doch dan werd zijn aandacht weer getrokken door O’Hara. Tony kon zich nog slechts met inspanning van zijn laatste krachten overeind houden.


  „Help hem!” riep de Kid. „Hij raakt buiten kennis . . . Help hem van het paard! Wacht . . .”


  De Kid was naderbij gehold. Hij ving O’Hara op, die juist op dat moment langzaam van het paard gleed!


  „Whisky!” hoorde hij Buffalo Bill roepen. „Haal een fles whisky! We moeten de wond ontsmetten, nu het nog niet te laat is!”


  „Hier!” klonk de piepstem van de dikke herbergier!


  Hij wrong zich met zijn geweldige buik door de drom mensen heen en hield een gevulde fles omhoog, waarvan de kurk nog verzegeld was. Cody nam de fles van hem over, sloeg er met de tromp van zijn geweer de hals af en liet de scherpe drank in de wond vloeien voordat O’Hara erop verdacht was zijn arm terug te trekken.


  Het was alsof O’Hara’s arm in brand stond.


  Hij was niet meer in staat te gillen. Doch klauwend met zijn vingers viel hij op zijn linkerzij, snakkend naar adem. „Breng hem naar binnen,” commandeerde Cody. Hij leek in alles weer op de legerofficier, die hij enkele jaren geleden geweest was.


  „Hij is er niet zo erg aan toe als het zich laat aanzien,” klonk een bekende stem.


  Ze keken op. De stem behoorde toe aan Conrad Bulk, die eindelijk naderbij was gekomen, .in gezelschap van zijn mannen. „Over een uur of twee is hij weer de oude, hoewel hij die arm niet zal kunnen gebruiken. Een vleeswond . . . Heeft niet veel te betekenen! Zo zo . . . jij bent dus Buffalo Bill! Zo zo . . .”


  Bulk floot tussen zijn tanden en nam Cody grijnzend op. „Bezwaren?” vroeg Cody strijdlustig.


  „Oh nee . . . nee, zeker niet,” luidde het antwoord. „Ik geloof, dat we wel gedwongen zijn zo’n beetje samen te werken, nietwaar? Maar eh . . . een ding wilde ik je toch wel even zeggen! Als blijkt, dat er helemaal geen aanval van Roodhuiden dreigt, hang ik jou op, Billy . . .Jou en je makkers!” „Daarvoor zou je de kans niet krijgen!” riep de Kid eensklaps. „Voordat je daartoe in staat was, zouden wij je al lang ...”


  „Stil!” gebood Cody. „Aan het werk! Doe precies, wat ik zeg! Sleepy Cranck, jij zorgt voor O’Hara! Hij mag niets te kort komen en moet rusten! Begrepen!?”


  ,Jah jah,” antwoordde de waard. Hij was bereid tot alle medewerking. Het was de Kid nu wel duidelijk, dat de waard de afgelopen avond door Bulk gedwongen was geweest mee te werken aan de val, die ze voor O’Hara en hemzelf hadden opgezet. De waard was bang geweest, net zo bang als de twee onfortuinlijke bezoekers.


  De Kid werd een ogenblik bedwelmd door een redeloze woede. Conrad Bulk had de bewoners van Hellway-Cottage in zijn macht en hij maakte een meedogenloos gebruik van de weerloze mensen. En met diezelfde Conrad Bulk zouden ze nu moeten samenwerken, samen een verdediging moeten opbouwen . . .


  Doch er was geen andere mogelijkheid.


  Ze hadden elke man nodig, die beschikbaar was, elk wapen, elke revolver, elk geweer! Zelfs de weinige vrouwen, die in Hellway-Cottage huisden, werden ingeschakeld.


  „Haal alle wagens, die er zijn!” riep Buffalo Bill. „De straat moet in het noorden en in het zuiden worden afgesloten met drie wagens! Verder moeten alle ruimten tussen de huizen met wagens worden opgevuld! Als er niet voldoende wagens aanwezig zijn, maken we gebruik van meubilair, tafels, stoelen, kasten, noem maar op! Vlug . . . Bulk, jij inspecteert de westzijde!”


  „Okay, generaal,” zei Bulk.


  Hij had zich nog steeds niet geheel aangekleed. Zijn shirt in zijn broek stoppend liep hij heen, schreeuwend tot zijn mannen:


  , Jud, haal onze proviandwagen en breng hem naar de rand van het dorp, naar Steelways huis! Hank, jij helpt hem! Johnny, jij blijft bij mij om een handje te helpen, waar en wanneer ik dat nodig acht! Steve, jij gaat naar vrouw Goodhouse om haar huis in verdediging te brengen. Dat mens kan het niet alleen af! Wat staan jullie daar nog te koekeloeren! ? Heb je me niet verstaan! ? Vort! Lopen! Steve, ik zei: lopen! Harder!”


  Bulk regeerde met harde hand!


  Ook Cody kwam in actie. Het volk behoefde niet te worden opgewekt de gegeven bevelen ten uitvoer te brengen, doch hoe alles precies moest gebeuren, was hen niet helemaal duidelijk. Ze lieten de organisatie en de coördinatie graag over aan Buffalo Bill, degene, die de meeste ervaring had in gevechten met Roodhuiden.


  Cody reed naar het eind van de straat, om daar zijn inspectie te beginnen en allerlei aanwijzingen te geven. De Kid volgde hem als de adjudant van een opperofficier. Overal stak hij een handje uit om te helpen. Hier moest een geweldig zware kast naar buiten worden gesjouwd, daar werd een wagen omver geworpen, even verderop moest een schootsveld worden gehakt door een dichte bos struiken.


  Vier huizen van de plaatselijke kroeg verwijderd stond een onaanzienlijk bouwsel met een plat dak, een klein huisje, dat geen directe aansluiting had met de andere woningen. „Hier moeten vier karren tussen om de open ruimten te vullen!” riep Cody.


  „Niks karren!” klonk een schrapende stem.


  Cody keek verbluft op.


  Ook de Kid keek naar het venster van het kleine gebouwtje, waar zich het gezicht vertoonde van een oude man. De Kid wist toen nog niet, dat dit de man was, met wie hij nog talloze avonturen zou beleven, met wie hij naar Californië zou trekken, tot aan de kust, met wie hij bezoeken zou brengen aan Comanches en Irokezen, de man aan wie hij verscheidene malen zijn leven te danken zou hebben.


  Voorlopig nam hij de kerel echter met een wantrouwige blik op. Het was een merkwaardig gelaat, dat hen vanuit het venster aanstaarde, een oud, gegroefd gezicht met borstelige, grijze wenkbrauwen, een dunne toegeknepen mond en kleine, felle oogjes. De man droeg een merkwaardig hoofddeksel, merkwaardig althans voor de „far west”. Hij droeg een veel te grote, geruite baret, voorzien van een wollig bolletje, dat met een leren veter aan de stof was vastgebonden. „Die ruimten moeten worden opgevuld!” riep Cody terug. Hij was een beetje gepikeerd. „Ze kunnen tussen die huizen en uw woning de straat inkomen en ons in de rug aanvallen!”


  „Niks in de rug aanvallen!” antwoordde de man en kneep zijn lippen weer samen.


  „Wel verdraaid!” mompelde Cody perplex.


  „Niks verdraaid!” klonk het terug. „Ik kom naar buiten, Mister Buffalo Bill! Ik kom naar buiten om het je allemaal uit te leggen!”


  Met een dreun werd het luik voor het venster dichtgeslagen. En even later verscheen de man in de deuropening, die, naar de geluiden te oordelen, welke hen vanuit het huisje bereikten, met twee geweldige grendels moest zijn afgesloten.


  De Kid wist niet wat hij zag.


  De man droeg een rok! Net als een vrouw . . . een rok, die hem echter nog niet tot de knieën kwam! Verder droeg hij wollen kousen, zo groen als gras! En voor zijn buik hing een versleten zadeltas, die hij versierd had met paardehaar! „Die vent is gek!” mompelde de Kid verbouwereerd, zo hard dat de man hem verstaan had.


  „Niks gek!” kakelde hij. „Nooit een Schot gezien, jongmaatje!? Ik ben Oliver Maclnvernesh, de zoon van William Lion Maclnvernesh uit de Clan van Maclnvernesh-Coal! Daar sta je van te kijken, hè, snotneus!”


  „Whah . . . whrr . . .,” zei de Kid.


  William Cody kon geen woord uitbrengen. Hij staarde naar de verschijning, alsof hij een spook tegenover zich had staan. Geen van beiden wist precies, wat de Schot met zijn laatste woorden bedoeld had, doch Oliver Maclnvernesh lachte tevreden. Zijn kleurige kledij zwierde frivool met hem mee, toen hij zich omdraaide en een geweer pakte, dat achter hem tegen de muur had gestaan. Zijn bewegingen waren ongewoon snel voor een oude man. Misschien was Oliver Maclnvernesh niet zo oud als hij eruit zag.


  „Zie je dit geweer, Mister?” vroeg Maclnvernesh.


  De Kid en Buffalo Bill knikten. Ze zagen de stokoude dubbelloops Frentwick, die de Schot trots voor zich uit hield. „Met dit geweer, Mister, schiet ik elke Indiaan van zijn paard, die het waagt zich dichter dan dertig meter vóór deze openingen te vertonen! Zo is dat, Mister! Die openingen dienen er voor om de Roodhuiden hierheen te lokken, begrijp je!? Daarom moeten die openingen in stand blijven!” „Maar . . . maar als ze jou neerschieten?” vroeg Buffalo Bill. „Dan worden die openingen niet bestreken met vuur!”


  „Ik word niet neergeschoten, Mister,” wuifde de Schot dat bezwaar weg. „Oliver Maclnvernesh uit de Clan van Maclnvernesh-Coal is nog nooit neergeschoten, hier niet, in Schotland niet, in Engeland niet, in Canada niet en nergens niet! Ben jij werkelijk die Buffalo Bill, waarover zo veel idiote verhalen de ronde doen?”


  „Hè?” bracht Cody uit. De laatste vraag verraste hem. ,Je schijnt een beetje doof te zijn, Mister! Dat is niet goed voor een jager! Ik vroeg, of jij werkelijk Buffalo Bill bent.” ,Ja,” antwoordde Cody verward.


  „Dan wil ik je toch wel even de hand drukken, Mister! Van wat er over je verteld wordt, geloof ik ongeveer een vierde, maar dat is toch genoeg om jou in de ogen van Oliver Maclnvernesh tot een held te bestempelen! Jawel, zo is dat! Geef me de hand, makker! En maak je verder maar nergens zorgen over, want Oliver Maclnvernesh staat van nu af aan aan jouw zijde!”


  Terwijl hij de hand van William Cody als een pompzwengel heen en weer bewoog, keek hij de Kid aan en vroeg: „Wie ben jij eigenlijk, maatje?”


  Cody vertelde hem wie Cobby „Kid” Cardouche was en hoe ze elkaar gevonden hadden.


  „Een Fransman, hè,” zei Maclnvernesh. „Goed volk! Ik houd van Fransen! Zo is dat!”


  „Wat eh . . . wat doet u eigenlijk in dit dorp?” vroeg Cody, die nog steeds geen hoogte kon krijgen van de vreemde kerel. „Ik woon hier zo lang,” luidde het antwoord. „Nu eens woon ik hier, dan weer daar en dikwijls nergens! Dikwijls zwerft Oliver Maclnvernesh door Gods eigen vrije natuur, zo maar van ergens naar nergens! In het Zuiden heb ik een pijlwond opgelopen bij een gevecht met Apachen. Daarom ben ik hier wat op verhaal aan het komen! Zo is dat. Waren jullie niet met z’n drieën? Ik heb gehoord, dat er drie vreemde snoeshanen in Hellway-Cottage waren gearriveerd!”


  Cody vertelde, wat er met O’Hara was gebeurd.


  ,,Zo zo,” sprak Maclnvernesh. „Nou, die komt wel weer tevoorschijn! En als ik jou was, ging ik maar weer ’ns verder, Mister! Hoe laat verwacht je die troep?”


  „Heel vlug,” antwoordde Cody vaag. „Tot ziens! Enne . . . als je schiet, schiet dan raak!”


  „De kwestie is, Mister,” sprak Maclnvernesh, „dat ik in mijn leven nog maar zelden mis heb geschoten! So long, Buffalo Bill!”


  De deur dreunde dicht en even later verscheen het hoofd van Oliver Maclnvernesh weer voor het venster. „Pfff,” deed Cody. „Wat zegje me daarvan?”


  De Kid kon maar amper geloven, wat hij zo even gezien had. Terwijl ze hun inspectietocht voortzetten, hier en daar een handje helpend, klampte de Kid een voorbijganger aan en vroeg, wie Maclnvernesh was.


  „Wie?” vroeg de cowboy.


  „Oliver Maclnvernesh, die vent met die rok aan!” „Oooh, je bedoelt Scot Oliver! Ja, dat is wa,ar ook, die heet eigenlijk Maclnvernesh, dat is zo. Maar iedereen noemt hem Scot. . . Scot Oliver. Ik geloof, dat hij zijn verstand niet helemaal in zijn hoofd heeft zitten. Er zit een beetje verstand in zijn tenen, in zijn buik en in zijn zitvlak. Maar ik moet zeggen, dat hij het goed weet te gebruiken.”


  „Draagt hij altijd die rok?” vroeg de Kid. „En die baret? En die andere kleurige kleding?”


  „Nee . . . niet altijd. Hij tuigt zich alleen zo op, wanneer er gevochten moet worden. Dat schijnen zijn voorouders ook altijd gedaan te hebben en Scot Oliver is zo trots op zijn voorouders als een aap op zijn jongen!”


  De cowboy lachte luid en maakte, dat hij naar zijn opstellingsplaats kwam.


  Cody had gehoord wat de man vertelde en lachte eveneens.


  „Ik ben van mening,” sprak hij, „dat we nog veel plezier van die Schot kunnen hebben, ondanks zijn gekke streken! Geloof me . . . die kerel heeft ervaring!”


  „Laten we het hopen,” zei de Kid.


  


  Enkele uren later was alles klaar om de Cheyennes een warme ontvangst te bereiden.


  Op aanwijzing van Cody hadden de inwoners van Hellway-Cottage hun posities zo goed mogelijk gekozen. De vrouwen waren aangewezen om munitie aan te voeren, wanneer dat nodig mocht zijn. Ook de mannen van Conrad Bulk waren ingeschakeld. De hele bende zat op en om de kroeg van Sleepy Cranck, die zelf met een knots van ’n revolver heen en weer liep, vastbesloten zijn zaak tot het uiterste te verdedigen.


  Bulk zelf liep onrustig door de straat, een op scherp gesteld geweer in zijn hand. Telkens keek hij achter zich, alsof hij een aanval in zijn rug verwachtte.


  „Ze blijven weg, vreemdeling,” sprak hij achterdochtig, toen hij Cody en de Kid ontmoette. „Ze laten zich niet zien, die zogenaamde Cheyennes!”


  „Als je geduld weet te oefenen, krijg je nog genoeg Cheyennes te zien,” zei Cody.


  Het was nu stil geworden. De straat leek een chaos van omvergeworpen karren, kasten, stoelen en tafels. Op vier punten waren barricaden opgeworpen. Het dorp was veranderd in een egelstelling, die alleen met behulp van artillerie genomen kon worden, tenzij de aanvaller zich waagde aan een botte stormloop. Daarvoor zou echter een enorme groep nodig zijn en aangezien Hellway-Cottage slechts een kleine groep Cheyennes verwachtte, werd met die laatste mogelijkheid terecht geen rekening gehouden.


  Het was heet.


  Er stak een warme wind op, toen Cody en de Kid verder de straat inliepen. Het zand stoof hoog op en bedekte alles met een laag geel stof. Goed gedekt lagen de mannen te wachten. Star keken ze het terrein in, op alles voorbereid. Er was een patrouille uitgezonden onder leiding van niemand minder dan Scot Oliver. De patrouille zou waarschuwen, zodra de Cheyennes zich vertoonden.


  „Laten we O’Hara een bezoek gaan brengen,” zei Cody. Tot hun verwondering vonden ze Anthony O’Hara in de gelagkamer van de kroeg, gekleed en wel, zijn arm in een vieze draagdoek, klaarblijkelijk een oud voorschoot van Sleepy Cranck.


  „Hay,” zei O’Hara. Hij dronk een glas bier en keek lachend naar de Kid.


  „Wat kijk je me aan, Kid? Is er iets bijzonders aan me te zien ?”


  „Ik . . . ik dacht, dat je half dood op bed zou liggen,” antwoordde de Kid.


  „Het is maar een vleeswond, Kid,” zei O’Hara. „Maar ik zou liegen wanneer ik je vertelde, dat ik er geen last van heb. Mijn arm brandt! Niet alleen mijn bovenarm, maar ook mijn onderarm en zelfs m’n hand.”


  „Kun je deelnemen aan de verdediging?” vroeg Cody. ,Ja, maar ik blijf voorlopig hier. Vanuit de kamer, waar ik zoeven lag, heb ik een uitstekend schootsveld.”


  „Goed zo,” sprak Cody. „Ik ga weer naar buiten. Ik moet in de buurt van mijn dekking blijven en hetzelfde geldt voor de Kid. Tot ziens.”


  „Tot ziens,” zei O’Hara.


  Het tweetal stapte weer naar buiten. Ze werden nagekeken door Jud Reeves en Hank Bleeding, twee mannen die tot de bende van Bulk behoorden.


  „Ik vertrouw die kerels niet,” zei de Kid.


  „Ik ook niet,” sprak Cody. „Maar wat kunnen we anders doen dan van hun diensten gebruik maken?”


  „Wat gebeurt er, als we de aanval hebben afgeslagen? Wat zal Bulk dan doen?”


  „Dat moeten we afwachten,” antwoordde Cody.


  „Zou de bevolking ons steun verlenen?”


  „Ook dat moeten we afwachten. Ze zijn bang voor Bulk. Ik geloof, dat ze niet bepaald tot de dappersten behoren. In het tegenovergestelde geval zouden ze er Bulk en zijn bende al lang uitgeknikkerd hebben.


  „Laten we hopen, dat ze wel tegen de Cheyennes durven vechten.”


  , Ja . . . Maar over dat vraagstuk maak ik me niet druk, Kid. Het gaat om hun leven, vergeet dat niet. En verder hebben de meesten al eerder met Roodhuiden gevochten.”


  Ze liepen verder door de stille straat. Zij waren de enigen, die zich op straat vertoonden. Conrad Bulk was nergens meer te bekennen.


  Hun dekking lag vlak bij het huis van Scot Oliver. Cody voelde zich toch niet helemaal gerust. De openingen aan weerszijden van Olivers huis vormden een groot gevaar. De Cheyennes zouden er door naar binnen kunnen dringen. Scot Oliver bleef weg.


  De spanning steeg. Het bleef overal stil.


  En de zon werd steeds heter. De Kid zweette als een paard, hoewel hij toch in de schaduw lag van een huis, een stenen huis', dat een prima dekking bood. Dan hoorden ze plots het getrappel van paardehoeven, eerst zwak doch snel sterker. „Ze komen . . .” prevelde de Kid. „Cheyennes . . .”


  „Nee,” zei Cody, die vlak bij hem lag. „Het zullen Scot Oliver en zijn mannen zijn.”


  Cody bleek gelijk te hebben. De patrouille, die was uitgestuurd, kwam terug. Oliver zelf reed voorop. Hij zat in het zadel als een vent van twintig, recht als een paal. Met de ene hand mende hij zijn paard, met de andere hand hield hij zijn onafscheidelijke geweer vast, dat veel weg had van een licht kaliber kanon!


  Het zand stoof huizenhoog op, toen de groep midden in de straat tot stilstand kwam, nadat iemand een gedeelte van de barricade had weggenomen, om de patrouille doorgang te verlenen. Snel werd de versperring weer in de oorspronkelijke toestand gebracht. Terwijl de mannen van hun paarden sprongen en meteen naar de hun aangewezen dekkingen renden, schreeuwde Scot Oliver:


  „Ze komen! Het zijn Cheyennes! We hebben hen gezien! Ze maken geen haast!”


  Overal klonk het geklik van metaal op metaal. Geweren werden gegrendeld. Allen zetten hun revolver op scherp. „Hebben ze jullie gezien?” vroeg Cody aan Oliver, die naar zijn huisje dribbelde.


  „Natuurlijk niet,” antwoordde de Schot geprikkeld. „Ik had immers de leiding. Zo is dat! Come on, Mimi! Jou mag niets overkomen, vrouwtje!” De laatste woorden waren gericht tot zijn paard. De Kid kon zijn ogen niet geloven, toen hij zag dat Oliver het dier meenam in zijn huis!


  „Doet hij dat altijd?” vroeg Cody aan een cowboy, die bij de andere hoek van het huis lag.


  ,Ja,” grijnsde de man. „Hij heeft geen stal en daarom zet hij het beest in de woonkamer! Het stinkt verschrikkelijk, daarbinnen. Maar Scot beweert altijd, dat de stank van paarden beter te verdragen is dan de stank van mensen!” De Kid kon de moed opbrengen even te lachen.


  Dan bepaalde hij zijn aandacht weer op de verlaten vlakte, die Hellway-Cottage omringde. Op tweehonderd meter afstand lag een zwak hellende terreinverhoging.


  „Vanaf die zijde moeten we hen verwachten,” sprak Cody. „Achter die rug kunnen ze in linie komen. Ik neem aan, dat ze in linie zullen aanvallen en zich voor de eerste barricade zullen splitsen om een bewegende ring te vormen om het dorp. Zo is hun tactiek. Ze galopperen om hun prooi heen en proberen een zwakke plek te vinden. Zodra ze zo’n plek gevonden hebben, stormen ze er met doodsverachting doorheen. Daarom ben ik zo bang voor die open ruimten bij het huisje van Scot Oliver.”


  „Hadden we die ruimten toch niet beter kunnen opvullen?” vroeg de Kid zorgelijk.


  „Ik heb erover gedacht,” antwoordde Cody. „Maar in de eerste plaats vertrouw ik op die Schot, die ik bovendien niet graag voor zijn hoofd stoot, omdat ik ervan overtuigd ben, dat hij weet wat hij doet. En in (je tweede plaats kon ik toch geen spullen meer vinden om die ruimten met versperringen op te vullen.”


  De Kid zuchtte.


  Hij keek om zich heen. De verdedigers lagen zo goed in dekking, dat hij slechts enkele personen kon ontdekken. Overal stonden kuipen water klaar, om eventuele branden te blussen. Ze waren ervan overtuigd, dat de Cheyennes zouden trachten brand te stichten.


  Plotseling klonk de stem van de uitkijk op het dak van de saloon.


  „Daar zijn ze! Bij de glooiing!”


  Het hoofd van de Kid draaide zich met een ruk om.


  Hij zag, dat een Indiaan op het hoogste gedeelte van de glooiing verschenen was, een dreigende voorbode van hetgeen onafwendbaar komen moest.


  HOOFDSTUK IV


  


  Gevecht en ontsnapping


  


  Bewegingloos als een standbeeld zat de Cheyenne op zijn mustang. De Kid slikte een brok weg uit zijn keel, een brok van angst en tegelijkertijd van bewondering. De Indiaan droeg een kleine hoofdtooi, die hem tot aan de schouders reikte. Hij moest een stamhoofd zijn. Tijdens de besluiping van het vijandelijke bivak had niemand het stamhoofd opgemerkt. Waarschijnlijk had de Roodhuid zich al die tijd in zijn tent opgehouden. In zijn hand droeg hij een met pluimen versierd schild, dat bijna even groot was als hijzelf. Op zijn rug hing een geweer met lange loop. Minutenlang stond hij daar als een eenzame ruiter. De Kid zag, dat de mustang verveeld met een der voorbenen in het zand krabde.


  ,,Hij verkent de toestand,” zei Buffalo Bill. Hij sprak zacht, alsof hij bang was dat iemand hem zou horen. „Zo dadelijk zal hij het sein geven tot de aanval, nadat hij met tekens heeft aangegeven, welke tactiek zal worden toegepast.”


  De Cheyenne bevond zich te ver van de verdedigers verwijderd om hem onder vuur te nemen. Toch waren zijn bewegingen goed te zien. Het stamhoofd hief zijn schild op, liet het weer zakken en hield het rechts van zich naast de mustang.


  „Dat zijn de tekens voor zijn krijgers,” sprak Cody.


  „Weet je, wat hij duidelijk wil maken?” vroeg de Kid. Cody schudde het hoofd.


  De Cheyenne hield het schild nu weer rechtstandig voor zich. Men kon zien, dat de rode en witte pluimen zacht heen en weer werden bewogen door de wind.


  Dan hief de Roodhuid het schild hoog op.


  „Nu gaat het gebeuren,” zei Cody.


  De Kid zag de groep verschijnen.


  In een lange linie doken de Cheyennes langs de helling aan weerszijden van hun leider op. Het stamhoofd bracht zijn mustang in beweging en reed met zijn mannen mee, enkele meters voor de linie uit.


  Hoewel het slechts dertig krijgers waren, maakte de aanstormende groep een beangstigende indruk.


  Daar verscheen de tweede aanvalsgolf, wederom in linie, bestaande uit twintig krijgers. Hun aanvalskreten waren reeds te horen. Het klonk als „yah yah oi oi oi”, gevolgd door een hoge gil.


  De Kid kneep zijn vingers samen om de kolf van zijn wapen. Hij wachtte op het vuurbevel van Cody, terwijl hij zijn angst probeerde te overwinnen.


  Diep over hun paarden gebogen renden de aanvallers naderbij. Er was nog geen schot gelost. De stilte werd slechts verscheurd door het gebonk van de paardehoeven op de harde grond en door het indringende gehuil van de Cheyennes. De Kid hield het oog gericht op de leider, die slechts zijn schild bij zich droeg en het geweer nog steeds niet van zijn rug had genomen. Met doodsverachting wierpen de Cheyennes zich op hun vijanden, de inwoners van Hellway-Cottage. De afstand tussen de eerste aanvalsgolf en de huizen verkleinde zich tot negentig, tachtig, zeventig, zestig meter. . . bijna vijftig . . .


  „Vuur!” brulde Cody.


  Hij gaf zelf het eerste schot af.


  De knallen van de schoten, die door de overige blanken werden afgegeven, smolten samen tot een overweldigende explosie. Drie, vier mustangs sloegen over de kop. Hun berijders duikelden in het stof en probeerden een goed heenkomen te zoeken.


  Het volgende salvo deed de eerste linie uiteen stuiven. Opnieuw werden enkele Cheyennes uitgeschakeld. De linie had zich gesplitst in twee gedeelten, die op nauwelijks twintig meter afstand van de huizen om het dorp heencirkelden. Er ontstond geen paniek onder de aanvallers.


  „Vuur!” brulde Cody. „Meer vuur!”


  De volgende salvo’s werden bijna uitsluitend afgevuurd op de tweede golf, die inmiddels onder vuurbereik was gekomen. De Kid was zijn angst eensklaps kwijtgeraakt. Hij had nu geen tijd meer om werkelijk bang te zijn. Hij mikte zorgvuldig, niet op de krijgers doch op hun paarden. Hij wist, dat een Cheyenne zonder paard niets kon uitrichten tegen het zwaarverdedigde Hellway-Cottage. De aanvaller moest in snelle beweging blijven om zich een kans te scheppen op het geëigende moment de vesting binnen te dringen. Beheerst wachtte de Kid zijn schietkansen af. Hij kreeg het hoofd van een kleine mustang voor zijn vizier en drukte af, toen het beest zich op nauwelijks twintig meter afstand van de loop van zijn revolver bevond. Hij trof het dier precies tussen de ogen. De Cheyenne, die erop had gezeten, kroop op handen en voeten naar een reeds eerder gevallen paard en ging daar in dekking liggen, zonder verder nog iets te kunnen doen. Het geraas werd nu oorverdovend.


  In ongelooflijk snelle galop cirkelden de aanvallers van de eerste en de tweede golf nu om het dorp heen, zoekend naar een zwakke plek. Zoals verwacht werd, meenden ze die plek gevonden te hebben in de openingen aan weerszijden van Scot Olivers huisje. Onophoudelijk stormden nieuwe groepen op die openingen af. Doch ze kregen geen schijn van kans de straat te bereiken. Op de openingen was het vuur geconcentreerd van zes revolvers, drie repeteergeweren en drie enkelschotsgeweren, waaronder dat van Scot Oliver. Hoewel de herrie van schoten, gekrijs, gebrul en gestamp van paarden versmolt tot een oorverdovende baaierd van geluid, klonk boven alles uit het geschreeuw van Oliver Maclnvernesh, die elk van zijn handelingen voorzag van een bloemrijk commentaar.


  „Hah, dat was nummer drie! Kom maar, jongens ... ja, jij daar ... jij met die boog ... ja, schiet maar, schiet . . . iets omhoog komen, jongen . . . Deze richting uit. . . Oh, wil jij het ook eens proberen, maatje . . . Wil jij met alle geweld door deze opening . . . Come on, come on . . .”


  BENG.


  „De volgende , . . Oh jij . .


  BENG.


  „Dat was mis, jongen, maar kom maar iets dichterbij, ja, goed zo.”


  BENG.


  „Dat was beter. Wie volgt. Mimi, hou je koest, vrouwtje! Ik schiet niet op jou maar op je soortgenoten.”


  BENG BENG!


  Scot Oliver schoot snel achter elkaar. Hij moest zijn wapen ongelooflijk vlug kunnen grendelen. Het geluid, dat zijn „kanon” veroorzaakte, was in de heksenketel van lawaai duidelijk te onderkennen.


  Plotseling klonk de kreet:


  „Brand! Vlug . .. water! Water!”


  De Kid had niet gezien, dat de Cheyennes gebruik maakten van brandende pijlen. Enkele vrouwen renden met gevulde emmers naar de bedreigde plaatsen, zonder zich om de rondgierende kogels te bekommeren. Er werden steeds meer brandende pijlen op het dorp afgevuurd. De wagens waren van hun huiven ontdaan, zodat deze geen brandgevaar opleverden. Doch vele huizen waren voorzien van strooien daken.


  Voorlopig slaagde men er evenwel in het brandgevaar te bedwingen. Onophoudelijk vuurden de Cheyennes hun geweren leeg. Ze hingen aan hun mustangs als acrobaten, ze huilden als wolven, ze schenen geen angst voor de dood te kennen. Een krijger stortte zich blindelings op de open ruimte, die mede door de Kid onder vuur werd gehouden. Hij zag de Cheyenne naderen. Tweemaal schoot hij. Nog steeds stormde het paard verder. Daar klonk het harde geknal van Scot Olivers geweer. De mustang sprong hoog op en viel als een blok neer, morsdood. De krijger vloog door de lucht en kwam op beide benen terecht. Onder het uitstoten van de oorlogskreet rende hij verder met opgeheven strijdbijl. Zijn geweer was hij bij de val kwijt geraakt.


  „Let op!” krijste een cowboy.


  De Cheyenne vloog op William Cody af, die het gevaar tijdig had onderkend. Hij ving de krijger op met de kolf van zijn geweer. De Indiaan werd opzij geworpen, waardoor de strijdbijl Cody miste. Het wapen hakte zich in het hout van een raamkozijn. De ruit vloog in gruzelementen. Cody had zich bliksemsnel op de Indiaan geworpen. Enkele seconden lang rolden de Cheyenne met Buffalo Bill door het stof, de straat op. De Kid krijste als een razende.


  Doch een fractie van een seconde later was het gevecht in het nadeel van de Cheyenne beslist. Cody riep woedend naar de Kid:


  „Kijk voor je! Doe wat je doen moet! Schiet!”


  Het voorbeeld van de moedige Cheyenne had inspirerend gewerkt op zijn strijdmakkers. Twee Indianen probeerden het op dezelfde manier, doch ze werden door Scot Oliver snel teruggejaagd.


  „Water!” werd er opnieuw geroepen. „Water . . .”


  Ondanks de gegeven bevelen van Cody keek de Kid snel even om. Hij zag, dat het huis naast de saloon van Sleepy Cranck had vlamgevat. Een zwarte rookwolk steeg op uit het houten dak. Enkele mannen probeerden de brand te blussen. Conrad Bulk had de leiding.


  „Heeft dat gebouw aansluiting met andere huizen ?” schreeuwde Cody.


  Het duurde enkele minuten, voordat hij antwoord kreeg. Een vrouw, die langs hem heen rende met een gevulde emmer, riep:


  „Het huis vormt een geheel met de saloon. Vroeger heeft Cranck er in gewoond.”


  „Doorgaan met blussen!” riep Cody.


  De aanval was nog niet verflauwd. Integendeel. De Cheyennes schenen steeds fanatieker te worden. Driemaal kreeg de Kid het stamhoofd voor zijn loop. Doch deze Cheyenne scheen ontrefbaar, zelfs voor Cody en voor Scot Oliver, die luidkeels stond te schelden:


  „Het ligt aan mijn geweer! Zo is dat! Scot Oliver heeft nog nooit gemist! Zijn geweer wordt oud!”


  BENG!!


  „Dat was beter, ouwe jongen! Veel beter.”


  De vlammen sloegen hoog op uit het brandende huis. „Laat maar branden!” brulde Cody na een poosje. „Concentreer je weer op het gevecht! Ze worden steeds driester! Laat twee man ervoor zorgen, dat de brand zich niet uitbreidt! De vrouwen zijn elders nodig! De woning naast die van Scot Oliver loopt gevaar!”


  Zijn bevelen werden opgevolgd.


  Sleepy Cranck holde handenwringend de straat op, doch dook even snel weer weg, toen een pijl vlak voor zijn voeten in de grond bleef steken. De Kid gunde zich geen tijd meer om naar de brand te kijken. Nog steeds galoppeerden de Cheyennes in razende; vaart om het dorp heen, zoekend naar een zwakke plek. Doch het werd langzaam maar zeker duidelijk, dat de verdediging van Hellway-Cottage geen zwakke plekken vertoonde! Keer op keer probeerden de Cheyennes het opnieuw bij de openingen naast Scot Olivers huis. En keer op keer moesten ze het opgeven.


  Onophoudelijk kraaide Olivers stem:


  „Scot Oliver neemt het op tegen ieder, die hem belaagt! Zo is dat!”


  De Kid meende, dat de aanvallen van de Cheyennes minder fel werden. Hij constateerde dat feit met verheugenis. Het afbreken van het gevecht zou niet alleen een einde maken aan zijn verschrikkelijke angst, doch tevens aan zijn helse dorst! Zijn keel schroeide van het hete stof en van de kruitdamp, die hem bijna de adem benam.


  „Hou hen buiten de barricades, Kid!” riep Cody.


  Vanuit Olivers huisje schalde de stem van de Schot: „Het mag nu niet te lang meer duren! Mijn munitie raakt op!” Het was alsof de Cheyennes Scot Oliver een plezier wilden doen! Plotseling, zonder dat iemand een sein tot de aftocht gehoord of gezien had, klitten de rondzwermende mustangs zich aaneen als een koppel duiven. In gestrekte galop reden de Cheyennes achter hun leider aan, terug naar de glooiing... Eensklaps was het vreemd stil.


  Alleen het knetteren van brandend hout was nog te horen, alsmede het suizen van de wind.


  Niemand stond op. Men vertrouwde de zaak nog niet. Maar dan riep Cody: „Ik geloof, dat we de eerste slag gewonnen hebben! Ze zijn afgetrokken!”


  William Cody was uit zijn dekking tevoorschijn gekomen. Alleen liep hij door de verlaten straat, zijn geweer in zijn rechterhand.


  „We hebben het gefikst!” schreeuwde iemand.


  Er werd echter niet gejuicht. Er was zelfs niemand die opgelucht lachte, toen ze stuk voor stuk uit hun schuilhoeken opdoken. Iedereen hield zijn oog gevestigd op de terreinglooiing, waarachter de vijand zich verborgen hield. De Cheyennes waren erin geslaagd hun gewonden met zich mee te voeren. In het voorterrein was geen levende ziel meer. „Mannen!” riep Cody, „blijf in dekking! Het is mogelijk, dat ze het opnieuw gaan proberen!”


  De Kid bleef liggen waar hij lag. Weldra kreeg hij gezelschap van Scot Oliver. De man kwam zijn huis uit, stak een vies pijpje op en zei: „Het blijft droog, maatje! Zo is dat! Het kan dagen duren, voordat het weer gaat regenen. Ik houd van de zon, jawel!”


  Hij keek tevreden naar de lucht.


  „Wat heeft het weer met de aanval van de Cheyennes te maken?” vroeg de Kid verbaasd.


  Scot Oliver keek hem niet begrijpend aan. Hij zei: „Met de Cheyennes? Niets, natuurlijk. Ik zei alleen maar, dat het goed weer blijft, de eerstkomende dagen.”


  Scot Oliver scheen de verschrikkingen van het afgelopen uur totaal vergeten te zijn!


  „Ik moest mijn ammunitie maar eens gaan bijvullen,” sprak hij tevreden. „Als ze het wagen terug te komen, moet ik gereed zijn om ze weer op te vangen. Nietwaar, Mimi?”


  Vanuit het huisje klonk een zacht .gehinnik.


  Scot Oliver kuierde door de straat, naar het winkeltje van Braddock, waar hij patronen kon kopen. Vriendelijk groette hij naar de weinigen, die hij zag, alsof het een zondagswandelingetje gold.


  Buffalo Bill, die inmiddels weer naderbij was gekomen en de woorden van Scot Oliver gehoord had, schudde het hoofd. Meer tot zichzelf dan tot de Kid sprekend, mompelde hij: „Die vent is zo koud als een blok ijs . . . Als een blok ijs!” De Kid grinnikte even. Met Scot Oliver in zijn nabijheid voelde hij zich veilig. Zijn gegrinnik maakte plaats voor een bezorgde uitdrukking, toen hij vroeg: „Wat gaat er nu gebeuren ?”


  Cody haalde zijn schouders op. Met een doek veegde hij zijn geweer schoon en antwoordde: „Dat moeten we afwachten, Kid . . . We kunnen nu niets anders doen dan afwachten. Blijf daar liggen en let op het voorterrein. Zo gauw je iets ziet, sla je alarm. Dat zijn de instructies voor jou en voor ons allemaal. Zo dadelijk zal je eten en drinken gebracht worden. De vrouwen zorgen voor proviand.”


  De Kid knikte. Ook hij begon zijn wapen schoon te maken, nu er de kans toe bestond. Hoewel zijn dorst verschrikkelijk was, vroeg hij niet om water. Hij wilde zijn beurt afwachten, net als iedereen.


  


  Het werd donker.


  Als een dreigende deken spreidde de nacht zich over Hellway-Cottage uit. De voorwerpen in het terrein vervaagden. Spoedig was zelfs de terreinglooiing niet meer te zien.


  Met het vallen van de nacht steeg de onrust.


  De Kid had zijn honger en dorst gestild. Doch nu nam de angst weer bezit van hem. Elke blok steen, elke struik of boomstronk leek een naderbij sluipende Indiaan. De Kid was alleen. Cody had zich teruggetrokken voor een bespreking over de te volgen tactiek. Alleen met zijn angst lag de Kid achter zijn dekking, loerend naar de open vlakte vóór hem. Op veertig meter afstand, schuin voor zich uit, stond een doornige struik. Hij wist, dat het een struik was. Maar als hij lang naar de heester keek, was het alsof de plant zich bewoog, alsof zij steeds dichterbij kwam, alsof zij de vorm aannam van een ineengedoken Cheyenne.


  Er waren meer mannen, die in dode terreinvoorwerpen bewegende Indianen meenden te onderkennen. Enkele malen viel er een schot, waarop Oliver schreeuwde: ,,Hay . . . zijn jullie helemaal gek geworden! ? Stelletje bange wezels! Jah... wezels! Zenuwvlekken! Dat zijn jullie! Zenuwvlekken! Zo is dat! Groentjes! Horen jullie me?”


  Hij kreeg geen antwoord. Even later hoorde de Kid hem zacht mopperen. Er ging een zekere rust van uit te weten, dat Scot Oliver in de nabijheid bleef.


  De nacht verstreek.


  Uur na uur reeg zich aaneen tot een lange keten van plotselinge angsten, plotselinge opluchting en opnieuw angst, angst, angst. De Kid was op van de zenuwen. Hij had verhalen gehoord over Indianen, die kans zagen bij duisternis iedere vijand te besluipen, tot ze hem onhoorbaar konden scalperen. Doch er gebeurde niets, totaal niets.


  Cody kwam tegen een uur of vijf weer te voorschijn. Hij vertelde, dat hij met enkele mannen, waaronder Conrad Bulk, gesproken had over wat ze het beste konden doen. Iemand had voorgesteld een uitval te wagen, doch dat voorstel was met algemene stemmen afgewezen. Ze waren veel te gering in aantal om een regelrechte aanval op de Cheyennes te ondernemen.


  „We zullen de komende dag afwachten,” sprak Cody. „Morgen kunnen we nieuwe plannen maken. Misschien vallen ze morgen weer aan. Vannacht verwacht ik hen niet meer. Daarom kan de helft van de verdediging gaan slapen. Ik heb al een dutje gedaan! Ja . . . daarom ben ik zo lang weggebleven. Ga slapen, Kid! Je hebt je rust nodig!”


  Cobby knikte en wendde zich op zijn zij. Hij was er vast van overtuigd, dat hij geen oog dicht zou doen. Doch merkwaardig genoeg sliep hij een kwartiertje later als een roos. De nabijheid van Cody en van Scot Oliver was voldoende om hem zijn angst een ogenblik te doen vergeten.


  


  Hij zag de Cheyenne komen . . . een donkere gestalte met witte, glinsterende ogen. De Roodhuid kroop door het zand naar hem toe, dichter, steeds dichter. Ontzet keek de Kid naar Buffalo Bill. . . Doch Cody was weg . . . Cody was nergens te zien . . .


  De Kid wilde roepen, schreeuwen, huilen om hulp . . . Hij kon echter geen woord uitbrengen.


  En de Cheyenne kwam nader en nader. Hij had plotseling een fakkel in zijn hand, een gloeiende toorts. Het licht van de vlam pijnigde Cobby’s ogen. Wanhopig wilde hij opstaan om te vluchten . . . Dan bemerkte hij, dat hij zich niet bewegen kon. De Cheyenne stak zijn toorts naar voren. De Kid gilde. Hij stampte van zich af en riep:


  „Cody . . . Cody!”


  „Wat is er, Kid?” klonk de stem van William Cody.


  De Kid sloeg zijn ogen op. Meteen sloot hij ze weer, want hij keek recht in de felle zon. Nog slechts een ogenblik was hij in de ban van de verlammende angst. Dan realiseerde hij zich met opluchting, dat hij gedroomd had. De toorts van de Cheyenne was slechts de zon, die al hoog aan de hemel stond!


  „Riep je me, Kid?” vroeg Cody.


  ,Jah eh . . . hoe lang heb ik geslapen? Hoe laat is het?” „Acht uur, Kid! Je hebt verdraaid goed doorgesnurkt! Het leek wel, of je lag te dromen!”


  De Kid haalde wrevelig de schouders op en werd er zich plots weer van bewust, dat hij nog steeds in de verdediging lag. Met een ruk bracht hij het hoofd omhoog en staarde naar de glooiing.


  „Wees gerust,” zei Cody. „Ze hebben zich nog steeds niet laten zien. Maar de toestand wordt precair! Als ze willen aanvallen, zullen ze niet lang meer wachten! Ik stond daarnet op het punt je wakker te maken! We moeten op alles voorbereid zijn! ”


  De Kid keek weer naar de verlaten straat.


  Er was geen mens te zien. Doch even nadien kwam Scot Oliver weer eens tevoorschijn. Cody schreeuwde meteen: „Scot! Blijf waar je bent! We kunnen een nieuwe aanval verwachten! ”


  Verbaasd keerde Oliver zich om. Meer verwonderd dan kwaad riep hij: „Wie waagt het daar om Oliver Maclnvernesh uit de Clan van Maclnvernesh-Coal bevelen te geven!? Wie, vraag ik!? ”


  Buffalo Bill wilde de Schot nijdig een antwoord geven, doch zo ver kwam het niet. Oliver ging op hoge toon verder: „Oliver Maclnvernesh regelt zijn eigen zaken! Hij weet wat hij doet en dat kan niet van iedereen gezegd worden! Zo is dat! ”


  Bij het uitbrengen van die woorden keek hij Cody strak aan „Bedoel je daarmee te zeggen, dat ik niet weet wat ik doe? ' vroeg Cody spinnijdig.


  , Je hebt de vrijheid mijn woorden uit te leggen precies zoals je zelf wilt! ” antwoordde Oliver. „Zo is dat, Mister Buffalo Bill. Maar ik zeg je nogmaals, dat IK wel weet wat ik doe! En ik weet ook, dat Cheyennes of' ’s morgens tussen vijf en zes, óf ’s avonds tussen zeven en acht aanvallen! Zo is dat! En daarom ga ik nu voer halen voor mijn Mimi. En water, want Mimi staat volkomen droog! Hè vrouwtje? ”


  De laatste woorden schreeuwde hij naar zijn huisje en een tevreden gebries was het antwoord.


  Nors wandelde de Schot verder, zich geen zier aantrekkend van wie dan ook.


  „Wel allemachtig..., ” grauwde Cody.


  De Kid moest onwillekeurig even lachen. Hij kwam tot de slotsom, dat Cody zich had laten overtroeven. Was het inderdaad waar, wat Scot Oliver beweerd had over de aanvalstijden van de Cheyennes?


  Ook Cody wilde kennelijk wat meer weten over die bewering, want hij rende de Schot achterna en begon op verhitte toon met hem te redetwisten. Maar Oliver gaf geen krimp! Hij liet Buffalo Bill praten en scharrelde intussen een hele berg hooi bij elkaar voor zijn trouwe Mimi.


  


  Er volgde geen aanval...


  De hele dag lagen ze gereed, bereid tot het alleruiterste te vechten. De zon werd heter en heter. De vrouwen gingen rond met water, brood en spek. Verder bleef iedereen liggen waar hij lag, met uitzondering evenwel van Scot Oliver. Oliver Maclnvernesh maakte heel tevreden enkele wandelingetjes, ging een praatje maken met deze en gene, verzorgde zijn paard, sprak het dier toe als zijn bloedeigen dochter en maakte dat hij tegen zeven uur weer op zijn post zat.


  Maar ook tegen de avond werd er geen aanval op het dorp ondernomen. De Kid was ervan overtuigd, dat de Cheyennes zouden komen! De hele dag had hij liggen wachten op het uur, dat volgens Scot Oliver het begin van de aanval zou inluiden. De Cheyennes waren er nog steeds, want gedurende de middaguren had men enkele malen de rook van hun kampvuren opgemerkt.


  Doch het werd donker en geen Cheyenne had zich laten zien. William Cody werd onrustig. Toen het geheel donker was geworden, zei hij: „Ik ga overleg plegen! ”


  Hij richtte zich op en riep Scot Oliver. De Schot kwam onmiddellijk tevoorschijn. Zijn rok zwabberde om zijn magere knieën. Hij vroeg: „Moet je mij hebben? ”


  , Ja. Kom mee, Scot. We moeten eens praten, samen met Bulk. ”


  „Conrad Bulk is een schooier, ” zei Scot Oliver. „Niet dat ik er last van heb, want op mij heeft die zwerver geen vat! Maar ik blijf er bij, dat hij een schooier is, een bandiet! Een gore bandiet! En nog iets! Bulk hangt aan een eind touw, voordat hij er zelf erg in heeft! ”


  Scot Oliver schreeuwde zo luid, dat zijn stem in het hele dorp te horen moest zijn. Buffalo Bill antwoordde: „Stil nou maar, Scot... We hebben Bulk nou eenmaal nodig! We hebben iedere man nodig, die in dit gat te vinden is. En omdat ik Bulk niet onnodig in het harnas wil jagen, moet ik hem beschouwen als een gelijke. Hij wil nu eenmaal een deel van de leiding hebben. En... hij is sluw! Bovendien gaat het niet alleen om Bulk, maar ook om zijn mannen. ”


  , Je gaat bij de duvel te biecht, ” sprak Scot Oliver.


  „Dat weet ik, ” antwoordde Cody. „En daarom zal ik duivels goed op mijn hoede zijn! ”


  „Wees maar niet bang, Mister Buffalo Bill, ” zei Scot Oliver met krakende stem. „Ik ben bij je. Zo is dat! ”


  


  De Kid bleef weer alleen achter.


  Doch weldra kreeg hij bezoek van zijn vriend O’Hara, die hij sedert de vorige dag niet meer gezien had. Tony leek weer in alles de oude. Hij vertelde, dat hij zich goed geweerd had en dat zijn arm hem nog wel last bezorgde, maar dat hij zich verder opperbest voelde.


  „Tony..., ” vroeg de Kid, „Tony, denk je... denk je, dat we hier ongehinderd weer uitkomen? ”


  „Wanhoop maar niet, ” antwoordde Tony. „We fiksen het wel, Kid! Met mannen als Cody en Scot Oliver in ons midden fiksen we het! Heb je die Schot gezien? Je zou zweren, dat hij ze niet alle vijf heeft, maar in wezen heeft die vent meer verstand dan wij allemaal. In sommige opzichten is hij zelfs opgewassen tegen Cody. ”


  , Ja... Dat heb ik gemerkt, ” antwoordde de Kid grinnikend. „Hij schijnt veel te weten over de Cheyennes. ” Tony knikte. Hij zei: „Inderdaad. Hij heeft enorm veel ervaring. Iemand vertelde me, dat hij al bijna veertig jaar door Amerika zwerft. Als kind is hij hierheen gekomen, samen met zijn vader, die officier was in het Engelse leger. Die schijnt nog gevochten te hebben tegen de Amerikanen, maar later heeft hij hun zijde gekozen, vlak voordat de Onafhankelijkheidsoorlog tot een einde kwam. En toch blijft hij een Schot! ”


  Ze bleven samen nog wat liggen praten. Het verzette de zinnen. William Cody bleef lang weg.


  „Wat zouden ze bespreken? ” vroeg de Kid.


  Tony gaf hem geen antwoord. De Kid zag, dat Tony zich zorgen maakte, hoewel O’Hara dat zo veel mogelijk probeerde te verbergen.


  Eindelijk, na anderhalf uur, zagen ze Cody en Scot Oliver weer verschijnen. De Schot liep zwijgend naar zijn huisje, doch Cody voegde zich bij de Kid en O’Hara.


  ,, En...? ” vroeg O’Hara.


  „We weten niet, wat ze van plan zijn,” antwoordde Cody. „We kunnen er wel naar gissen, maar daar schieten we weinig mee op.”


  Hij pauzeerde even.


  Vragend keken Cobby en O’Hara hem aan. Buffalo Bill scheen te merken, dat van hem een nader antwoord werd verwacht. Hij liet de Kid en O’Hara niet lang in het ongewisse.


  „Scot en ik gaan poolshoogte nemen,” zei hij. „We moeten te weten komen, wat ze van plan zijn, zoals ik al gezegd heb en daartoe is het nodig, dat we daarginds een kijkje gaan nemen.”


  Met zijn hoofd wees hij naar de dreigende glooiing. „Bedoel je . . vroeg de Kid stomverbaasd, „bedoel je, dat je hun kamp opnieuw gaat besluipen?”


  „Dat bedoel ik inderdaad.”


  „Maar ... ze zullen ... ze zullen overal wachtposten hebben uitgezet en ze . . . Cody, dat haal je nooit! Nooit! Ze zijn op alles verdacht!”


  „Daarom zullen we uiterst voorzichtig zijn,” luidde het antwoord. „En bovendien neem ik Scot Oliver mee. We maken een verre, omtrekkende beweging, zodat we het kamp vanaf het zuiden naderen. Ze verwachten niemand vanuit het zuiden.”


  „Gekkenwerk!” sprak O’Hara. „Cody ... we zien je niet meer terug! Ze ... ze zullen je grijpen! Je hebt geen kans!”


  „Natuurlijk hebben we wel een kans,” sprak William Cody. „Een beste kans zelfs! Samen met Scot Oliver is het te doen! Trouwens, we móeten het doen! We kunnen hier niet lijdzaam blijven zitten, tot het de Cheyennes belieft een nieuwe aanval te doen. We moeten achter hun plannen zien te komen.”


  Buffalo Bill wilde nog verdere uitleg geven, doch op dat moment kwam Scot Oliver weer tevoorschijn. Hij had zijn Schotse kilt verwisseld voor een lange, geruite broek, die van onderen met touwtjes was dichtgebonden. Mopperend zei hij: „Ben je nog niet klaar, Mister Buffalo Bill? We zouden . . .” „Ik ben al lang klaar,” zei Cody. „Kom mee, Scot! We hebben nog een lange trip voor ons!”


  „Zo is dat,” grauwde Oliver met krakende stem. „Wij zullen het wel weer opknappen! De oude Oliver Maclnvernesh moet de kastanjes weer uit het vuur halen! De jeugd is tegenwoordig nergens meer toe in staat! Allemaal groentjes! Slappelingen ! Geen ervaring! Grote monden maar kleine hartjes! Ja, zo is dat.”


  „Bulk heeft aangeboden mij te vergezellen,” merkt Cody droog op.


  „Hah . . . Bulk! Conrad Bulk is zelfs te stom om een tent met squaws te besluipen! In Hellway-Cottage is Conrad Bulk de grootste idioot, die er rond loopt! En schiet nou maar op, want je zit daar maar te kletsen, terwijl het steeds later wordt!”


  Cody was al opgestaan en klopte de Schot vriendschappelijk op de schouder. Hij lachte: „We zullen het wel klaren, Scot! Vooruit, we stappen op! Jammer genoeg zullen we moeten lopen. Onze paarden zouden ons verraden.”


  „Lopen!” mopperde Scot Oliver. „Ook dat nog.”


  Cody maakte een armbeweging bij wijze van groet. Zwijgend stapten ze de straat op, naar de andere zijde van het dorp, vanwaar ze hun tocht zouden ondernemen.


  De Kid was te verbluft om hen te groeten. Pas toen het tweetal door de duisternis was opgeslokt, mompelde hij verward: ,,We zien hen nooit meer terug . . . Tony ... Ze zullen gescalpeerd worden! Ik voel het. . . Het is gekkenwerk! Puur krankzinnigenwerk! Zeg dan iets, Tony! Waarom laten ze die twee gaan!?”


  O’Hara bleef heel kalm. Hij sprak: „Die twee weten nauwkeurig, waartoe ze wel en waartoe ze niet in staat zijn, Kid! Ik geef toe, dat het een verduiveld gevaarlijke onderneming is! Maar als ze geen kans hadden die onderneming tot een goed einde te brengen, zouden ze er nooit aan begonnen zijn! Daarvoor zijn die twee te verstandig, Kid.”


  Cobby was allesbehalve gerustgesteld. Hij deed er het zwijgen toe. Stil begon hij te bidden, vurig te bidden voor een goede afloop. Zijn klamme handen klemden zich om de kolf van zijn wapen. Zo bleef hij liggen met O’Hara aan zijn zijde.


  


  De spanning in het dorp was bijna voelbaar.


  Ieder had zijn gedachten bij William Cody en Scot Oliver. Wanneer men elkaar ontmoette, klonk telkens weer de vraag: „Nog geen nieuws . . . ? Zijn ze nog niet terug . . . ?”


  De Kid staarde in de duisternis. Zijn ogen waren inmiddels zo aan de donkerte gewend, dat hij de glooiing flauw kon onderscheiden. Boven de vlakte spande zich een met sterren bespikkelde hemel uit. Het was windstil en in normale omstandigheden zou het een heerlijke nacht geweest zijn. Nu was de nacht echter vol dreiging.


  Het bleef warm.


  De Kid veegde het zweet uit zijn ogen. Onafgebroken bonsde zijn hart in zijn keel. Hij probeerde enige beweging in het voorterrein te ontdekken, een beweging die moest duiden op de terugkomst van Cody en de Schot.


  Maar het terrein bleef leeg, volkomen leeg. Niets bewoog zich. „Ze blijven lang wég,” sprak hij met schorre stem.


  „Ze zijn pas twee uur geleden vertrokken,” antwoordde O’Hara, die veel kalmer bleef. „Vergeet niet, dat ze een afstand van vier mijl moeten afleggen, voordat ze aan de eigenlijke besluiping kunnen beginnen.”


  De Kid knikte. O’Hara had gelijk, maar de minuten leken uren. Hij nam een slok water en bespiedde weer het terrein tussen het dorp en de glooiing.


  „Ga een paar uur slapen, Kid,” raadde O’Hara hem aan. De Kid schokschouderde. Wie durfde er onder deze omstandigheden over slapen te praten!


  Weer nam hij een slok water en bleef kijken, kijken, alsmaar kijken, tot zijn ogen pijn begonnen te doen.


  En Cody met zijn nieuwe kameraad bleven weg.


  


  Ver aan de horizon werd een flauwe lichtstreep zichtbaar. De sterren waren verdwenen. Denkelijk was de lucht aan het betrekken. Er was weer een wind opgestoken, een hete wind. Van Cody of van Scot Oliver was nog geen enkel teken ontvangen.


  De Kid werd steeds zenuwachtiger. Zijn nervositeit werd nog erger, toen Bulk zich bij hem voegde. Conrad Bulk was op van de zenuwen. Hij dook naast de Kid in elkaar en sprak hortend: „Nog niets gezien?”


  „Nee,” zei de Kid.


  „Het duurt te lang! Ze hebben me gezegd, dat ze om vijf uur terug zouden zijn! Het is al kwart over vijf en nog steeds . . . Waar blijven ze!?”


  Conrad Bulk vloekte.


  „Met vloeken bereik je niks, Bulk,” zei O’Hara, die zich nog steeds in de nabijheid van de Kid bevond. „En overigens moet je je niet zenuwachtiger maken dan je al bent! Niets wijst erop, dat ze Cody of de Schot te grazen hebben genomen! Als er bij de glooiing iets gebeurd was, zouden we dat hebben moeten horen.”


  „Ze kunnen onverhoeds zijn aangevallen,” mompelde Bulk, „zonder dat ze van hun vuurwapens gebruik hebben kunnen maken! Die smerige honden zijn bedreven in het besluipen van tegenstanders!”


  „Hetzelfde geldt voor Cody en Oliver,” merkte O’Hara op. Bulk droop af. Hij ging morele steun zoeken bij zijn mannen.


  De afgelopen uren had hij hevige ruzie gehad met twee van zijn bendeleden, Jud Reeves en Hank Bleeding. Reeves en Bleeding hadden het op een drinken willen zetten, doch Bulk had hen de whiskyfles uit de vingers geschoten. Bijna was het een handgemeen geworden. Doch Bulk bleek er ondanks alles de wind goed onder te hebben. Hij brulde: „Geen drank tijdens een gevecht, stommelingen!”


  „Er wordt momenteel helemaal niet gevochten,” stribbelde Reeves tegen, doch Bulks antwoord bestond uit een stevige uppercut onder zijn kin. Daarmee was het incident afgelopen. Maar Bulk bleef zenuwachtig.


  Ook de Kid had het te kwaad. Hij raakte bijna in paniek, toen Cody en Oliver nog steeds niet waren opgedoken, ondanks het feit, dat het langzaam maar zeker licht werd. De Kid vloog dan ook omhoog, toen vanaf de andere zijde van het dorp de kreet klonk:


  „Ze zijn er! Ze zijn terug!”


  De Kid zag, dat Conrad Bulk als een doldrieste schooljongen door de straat rende. Zonder zich te bedenken holde de Kid hem achterna. Hij zag een groepje mensen staan, helemaal aan het andere einde van het karrespoor. Het hoofd van Buffalo Bill stak boven de groep uit. Zijn gelaat was bijna gitzwart. Hij zag er verschrikkelijk uit.


  „Cody!” gilde de Kid.


  William Cody keek ernstig. Hij duwde de mensen weg. Zijn stem klonk dodelijk vermoeid, toen hij zei:


  „De helft van alle verdedigers en alle vrouwen gaan naar het pleintje vóór de saloon! De rest blijft in de verdediging, om op alle eventualiteiten te zijn voorbereid. We moeten krijgsraad houden!”


  Scot Oliver was op de grond gaan zitten en trok met een vermoeid gebaar zijn schoenen uit. De Kid hoorde hem grommen:


  „De zwaarste tocht van mijn leven! Ik voel me als een hond, die op zijn verjaardag verdronken wordt! Geradbraakt, neerslachtig . . . moe, ik ben hondsmoe! Zo ... zo is dat. En mijn voeten . . . aaah, mijn voeten . .. Klompen schroeiend hout. . . Lopen: bah!”


  Hij zuchtte en had kennelijk medelijden met zichzelf. Even later trok hij zijn schoenen echter weer aan en voegde zich bij William Cody, die inmiddels naar het pleintje was gegaan en het volk om zich heen verzamelde.


  „Hoe is alles verlopen, Scot?” vroeg Cobby, zodra hij de kans kreeg Oliver een vraag te stellen.


  „Naar omstandigheden goed,” antwoordde Scot Oliver. „Maar het was zwaar werk. We hebben vijf wachtposten moeten omzeilen. Bijna hadden ze me te pakken. Een Cheyenne stapte bijna op mijn hand! Het was gelukkig zo heidens donker, dat hij me niet opmerkte. We krijgen ander weer, maatje! Gisteren liet het zich aanzien, dat de zon zou blijven schijnen, maar het weer is aan het omslaan.” De Kid meende dat er ’n enigszins tevreden klank lag in de stem van de Schot.


  Weldra zou hij ontdekken, waarom Scot Oliver die laatste woorden op zulk een tevreden wijze had uitgebracht. Iemand had Cody een stuk vlees gebracht. Ook Scot Oliver kreeg zijn deel. Bovendien ontvingen ze via zorgzame handen elk een enorme pul bier. Terwijl hij at, begon Cody te spreken.


  „We zijn er in geslaagd het kamp geheel te doorkruisen,” zei hij. „Het was moeilijk, maar het lukte ons. We hebben zeer belangrijke inlichtingen kunnen verzamelen. In de eerste plaats hebben we zekerheid, dat de Cheyennes de komende dag niet opnieuw zullen aanvallen.”


  Er ging een zucht van verlichting op.


  „Maar,” zei Cody, „ze denken er niet aan het op te geven. Ze hadden geen verdedigd dorp verwacht. Daarom zijn ze tamelijk gering in aantal. We hebben evenwel zekerheid, dat ze krijgers hebben uitgezonden om hulp te halen.” Verbijsterd staarden de mensen hem aan.


  „Hulp . . . ?” vroeg iemand.


  ,Ja. Als we hier nog enkele, dagen blijven zitten, krijgen we denkelijk de gehele stam tegenover ons. Ze zullen terugkomen met een overweldigende meerderheid. Ze zullen Hellway-Cottage overspoelen. Tegen hun overmacht zal onze verdediging al bij de eerste aanval in elkaar storten.” „Als ... als . . mompelde Scot Oliver. Hij moest even nadenken en had dan de juiste uitdrukking gevonden. „Als een rotte pudding! Zo is dat. Mister Buffalo Bill heeft gelijk.” „Maar . . . maar wat moeten we dan doen!?” schreeuwde Sleepy Cranck, de waard. Hij was de enige die iets zei. „Vluchten,” antwoordde Cody. „We moeten vluchten.” „Vluchten . . . ?” werd er nu van verschillende zijden gevraagd.


  ,,Ja. Er zit niets anders op. Alleen zelfmoordenaars hebben een reden hier te blijven.”


  „Maar onze bezittingen . . gilde een vrouw.


  „Wal is het voornaamste?” vroeg Cody. ,Je armzalige boeltje of je leven?”


  „We worden afgeslacht, als we hier blijven zitten!” riep een cowboy.


  „Ik laat mijn bezit niet in de steek,” mompelde een wat oudere man, doch zijn twee zonen probeerden hem meteen tot andere gedachten te brengen.


  „We hebben geen keus,” zei Buffalo Bill. Het kostte hem moeite zijn ongelukstijding te brengen, doch hij deed zijn plicht door de mensen erop te wijzen, dat het geen zin had in Hellway-Cottage te blijven.


  „Wat heb je aan je bezittingen, als je dood bent? ” vroeg hij. „Het staat vast, dat ze zullen komen, in massa’s! Het zal me niets verwonderen, als de gehele stam in aantocht is, nu reeds, op dit ogenblik! Bovendien, het zou onzin zijn je leven te geven voor je armzalige bezit! We zijn allemaal arm! Als we ergens anders opnieuw beginnen, hebben we in een jaar tijd weer net zo veel bezit als nu! ”


  „En onze grond dan? ” vroeg een arme boer.


  „Er is elders in Amerika nog voldoende grond en misschien van een veel beter soort dan deze! ”


  Cody nam een handvol stof op en liet het weer uit zijn hand glijden. Langzaam begonnen de mensen te begrijpen, dat ze Cody zouden moeten volgen.


  „Hoe wil je het dorp uitkomen?” vroeg iemand. „Zo gauw de Cheyennes zien, dat we onze stellingen verlaten, zullen ze ons aangrijpen! Ze zijn in de meerderheid! Ze zullen ons in de pan hakken! Ons allemaal!”


  „Scot Oliver en ik hebben de ontsnapping al besproken,” antwoordde Cody. „Let eens op de wind.”


  Iedereen zweeg. Ze keken naar de lucht, die asgrauw was, hoewel de zon nog scheen. Sommigen knikten begrijpend. Anderen schenen niet te beseffen, wat Cody met zijn laatste woorden bedoeld had. Ook de Kid begreep niet waar Cody met die laatste woorden naar toe wilde.


  ,,Er is een orkaan in aantocht,” sprak Cody.


  „Zo is dat,” vulde Scot Oliver aan. „Ik voel hem naderen! Vannacht zal het er spannen! Zo is dat.”


  „Wil je van de orkaan gebruik maken om weg te komen?” vroeg iemand.


  „Inderdaad. Bij stormwind en een dicht regengordijn zullen ze ons niet zien. Bovendien verwachten ze niet, dat we zullen vluchten. Ze denken, dat we hier blijven om ons zo nodig opnieuw te verdedigen. Ze weten niet, dat wij er achter zijn gekomen, dat ze versterkt zullen aanvallen.”


  „We moeten het erop wagen,” sprak een vrouw.


  Ze kreeg bijval. Er vormden zich groepjes, die de toestand fluisterend bespraken.


  „Goed!” riep Cody, die zag dat hij het pleit gewonnen had. „We kunnen alleen de paarden meenemen. Verder niets! Zo gauw we het dorp achter ons hebben liggen, moeten we snel vooruit komen! Natuurlijk mogen de paarden wel bepakt worden, doch niet te zwaar! En nu aan het werk! De helft van de mannen blijft in de verdediging liggen om op alles voorbereid te zijn. De rest kan de paarden in orde maken.”


  Conrad Bulk en zijn mannen hadden op een afstandje staan luisteren. Toen Cody zich naar zijn paard wilde begeven, kwam Bulk op hem toe en vroeg:


  „Dacht je, dat wij met je mee zouden trekken, Cody?” „Dat moet je zelf weten,” antwoordde Cody zonder de bandiet aan te kijken. „Ik voel me verplicht ook jou niet in de steek te laten. Maar als je liever hier blijft, zal ik je niet tegenhouden.”


  Bulk grijnsde. Hij zei niet, of hij al dan niet in Hellway-Cottage zou blijven. Hij nam zijn mannen mee naar de puinhopen van de saloon en begon daar de zaak te bepraten. „Tony,” sprak Buffalo Bill tot O’Hara, „zie jij kans onze paarden gereed te maken voor de komende tocht?”


  ,Jawel,” antwoordde O’Hara. „Het zal wel lukken.”


  Hij had een vies verband om de arm, doch scheen het lichaamsdeel zonder al te veel inspanning weer goed te kunnen gebruiken.


  „Akkoord,” zei Cody. „Vraag eerst, of er voldoende paarden zijn om alle inwoners in veiligheid te brengen. Als dat het geval is, kun je de dieren bepakken. In het tegenovergestelde geval zullen onze beesten twee personen moeten dragen.” O’Hara ging aan het werk.


  En de Kid dook weer weg achter zijn dekking. Hoewel ze het bedreigde dorp op korte termijn zouden gaan verlaten, voelde hij zich minder op zijn gemak dan ooit . . .


  


  Tegen de schemering begon het.


  Zelfs een volslagen leek moest hebben gemerkt, dat er zwaar weer op til was. De wind was geheel gaan liggen. De zon stak. Het was smoorheet. Cody was de enige, die bedrijvig heen en weer liep. Hij had ervoor gezorgd, dat iedereen precies wist hoe alles in zijn werk moest gaan. De paarden waren in de beschutting van de huizen gereed gemaakt voor de vlucht. De Cheyennes mochten onder geen voorwaarde zien, dat men zich opmaakte om Hellway-Cottage te verlaten. Het was nog niet geheel donker, toen er eensklaps een zachte windstoot over Hellway-Cottage woei.


  „Het gaat beginnen, maatje!” klonk de schrapende stem van Scot Oliver. „Over een half uur zitten we in een hel van wind en water! Hihi ... je zult wat gaan meemaken, Kid! Zo is dat!”


  De paarden stonden nerveus te trappelen. Instinctmatig voelden ze dat ze op het punt stonden door een noodweer overvallen te worden. Een aantal mannen moest uit dekking komen om de dieren in toom te houden. Eensklaps, toch nog onverwachts, daalde het noodweer over Hellway-Cottage neer. De Kid zag een donkere wolk naderbij komen, een wolk van water en zand, die over de vlakte gejaagd werd. Automatisch dook hij even weg. Dan, van de ene minuut op de andere, was hij doorweekt. Zijn hoed vloog van zijn hoofd en zeilde door de straat. Tegelijkertijd ging hel eerste dak de lucht in.


  „Mijn huis!” gilde een hoge vrouwenstem.


  Het dak kwakte meters verderop tegen de grond.


  Opnieuw werd er geroepen, doch de stemmen waren met geen mogelijkheid te verstaan. De wind zwol aan tot een duivels geloei. Enorme watermassa’s vielen neer. De regen werd voortgestriemd door de helse wind. De Kid moest zijn ogen dichtknijpen. Het water sloeg met geweldige kracht tegen zijn gelaat, dat hij met zijn handen trachtte te beschermen.


  In een mum van tijd was de straat herschapen in een modderpoel. William Cody baggerde er met zijn hoge laarzen dwars doorheen. Hij kon bijna niet vooruit komen. Hij moest zich naar de huizen begeven, om vlak langs de muren bij de Kid te kunnen komen.


  „Mals buitje, Kid,” zei hij en liet zich naast de Kid achter de muur vallen. „Dit kan uren op dezelfde wijze doorgaan! Maar ik kan niet zeggen, dat het me spijt!”


  De Kid probeerde te lachen.


  „Hay!” schreeuwde Scot Oliver, zo hard hij kon, „wat zeg je me daarvan? Zo iets maak je niet elke dag mee! Hihi, zo is dat! En als ik me wel herinner . . . aaahh, hé . . . dat is niet eerlijk! Verwenste wind! Mijn dak! Donders... mijn dak!"


  Het dak werd als door een reusachtige hand van de muren gelicht en verdween in de neerstriemende regen.


  Cody lag zowaar hartelijk te lachen. Even zagen ze een schim in het huisje, de schim van Scot Oliver die wanhopige pogingen in het werk stelde zijn Mimi in bedwang te houden. „Ik zal hem maar even gaan helpen," lachte Cody. Intussen was ook O’Hara naderbij gekomen. Alles was gereed voor het vertrek. Het wachten was nog slechts op de duisternis, de volledige duisternis.


  „Zouden de Cheyennes iets vermoeden?" vroeg de Kid . angstig.


  „Natuurlijk niet,” antwoordde O’Hara. „Die hebben genoeg met zichzelf te stellen! Nee Kid, ik heb het idee, dat alles goed zal verlopen!”


  Het was stikdonker, toen Cody het sein gaf.


  Het noodweer was niet verzwakt. Integendeel. De wind was aangezwollen tot een orkaan, die zelfs Oliver verbijsterde. Cody stapte op zijn paard. De Kid, O’Hara en Scot Oliver deden hetzelfde. Scot Oliver zag eruit als een verlopen toneelspeler. Zijn zware plunje was doorweekt. Maar niettemin was hij in een beste stemming. Tot verwondering van de Kid sleepte hij een grote doedelzak met zich mee. Hij had het instrument voor zich op het zadel liggen en zei:


  „Ik heb drie dingen, die ik nooit of te nimmer achter zal laten, maatje! Mijn doedelzak, mijn geweer en mijn Mimi! Zo is dat.”


  „Stilte,” gebood Cody.


  .Jawel, majoor,” grijnsde de Schot.


  De gehele operatie verliep zonder dat er verder een woord gesproken werd. Iedereen wist nauwkeurig wat hem te doen stond. Cody reed voorop, van het ene einde van het dorp naar het andere, dwars door de modder van de straat. Telkens wanneer hij een huisje passeerde, kwamen een of meer ruiters tevoorschijn en sloten zich bij hem aan. Ieder kon gebruik maken van een paard. Er waren zelfs enkele pakpaarden, beladen met proviand en munitie.


  De rij groeide aan.


  Scot Oliver stak bemoedigend zijn duim omhoog, toen de Kid hem even aankeek.


  Ze zaten diep over hun paarden gebogen om althans iets beschermd te zijn tegen de meedogenloze wind. Elk geluid dat de dieren maakten, werd gesmoord in het loeien van de orkaan. De Kid keek om. Hij wist, dat er zich minstens twintig ruiters achter hem moesten bevinden, doch hij kon zelfs O’Hara niet zien. Het regengordijn benam hem elk uitzicht.


  Het kostte veel moeite de paarden in de juiste koers te houden. De dieren trappelden nerveus en briesten klaaglijk. Ze waren doodsbang. Alleen de merrie van Scot Oliver sjokte goedaardig voorwaarts, alsof het weer haar geen zier kon schelen.


  Ze hadden het andere einde van de straat bereikt.


  De Kid besefte, dat ze hun dekking gingen verlaten. Als de Cheyennes nu aanvielen, zou . . .


  De Kid dacht liever niet verder over die mogelijkheid na. Stapvoets ging het verder.


  Veiligheidshalve hield ieder zijn wapen gereed om te vuren. In geval van nood zou de hele troep uit elkaar zwermen. Elk zou trachten op eigen gelegenheid van de orkaan gebruik te maken om weg te komen. Doch, zoals verwacht was, vielen de Cheyennes niet aan.


  Mijl na mijl vorderde de stille stoet.


  Cody zwenkte iets naar het oosten, toen Hellway-Cottage twee mijl achter hen lag. De bedoeling was zo spoedig mogelijk in aanraking te komen met de Arapaho’s, waar men zich om een aanval van Cheyennes niet meer hoefde te bekommeren. Met behulp van de Arapaho’s zou men daarna de spoorweg proberen te bereiken.


  Doch zo ver waren ze nog lang niet.


  O'Hara dreef zijn paard iets op, zodat hij de Kid kon toeroepen :


  „Alles gaat goed, Kid!”


  „Wat je zegt,” gromde Scot Oliver in Cobby’s plaats. „Als liet nog lang duurt, gaat mijn doedelzak naar de knoppen!” „Beter je doedelzak dan wij, Scot!” sprak O’Hara, doch zijn woorden waren niet te verstaan.


  De orkaan raasde voort.


  De regen sloeg striemend op de mannen en vrouwen neer. De duisternis was intenser dan ooit.


  Maar één ding was zeker . . .


  De ontsnapping was gelukt!


  HOOFDSTUK V


  


  Noodlottige ontmoeting


  


  Ze vorderden slechts enkele mijlen per uur. Cody gunde hun geen rust. Met constante hevigheid werd de groep door de orkaan murw gebeukt. Aanvankelijk hield Scot Oliver er de goede stemming in door keer op keer te verzekeren, dat de storm even plotseling zou gaan liggen als hij was opgestoken en dat het niet lang meer zou duren. Doch niets wees er op, dat zijn woorden bewaarheid zouden worden. De gehele dag raasde de orkaan voort. De nacht was overgegaan in een schemering, die niet door het zonlicht verdrongen werd. Het ergst was nog de regen. Nergens vonden ze een geschikte schuilgelegenheid. De weinige bosjes, die op de vlakte stonden, waren weggemaaid door de wind.


  Opnieuw werd het nacht. Al bij al waren ze ongeveer veertig mijl gevorderd. Maar het Arapaho-gebied was nog ver.


  Toen de schemering weer plaats maakte voor de duisternis van de nacht, begonnen ze te zoeken naar een plek, die hun althans een provisorische schuilgelegenheid kon bieden. Cody wist, dat ze zich moesten bevinden in de buurt van Jeremy Wall, een lage rotsketen, die dwars door het land liep en slechts op enkele plaatsen te passeren was. Een van die plaatsen werd door de Arapaho’s ,,De Pas der Geesten” genoemd. Die pas wilde Cody overtrekken. Vlak vóór de pas bevonden zich grotten in de rotsmuur, die zeer geschikt waren als slaapplaats en stalling voor de uitgeputte paarden.


  Het was een hels karwei de pas te vinden. Nergens vonden ze in de neerstriemende regen een oriëntatiepunt op de desolate vlakte. De sterren waren evenmin te zien, zodat Cody op zijn geheugen en zijn intuïtie te werk moest gaan.


  Scot Oliver zei: „Nu kan hij bewijzen, dat hij inderdaad degene is, voor wie ik hem houd! Als hij de pas niet vindt, leidt hij ons allemaal naar het ongeluk, want op deze manier kunnen we niet langer verder gaan. En als hij de pas wel vindt . . . nou, dan ben ik bereid zijn tenen te kussen!”


  Wat niemand voor mogelijk had gehouden, werd door Buffalo Bill gepresteerd. Plotseling zagen ze de rotsmuur voor zich oprijzen, nog slechts enkele honderden yards van hen verwijderd. En wat nog ongelooflijker was . . . ze reden pal op de pas af, de „Pas van de Geesten”. Dodelijk vermoeid doch intens gelukkig brachten ze de paarden tot stilstand. Cody’s krachten schenen geen grenzen te kennen. Terwijl iedereen bij zijn paard bleef staan, hijgend en apatisch, liep Cody naar de rotsen om te kijken, waar de grotten zich bevonden. Even later hoorden ze hem roepen:


  „Hierheen! Er is ruimte genoeg voor ons allemaal en voor de paarden! Kom . . . alles is hierbinnen kurkdroog!” Even later werden ze voor het eerst sinds de vorige nacht niet langer gegeseld door het meedogenloze water. Hoog en droog zaten ze in de grotten, waar spoedig enkele vuren ontstoken werden. En al vlug werd hun schuilplaats doortrokken van een heerlijke braadlucht. Cody had er voor gezorgd, dat er eten werd klaargemaakt, buffelvlees en soep, gepofte kastanjes en koffie, zeven kannen koffie! Vlak bij de vuren hingen hun kleren te drogen. Scot Oliver had zijn Schotse kilt weer tevoorschijn gehaald. Hij droeg het kledingstuk met zo’n zwier, dat hij door iemand werd aangesproken met:


  „Vrouw Grower, heb jij misschien zout meegenomen? Zout voor de soep.”


  Scot Oliver keerde zich ongelooflijk waardig om, nam de verblufte man minachtend op en gromde:


  „Ik ben vrouw Grower niet maar ik ben Oliver Maclnvernesh uit de Clan van Maclnvernesh-Coal. En wilt u nu maken, dat u zo snel mogelijk wegkomt, voordat ik een ongeluk bega! Vort! Lummel! Oude mannen uitschelden, hè! Weet, dat je diep rampzalig zult zijn, wanneer je kennis maakt met mijn buks!”


  Er werd hartelijk gelachen. Scot Oliver mopperde nog wat, doch zat even later genoeglijk te eten met dezelfde man, die hem een ogenblik te voren zo nijdig had gemaakt. Hoewel ze zonder uitzondering bijna omvielen van de slaap, wilde niemand zich meteen na het eten ter ruste begeven. Ze wilden nog even genieten van de warmte en van hun voldaanheid, terwijl buiten de orkaan voortraasde. Scot Oliver nam zijn doedelzak en begon te spelen. Het werd de Kid al gauw duidelijk, dat Oliver zijn instrument net zo min wist te bespelen als de eerste de beste Indiaan. Wel blies hij alsof zijn leven ervan afhing, wel gleden zijn vingers over de gaatjes in de pijpen, alsof hij een volleerde musicus was, doch het resultaat bestond slechts uit een klaaglijk gepiep en gesteun, met af en toe een hoge gil, alsof er iemand in doodsnood lag te schreeuwen.


  „Het lijkt wel de locomotief van de Kansas Railway!” riep een cowboy.


  Scot Oliver hield abrupt op met zijn spel en zei: „Barbaren! Te stom om onze oude Schotse liederen naar waarde te schatten! Let op en probeer mijn muziek te begrijpen. Ik zal nu een flancow spelen, stammend uit het jaar zestien-eenenveertig of daaromtrent!”


  Met gesloten ogen begon hij weer te blazen, zodat zijn doedelzak opnieuw hartverscheurend begon te krijsen, zonder dat er ook maar een gedeelte van een melodie in te onderkennen viel.


  Meewarig grijnzend werd Scot Oliver door de aanwezigen opgenomen.


  Toen knalde plotseling een harde stem:


  „Ouwe gek, hou op met dat geraas!”


  De stem klonk dreigend.


  Iedereen keek verstoord naar de man die geroepen had.


  Het bleek Conrad Bulk te zijn, die weer wat meer moed had gekregen, nu ze een veilig onderdak hadden gevonden. „Bedoel je mij?” vroeg Oliver.


  „Wie anders!? Ik wil slapen! Wat jullie van plan zijn, interesseert me geen zier! Ik wil slapen! En als je het in je hoofd haalt om nog langer op dat smerige ding te blijven blazen, schiet ik je neer! Begrepen!?”


  Conrad Bulk had zijn revolver getrokken . . .


  Het was eensklaps doodstil geworden.


  En Scot Oliver haalde de schouders op. Zonder Conrad Bulk een blik waardig te gunnen, zette hij de blaaspijp weer aan zijn lippen. Bulk vloekte. Zijn mond verkrampte zich tot een smalle spleet. Ontzet zag de Kid, dat hij de haan van de revolver naar zich toehaalde en op het punt stond te schieten.


  Er klonk een harde knal, die tienvoudig werd veerkaatst in de holle grotten. Het was echter niet Conrad Bulk, die geschoten had. De knal was afkomstig uit de hoek, waar William Cody zat. Buffalo Bill was degene, die eerst geschoten had. Bulk stootte een kreet uit, niet van pijn doch van woede. Zijn revolver was hem uit de hand geschoten. Doodstil was hij blijven staan en keek Cody met venijnige ogen aan.


  „Als je wilt slapen, kun je enkele grotten verderop gaan liggen,” zei Cody kalm. „Daar is het stil. Ik waarschuw je, Bulk! Wanneer je je niet schikt naar mijn bevelen, kun je alleen verder gaan! En mijn bevelen luiden, dat niemand gebruik maakt van zijn wapen voordat ik daarvoor toestemming geef! Ik en niemand anders! Heb je dat donders goed gesnapt, Bulk!?”


  Conrad Bulk gaf hem geen antwoord.


  „Ik vroeg of je dat begrepen hebt, Bulk!?”


  De bandiet zei niets, draaide zich om, greep zijn wapen en liep naar de naastbijgelegen grot. Zonder een woord te spreken volgden hem zijn mannen, Jud Reeves, Hank Bleeding, Johnny Braddock en Steve Hornblow.


  „Speel maar verder, Scot,” sprak Buffalo Bill.


  Doch Scot Oliver had na het incident geen zin meer in spelen. Hij borg zijn instrument op en mompelde: „Het is beter, dat we gaan slapen. Zo is dat.”


  De vrolijke stemming was plotseling verdwenen.


  Bedrukt gingen ze liggen, terwijl de vuren bleven branden, een spookachtig flakkerend licht verspreidend in de langwerpige grot.


  


  Toen de Kid weer wakker werd, hief hij argwanend het hoofd op. Er was iets, dat hem vreemd voorkwam.


  Hij keek om zich heen. Iedereen lag nog op een oor.


  Dan bemerkte de Kid, waarom de toestand hem zo vreemd voorkwam. Het was stil . . .


  De wind loeide niet langer om de rotsmuur . . .


  De Kid stond op het punt de anderen met een vrolijk geschreeuw wakker te maken, toen die taak reeds vervuld werd door William Cody. Cody was reeds naar buiten geweest om eens poolshoogte te nemen en riep nu luidkeels: „Hela. . . hay, wakker worden! De zon schijnt! De lucht is volledig opgeklaard! Omhoog, jullie! We moeten verder!” De Kid sprong als eerste overeind. Hij snelde naar buiten en keek verrukt naar de staalblauwe hemel, waarin zelfs geen wolkje meer te bekennen was.


  „Ik zei het al,” klonk even later de stem van Scot Oliver. „Zoiets houdt even vlug weer op als het begint! Hihi, zo is dat! Kom, maatje. We moeten ons weer klaar gaan maken!”


  Een goed half uur nadien zette de groep zich weer in beweging. Opnieuw gingen Cody, de Kid, O’Hara en Scot Oliver voorop. Ze moesten eerst een halve mijl terug om de pas op de juiste plaats te kunnen doortrekken. Toen, vlak bij de ingang van de pas, had een incident plaats, dat de inleiding vormde tot een nieuwe serie gevaarlijke avonturen.


  Cody had reeds de hand opgeheven om de juiste richting aan te geven, toen eensklaps vanuit de achterhoede de stem klonk van Hank Bleeding, een van Bulks mannen:


  „Mijn paard is kreupel!”


  „Wat?” schreeuwde Cody.


  „Mijn paard is kreupel! Het kan niet verder!”


  Cody gaf een ruk aan de teugel en reed naar Bleeding, die al uit het zadel was gekomen en bedrukt naar het rechtervoorbeen van zijn rijdier keek. De Kid was Cody gevolgd en nam de hoef aandachtig op. Het was hem meteen duidelijk, dat het paard moest worden afgemaakt. Conrad Bulk stond natuurlijk weer te vloeken. Hij riep: „We moeten voort! Hank, schiet je knol neer en neem een ander paard! Hé ... jij daar!”


  De laatste woorden waren gericht tot de Kid.


  „Geef je paard aan Bleeding. Zelf kun je wel bij je maat in het zadel kruipen! Schiet ’n beetje op en kijk me niet zo beteuterd aan! Vlug, van je paard af!”


  Hij wendde zich weer van de Kid af, trok zijn wapen en schoot het rijdier van Bleeding neer. Dat was het enige, dat men met het gewonde paard kon doen. Wanneer het niet werd afgemaakt, zou de wond aan het been gaan etteren, zodat het dier zich tenslotte niet meer verplaatsen kon en ellendig aan zijn einde zou komen.


  „Hé!” schreeuwde Bulk ongeduldig tot de Kid. „Ben je nog niet van je paard afgekomen! ? Moet ik je er soms afschieten! ?”


  De Kid werd eensklaps spinnijdig. Hij dacht er geen moment aan het bevel van Bulk op te volgen. Hij riep:


  „Ik ben niets zwaarder dan Bleeding! Bleeding kan zelf bij iemand in het zadel gaan zitten! Ik ben niet van . . .” „Schiet op!” grauwde Bulk.


  Hij richtte zijn wapen op de Kid. Zijn ogen flikkerden, toen hij zei: „Ik ben niet gewend te onderhandelen met snotapen van jouw kaliber!. Nog een keer: kom van je paard af! Iemand van mijn mannen heeft jouw paard nodig en daarmee basta!”


  De Kid aarzelde. Doch zijn kwaadheid en zijn gevoel voor recht wonnen het van zijn angst. Snel vloog zijn hand naar zijn revolver.


  Bulk zag de beweging.


  Hij wilde schieten.


  En weer was William Cody hem voor. Cody had zien aankomen, wat er gebeuren ging. Hij had zijn geweer al gereed gehouden vanaf het moment, dat Bulk de Kid beval zijn paard af te geven.


  Het schot knalde en opnieuw werd Bulks revolver hem uit de hand geschoten.


  Conrad Bulk begon brullend te vloeken. Dit keer liep het incident niet met een sisser af.


  ,,Ik neem het niet langer!” krijste Bulk met overslaande stem. „Hank ... als je een paard wilt hebben, zul je ervoor moeten vechten! Vecht, zeg ik je!”


  Conrad Bulk wist van woede niet meer wat hij deed. Hij wilde de Kid met zijn blote handen aanvallen, tóen hij zag dat Bleeding zijn revolver niet durfde te trekken en gespannen naar Buffalo Bill staarde.


  „Halt!” schreeuwde Cody hard.


  Doch Bulk had de Kid reeds te pakken. Hij trok hem woest van zijn paard en wilde hem neerslaan. Doch Cobby Cardouche was niet van plan zich zonder meer gewonnen te geven. Voordat de vuist van Bulk kon neersuizen, had hij nijdig van zich afgetrapt. Hij trof Bulk gevoelig tegen diens schenen, deed snel een stap opzij en gaf de bandiet een forse klap. Conrad Bulk was zo nijdig, dat hij vergat hoe hij vechten moest. Het speeksel liep uit zijn mond, toen hij een volgende aanval inzette. Terwijl allen ontzet toekeken, kreeg hij de jongen te pakken onder de schouders. Doch de Kid wist precies wat hij deed. Hij liet zich op zijn rug vallen, waardoor Bulk zich gedwongen zag zich diep voorover te buigen om de Kid vast te kunnen houden. Vliegensvlug maakte Cobby van de gelegenheid gebruik om zijn voeten tegen Bulks buik te planten en met een abrupte beweging fors van zich af te trappen. Conrad Bulk vloog onder het slaken van een kreet achteruit en kwakte neer tegen een rots. De Kid had zijn revolver inmiddels uit de holster gegrist en richtte het wapen op zijn tegenstander. Hij gromde:


  „Zo kunnen we beter praten, Bulk!”


  De mannen begonnen plots te juichen. Voor het eerst waren ze er getuige van, dat Conrad Bulk het onderspit moest delven, nog wel tegen een jonge vent die nauwelijks volwassen genoemd kon worden! Die aanblik verbijsterde hen zo zeer, dat het gejuich overging in een verwonderd gefluister.


  Buffalo Bill stond te grijnzen. Hij sprak: „Goed zo, Kid! Je weet van je af te bijten! Bulk, sta op! Sta op, zeg ik je!” Bulk bleef nog even liggen. Zijn ogen stonden vol haat, toen hij de Kid seconden lang aanstaarde. Dan kwam hij overeind en klopte het stof van zijn kleding.


  De stem van William Cody klonk zacht, toen hij siste: „Dat was de laatste maal, Bulk! Niet alleen houd je ons op, maar bovendien breng je onze onderneming in gevaar door te schieten, voordat ik daartoe toestemming heb gegeven!”


  „Ik zeg je, dat . . .,” grauwde Bulk.


  ,Je hebt niks te zeggen! Ik zal wel zeggen wat er gebeuren moet, ik en niemand anders! En wanneer je daarmee geen vrede kunt hebben, kun je verdwijnen! Wat doe je!? Spreek!”


  Bulk dacht koortsachtig na. Als een hyena keek hij van Cody naar de Kid en van de Kid naar O’Hara, die hij inmiddels bestempeld moest hebben tot zijn doodsvijanden. Hij scheen te aarzelen. Dan braakte hij een smerige vloek uit, greep zijn wapen, duwde het terug in de holster en sprong weer op zijn paard. Hij snauwde tot Bloeding: „Kruip bij Johnny in het zadel! We blijven bij hem! We hebben geen andere keus!”


  „Goed,” zei Cody. „Hoewel je valser bent dan een wolf, Bulk, wil ik toch open kaart met jou spelen! Je kunt bij ons blijven, maar weet, dat ik je overlever aan de eerste de beste sheriff, die we tegen het lijf lopen! Je hebt mij en mijn vrienden bestolen! Daarvoor zul je de straf krijgen, die je verdient! Jij en je vrienden!”


  Bleeding deed een stap voorwaarts. Hij keek Cody woest aan. Dan wendde hij zich tot zijn baas met de woorden: „Blijf je nu nog bij hem, Bulk!? Hij levert je uit aan . . .” „Kruip in het zadel van Johnny!” schreeuwde Bulk hem toe. „Doe wat ik je zeg! We blijven! Ik ben niet van plan me af te laten slachten door die verwenste rooie honden!”


  Ze zwegen. Bleeding hees zich moeizaam in het zadel en zat even te wringen, lot hij voldoende plaats had. Johnny Braddock snauwde: „Zit stil!"


  „Ik zit stil!” snauwde Hank Bleeding terug „En zo gaan we in alle vriendschap weer verder," merkte Scot Oliver sarcastisch op. „Ik zeg maar zo: waar eendracht en verdraagzaamheid heersen, worden wonderen verricht.”


  , Juist,” zei Buffalo Bill grimmig. „En daarom eis ik van iedereen verdraagzaamheid! En eendracht! Begrepen, Bulk!?” ,Ja,” zei Bulk en haalde de schouders op. „Blijven we hier nog langer rondhangen!?”


  „Nee, we gaan verder!” antwoordde Cody. Hij hing zijn geweer aan zijn schouder. Dan gaf hij zijn paard een klopje in de nek, zodat het dier naar voren liep.


  „Volgen!” riep Cody met vaste stem.


  En op dat moment zag Sleepy Cranck de horde Roodhuiden, die in woeste galop naderbij stormden, nog slechts driehonderd meter van de pas verwijderd.


  


  „Cheyennes!” gilde de waard.


  Hun hoofden vlogen opzij. Een ogenblik leek het, of de gehele groep was bevroren. Stijf zaten ze in het zadel. Dan hoorden ze het gehuil van de aanvallende Roodhuiden. „In dekking!” brulde Cody.


  Plotseling kwam er beweging in de groep. Dicht opeen drongen de paarden door de nauwe pas. Er ontstond verwarring. Cody was de enige, die het benul had vuur af te geven. Hij zette het geweer aan de schouder en begon snel achter elkaar te schieten. Intussen schreeuwde hij: „O’Hara, Cardouche, Bulk . . . schieten! Probeer hen uit elkaar te schieten!”


  Verschillende mannen, waaronder Bulk, grepen naar hun wapens. Toen de aanstormende Roodhuiden tot op honderd meter genaderd waren, barstte het vuur pas goed los. Ze stoven uiteen. De onverhoedse aanval was doodgelopen. Doch de leider van de groep hield vat op zijn krijgers. In een wijde boog dreef hij zijn mustang terug en wist zijn ondergeschikten intussen snel weer achter zich te verzamelen.


  Gejaagd keek Cody om. De vrouwen waren de pas reeds overgetrokken.


  „Allemaal er doorheen!” schreeuwde hij. „Ze komen terug! Snel . . .!”


  „Wat ga je doen?” vroeg Scot Oliver met krijsende stem. „Dekken!” brulde Cody. „Blijf daar niet staan als een schietschijf!”


  Scot Oliver dook weg achter een enorm rotsblok. Even daarna knalde het eerste oorverdovende schot uit zijn zware geweer.


  De Kid schoot in het wilde weg. Hij wist maar amper, wat er gebeurde. Hij realiseerde zich slechts één ding: de aanvallers moesten op een afstand gehouden worden, tot de hele groep zich aan de andere zijde van de rotsmuur bevond.


  In linie, doch dicht op elkaar, begonnen de Indianen aan hun volgende aanval. Als een levende stormram beukte de groep op de pas. De Kid meende, dat er minstens veertig aanvallers moesten zijn. De meesten van hen droegen slechts een klein lendendoekje. Twee krijgers waren gestoken in een lange, lederen broek, waarvan de pijpen versierd waren met rode en gele franjes. Een krijger, de leider, droeg een veren hoofdtooi, die wapperde in de wind.


  BENG . . . BENG BENG . . .


  De aanvallers bezaten geen vuurwapens. Opnieuw werden ze ontvangen door een regen van lood. De Kid hoorde Bulk krijsen:


  „Hou hen tegen, mannen! Schieten! Alle donders, schieten, of ze krijgen ons te grazen!”


  ZZZJJIEUUUWW . . .


  De Kid dook wat verder in elkaar, omdat de kogels uit Olivers geweer vlak over zijn hoofd suisden.


  Weer moesten de aanvallers retireren. Doch opnieuw werd het de verdedigers meteen duidelijk, dat ze het voor de derde maal zouden proberen.


  ,, Ze moeten ons gezien hebben, toen we uit Hellway-Cottage vertrokken! ” riep O’Hara. „Die Cheyennes „Niks Cheyennes!” viel Oliver hem schreeuwend in de rede. „Dat zijn geen Cheyennes! Dat zijn Zwartvoet Indianen! Cheyennes dragen geen lendendoeken. En let op hun beschildering! Het zijn Zwartvoet-Indianen!” „Ónmogelijk!” riep Cody. „De Sioux leven in Dakota! Hier kunnen we geen Sioux verwachten!”


  „Ik zeg je, dat het Sioux zijn en wel van de stam der Zwartvoeten!” schreeuwde Scot Oliver koppig. „Ze zijn op strooptocht, dat is duidelijk! En wij zelf hebben hen hierheen gelokt! Zo is dat! Wij zelf! Doordat we zo stom waren te schieten! Althans . . . die idioot met die blonde pruik op zijn kop! Bulk! Hay, Bulk! Krijg je in de gaten, wat je gedaan hebt! ? Hè! ?” De Kid werd plotseling woest. Scot Oliver had gelijk . . . Conrad Bulk had de stropende Indianen naar de pas gelokt met zijn onbesuisde optreden. Eerst had hij Bleedings paard neergeschoten, zonder daarvoor toestemming te hebben gekregen van Buffalo Bill. En vervolgens had hij Cody gedwongen een schot af te geven.


  Doch er was geen tijd om alles breedvoerig te bediscussiëren. Cody riep:


  „Verder . . . .De pas over! Van daaruit regelrecht naar de spoorweg! Het gebied van de Arapaho’s links laten liggen! Het kost te veel tijd dat gebied te bereiken! Bovendien zullen de Sioux ons blijven volgen, ondanks het feit, dat ze zich op de jachtgronden van andere stammen bevinden. Ze kennen deze streek niet! Schiet op! Waar wachten jullie nog op!?”


  De Sioux hadden zich vijfhonderd meter teruggetrokken om zich te hergroeperen. De Kid zag, dat de leider het teken gaf om opnieuw in de stormaanval te gaan.


  „Ze zullen ons achterna komen!” jankte Sleepy Cranck angstig. Hij was een van de laatsten die de pas overtrok. „Nee!” riep Buffalo Bill. „Ik, Scot Oliver en Bulk blijven hier om hen op te houden! Met ons drieën kunnen we dë pas uren lang houden, zodat jullie veilig verder kunnen trekken! Maak voort! Bulk, waar blijf je!?”


  Conrad Bulk bevond zich aan de zijde van Cranck. Hij draaide zich om in het zadel en riep:


  „Dacht je, dat ik gek ben, Cody!? Zoek maar iemand anders om zich neer te laten slaan! Ik heb mijn scalp liever op mijn hoofd staan dan op een paal in het kamp van die bende, daarginds!”


  Woest gaf hij zijn paard de sporen en rende zo hard naar voren, dat hij Sleepy Cranck bijna uit het zadel wierp. „Ik blijf, Cody!” riep de Kid plotseling.


  „Ik ook!” klonk een andere stem, toebehorend aan O’Hara. Ze voelden zich in het geheel niet heldhaftig. Integendeel. Ze waren doodsbang. Toch bleven ze in dekking liggen, grimmig starend naar de groep, die opnieuw kwam aanstormen.


  „Ik blijf ook,” riep Scot Oliver. „Zo is dat! Het zal warm worden, maten!”


  „Nee, Scot!” schreeuwde Cody. ,Jij gaat met hen mee! Jij neemt de leiding op je! Zonder leiding zal het hun nooit lukken veilig de spoorweg te bereiken. Als ze toevallig Arapaho’s ontmoeten, zullen ze meteen beginnen te schieten! En Bulk durf ik de leiding niet toe te vertrouwen.”


  „Maar ik . . . ik . . . ik . . . ik . . hakkelde Scot Oliver verbijsterd. „Als ik toch zeg, dat ik hier wil blijven, dan . . .” „Vlug!” schreeuwde Buffalo Bill. „Met drie man zijn we sterk genoeg! Doe wat ik je beveel, Scot! Je hebt te doen, wat ik je zeg! Je hebt je vrijwillig aan mijn . . . Alle donders, man, schiet op! Weg! Dadelijk heb je de kans niet meer weg te komen!”


  Scot Oliver ging te keer als een wilde. Maar hij droop af! Toen hij zijn Mimi de pas doordreef, zoefden de eerste pijlen al weer tegen de rotsen op en vielen kletterend neer. „Vuur!” schreeuwde Cody.


  De twee revolvers en het enkelloops Winchester repeteergeweer van Buffalo Bill begonnen opnieuw vuur te spuwen. De vuurkracht was nu echter aanmerkelijk minder dan de vorige keren. Onder het slaken van hun aanvalskreten wisten de Sioux tot vlak bij de rotswal te komen. Hun verschijning was nog angstaanjagender dan die van de Cheyennes. Ze waren wilder, woester en enorm veel driester in hun optreden.


  Doch ondanks hun overweldigende moed moesten ze het voor de derde maal afleggen tegen de vuurwapens van de blanken.


  Hun oorlogskreten gingen over in een gehuil van machteloze woede, toen hun leider zich opnieuw genoodzaakt zag het sein tot de aftocht te geven. In wanorde renden ze terug naar hun punt van uitgang, waar ze zich weer verzamelden.


  De Kid lag te hijgen.


  Tony O’Hara slikte moeilijk. Hij schoof zijn hoed in zijn nek en keek naar Buffalo Bill, die nadenkend naar de groep aanvallers staarde. Buffalo Bill zou antwoord moeten geven op de vraag: „Hoe raken we hier levend uit. . .?”


  HOOFDSTUK VI


  


  Onverwachte redding


  


  De Sioux schenen niet tot een besluit te kunnen komen. Even leek het erop, dat ze voor de vierde maal op de verdedigers van de pas zouden toestormen. De Kid zette zich al weer schrap. Doch verder dan enkele tientallen meters kwamen de Roodhuiden niet. Hun leider verzamelde de groep weer om zich heen en sprak zijn krijgers kennelijk toe.


  „Zou het een stamhoofd zijn?” vroeg O’Hara, doelend op de leider.


  „Nee,” verzekerde Cody. „Maar misschien is het de zoon van een hoofd, die erop uit is getrokken om roem te vergaren. Ze zijn belust op buit.”


  Die woorden waren allerminst in staat de Kid te bemoedigen. Hij was doodsbang. Zijn revolver was net zo nat van het zweet als zijn gezicht en handen. Zijn shirt plakte aan zijn lichaam vast. Waarom was hij bij Cody gebleven . . . ?


  De Kid kon geen antwoord vinden op die vraag. Maar hij wist, dat hij precies hetzelfde zou doen, wanneer hij opnieuw voor de keuze stond.


  Nog steeds maakten de Sioux geen aanstalten om hun aanvallen te hervatten. De nauwe pas was zeer goed te verdedigen. Drie tegen dertig . . .


  Maar hoe lang zouden die drie het vol kunnen houden . . .? „Als ze komen,” merkte O’Hara hijgend op, „moeten we het voorterrein in sectoren verdelen, zodat we elk een sector voor onze rekening kunnen nemen. We moeten niet zonder systeem vuren!”


  Cody gaf geen antwoord. Met half dichtgeknepen ogen keek hij naar de vijand. Er werd daarginds heftig gediscussieerd. Dat duidde erop, dat de groep niet onder leiding van een stamhoofd stond. Tegen een stamhoofd zou geen enkele krijger zijn stem durven verheffen.


  „Cody . . zei O’Hara, „heb je me verstaan, Cody?” ,Ja,” luidde het antwoord. Buffalo Bill liet zijn blik niet van de Sioux afdwalen. „Ik heb je gehoord. Maar ik denk niet, dat ze het nogmaals met een stormaanval zullen proberen.”


  „Wat. . . wat dan?” vroeg de Kid.


  Cody ging op een klein rotsblok zitten en legde zijn geweer op zijn knieën. Even kneep hij zijn lippen op elkaar. Dan sprak hij: „Ze hebben zo langzamerhand in voldoende mate ondervonden, dat ze telkens met bebloede koppen worden teruggeslagen, wanneer ze het met bot geweld proberen. Daarom geloof ik dat ze zullen wachten, tot het donker wordt.”


  „Donker?” vroeg O’Hara.


  Het bleef even stil.


  „Ze zullen ons besluipen,” ging Cody verder. „En ik moet jullie bekennen, dat we daar weinig of niets tegen kunnen doen, hoe zeer we ook op onze hoede zijn. Wanneer ze precies weten, waar elk van ons zich ophoudt, besluipen en bespringen ze ons, zonder dat we ons met succes kunnen verdedigen.”


  Cody sprak volkomen rustig. Doch speciaal de Kid hapte naar adem. Hij stotterde: „M . . . maar C . . . Cody, dat betekent ... Ik . . . ik . . .”


  „Kunnen we iets doen, Cody?” vroeg O’Hara. Zijn stem klonk niet vast, hoewel O’Hara alle mogelijke moeite deed net zo rustig te blijven als Buffalo Bill.


  „We kunnen weinig doen," zei Cody. Met een doek veegde hij het zweet uit zijn nek. „We kunnen niet vluchten. Zodra we er tussenuit knijpen, zetten ze de achtervolging in. In het open terrein achter de rotswand zullen ze ons binnen een kwartier scalperen.”


  „Dus niet vluchten,” sprak O’Hara. „Wat dan, Cody? Wat dan! ?”


  „We moeten voorlopig hier blijven en ons af en toe laten horen,” antwoordde Cody. „Zodra het donker wordt, kunnen jullie proberen naar het achterterrein te sluipen. Dat moet vroeg in de avond gebeuren, als het nog maar net donker is en de Sioux nog geen gelegenheid hebben gehad zo dichtbij te komen, dat ze lucht krijgen van jullie vlucht. Je moet proberen je paarden mee te nemen en je zo gauw mogelijk bij de rest van onze mannen te voegen.”


  „En ... en jij dan, Cody?” vroeg O’Hara.


  „Ik blijf hier om jullie aftocht te dekken.”


  ,Jij blijft hier . . .?” vroeg de Kid. „Maar dat . . . dat betekent, dat . . .”


  , Jij moet aan jezelf denken,” sprak Cody. „En hetzelfde geldt voor Tony. Wat er met mij gebeurt, is mijn zaak.” „Dat is een zaak, die ons allemaal raakt!” riep O’Hara opgewonden. „We laten je niet in de steek, Cody! Dacht jij, dat wij plotseling lafaards zijn geworden!? We blijven!” „Dan word je in stukken gehakt,” zei Cody. ,Je staat onder mijn bevel uit je eigen, vrije wil. En mijn bevel luidt, dat jullie moeten proberen ongezien weg te komen! Je hebt een kleine kans, dat het je lukt. Wat mij betreft. . . alleen ben ik misschien in staat toch nog weg te komen, als de gelegenheid zich daartoe voordoet.”


  De laatste woorden klonken aarzelend.


  Het was alsof Buffalo Bill zichzelf reeds had opgegeven. De Kid zweeg. Hij sloeg de ogen neer. Dan klonk weer de stem van Cody: „Laten we proberen er de goede moed in te houden! We zijn nog niet verslagen! Er kan nog van alles gebeuren!”


  „Wat dan?” vroeg O’Hara, die niet de kracht bezat even opgewekt te praten als Buffalo Bill.


  „Dat moeten we afwachten,” antwoordde Cody. „Dat moeten we afwachten, Tony.”


  De Kid keek Cody weer aan. Hij meende, dat er weer een enigszins zelfverzekerde klank in Cody’s stem had gelegen. Hoopte Cody dan werkelijk nog op redding? Zag hij inderdaad nog een mogelijkheid . . . een uiterst kleine mogelijkheid?


  „Let op de Sioux,” siste Cody plotseling. „Ze zijn weer iets van plan!”


  Er was inderdaad weer beweging gekomen in de groep. Naar het scheen liepen de mustangs ordeloos door elkaar. Dan maakte zich plots een kleine groep los en galoppeerde naar het noorden. Tegelijkertijd renden enkele andere ruiters naar het zuiden. De rest van de Sioux trok zich iets terug, tot ze aan het oog van de verdedigers werden onttrokken door een klein bosje pijnbomen.


  „Wat heeft dat te betekenen?” vroeg de Kid.


  „Ze proberen een doorgang te vinden,” antwoordde Cody, „een andere doorgang dan deze pas. Hun leider heeft twee patrouilles uitgestuurd om te onderzoeken, of er een tweede doorgang in deze omgeving te vinden is.”


  „Is er een tweede pas?” vroeg de Kid opgewonden.


  „Nee. Vijftig mijl in de omtrek kan de rotswal alleen worden overgetrokken via deze pas. Ongeveer zestig mijl zuidelijker wordt de wal echter lager. Daar kan hij zonder moeite genomen worden. Maar zo ver zullen ze niet gaan.” „Dus . . .,” mompelde de Kid, „dus vannacht zullen ze . . ." „Vannacht zullen ze ons besluipen,” vulde Cody met neutrale stem aan. Jullie weten, wat je te doen staat. Voorlopig blijven we in de verdediging liggen. Hoeveel munitie hebben we nog?”


  Ze gingen na hoe groot de voorraad patronen was. Wat de ammunitie betrof, hoefden ze zich geen zorgen te maken. Achter hun robuuste en volkomen veilige dekkingen bleven ze stil liggen. Cody had de Kid een andere opstelling gewezen. De Kid was naar zijn nieuwe dekking gekropen, zonder dat hij de Sioux de kans gaf hem te zien. Hij werd van voren en van bezijden gedekt door reusachtige steenklompen. Vanaf deze plek kon hij zo nodig makkelijk de paarden bereiken, die even hogerop veilig in een ondiepe grot stonden.


  De Kid werd ziek van angst. Zo lang er niets gebeurde, moest hij nadenken, steeds maar nadenken. Hij kreeg buikpijn. Af en toe moest hij de tanden op elkaar knijpen om niet te schreeuwen. De buikkrampen kwamen terug met de regelmaat van een klok. Wanhopig trachtte hij zich iets vrolijks voor de geest te roepen. Hij dacht aan de gekke Scot Oliver met zijn doedelzak. Doch die gedachte werd meteen weer verdrongen door het idee, dat de Sioux als slangen naderbij zouden sluipen, hunkerend naar bloed, verlangend naar de scalpen van de blanke honden.


  „Alles goed, Kid?” klonk de stem van O’Hara.


  ,Jah,” sprak Cobby moeilijk.


  „Heb je voldoende water?”


  , Ja . . . Genoeg.”


  „En proviand ?”


  „Ik heb geen honger.”


  De gedachte aan voedsel maakte hem opnieuw ziek.


  Zijn oog werd getrokken door een Sioux, die zich bezijden het bosje vertoonde. Arrogant reed de krijger om het bosje heen. Misschien was het de leider van de groep. Even later verdween hij weer achter de bomen.


  De uren verstreken tergend langzaam.


  Weer lagen ze te wachten, nu niet op Cheyennes, doch op Sioux, die zo mogelijk nog gevaarlijker en bloeddorstiger waren dan de stammen uit het Zuiden. De Kid was op zijn rug gaan liggen. Onbarmhartig priemden de zonnestralen op zijn lichaam neer. In zijn schuilplaats was nagenoeg geen schaduw. Hij bedacht, dat men beter in de aanval kon gaan dan in de verdediging liggen. De verdediger kon slechts afwachten, hetgeen zenuwslopend was. De aanvaller daarentegen kon zelf het initiatief nemen, kon zelf bepalen wanneer het uur van de aanval zou aanbreken. De aanvaller wist precies, wanneer het gebeuren ging en wat er gebeuren ging.


  „Een patrouille komt terug!” riep O’Hara. „Vanuit het Zuiden!”


  De Kid kwam langzaam omhoog. Hij zag een stofwolk, die snel naderbij kwam. Even later kon hij de ruiters onderscheiden.


  „Ze hebben haast,” sprak hij onrustig. „Waarom hebben ze zo’n haast? Is het dan toch mogelijk, dat ze . . . dat ze een doorgang hebben gevonden en dat. . . dat ze hun leider willen vertellen, dat . ; .”


  „Nee,” sprak Cody.


  De patrouille was reeds achter het bosje verdwenen. „Toch . . . toch moeten ze iets ontdekt hebben!” riep O’Hara. Zijn stem klonk veel luider, dan nodig was. „Ze hebben iets ontdekt, Cody! Waarom hebben ze zo’n haast! ?” „Mogelijk zou ik je op die vraag een antwoord kunnen geven,” zei Cody.


  „Waarom doe je dat dan niet?” schreeuwde de Kid. „Wat is er gaande, Cody!?”


  Buffalo Bill gaf hem geen antwoord. Hij hing over het rotsblok, dat zijn dekking vormde, en keek scherp naar het pijnbomenbosje.


  De Kid deed hetzelfde. Hij had er geen idee van, hoe lang hij op het rotsblok had gelegen, toen hij de vijand weer in het oog kreeg.


  „Ze komen!” fluisterde hij.


  De complete groep verscheen weer. De mustangs draafden voor het bosje langs. Duidelijk kon de Kid de leider onderscheiden.


  „Hou je klaar,” zei O’Hara. „Ze gaan het dus toch weer eens proberen met een stormaanval!”


  Hij hield zijn revolver klaar. Doch dan zei Cody:


  „Niet zo’n haast, Tony . . .”


  De Kid keek niet begrijpend op. De Sioux kwamen toch . . . Wat deden de Sioux eigenlijk . . . ?


  Stomverwonderd kwam de Kid plotseling tot de conclusie, dat er helemaal geen stormaanval zou volgen. Hij durfde zijn ogen niet te geloven ... De Sioux kwamen niet op de pas af. . . Evenwijdig met het bosje trokken ze naar het noorden . . . Hun mustangs begonnen te draven, sneller, steeds sneller, tot hun draf overging in een galop . . .


  „Ze ... ze trekken af!” gilde de Kid plotseling. ,,Ze . . . vluchten . . . Het lijkt wel of ze vluchten!”


  „Het lijkt niet zo,” sprak Cody. „Het is zo! Ze maken, dat ze weg komen!”


  „Maar dat is toch niet . . . dat is toch niet mogelijk!” gilde de Kid. „Dat is toch niet mogelijk . . . dat kan toch niet. . . dat kan toch niet!”


  Zijn gegil ging over in een juichkreet! Een golf van ontroering overviel hem, toen hij bemerkte, dat de Sioux inderdaad aftrokken! Ze verdwenen! De mustangs warén niet meer te onderscheiden. Alle paarden en krijgers smolten samen tot een zwarte vlek, die schuil ging in een wolk van zand. Even later was nog slechts de wolk te zien. O’Hara had geen woord gezegd, toen het wonder zich voltrok. Cody zweeg eveneens. Alleen de Kid bleef doorgaan met schreeuwen en krijsen, tot O’Hara eensklaps riep: „Verdraaid ... we hebben geluk! Cody ... we hoeven niet te wachten tot het donker is! We kunnen weg! Terug naar onze groep! Naar de spoorweg! Cody . . .”


  „We blijven waar we zijn, Tony,” zei Buffalo Bill.


  De Kid hield eensklaps op met zijn geschreeuw. Wat had Cody zojuist gezegd?


  „Wat bedoel je?” vroeg O’Hara. „Ze zijn weg, Cody! Weg! Ze... ze hebben de moed opgegeven! Cody, we moeten maken, dat we wegkomen, voordat ze het in hun hoofd halen terug te keren! Of. . . of misschien willen ze om de rotswal heentrekken! In dat geval moeten we hen voor zien te blijven! We hebben een schitterende voorsprong ! Cody . . . vlug, man! Vlug, want als ze eventueel terugkomen of als ze . . .”


  „Ze zullen niet terugkomen,” sprak Cody. „En evenmin zullen ze de wal omtrekken!”


  ,,M . . . maar,” sprak de Kid, „maar . . . waar wachten we dan nog op?”


  „Op de Cheyennes,” antwoordde Cody laconiek. „De patrouille heeft de Cheyennes gezien, dezelfde Cheyennes, die Hellway-Cottage ongetwijfeld met de grond gelijk hebben gemaakt! De Sioux hebben zo even ontdekt, dat ze niet langer tegenover een blanke minderheid, doch tegenover een meerderheid van Cheyennes staan! En dat was wat ik verwachtte, toen ik jullie daarstraks enige hoop gaf! Ik durfde toen echter niet méér te zeggen, omdat ik jullie geen valse hoop wilde schenken! Ik hield rekening met de mogelijkheid, dat de Cheyennes, na ontdekt te hebben dat de blanken uit Hellway-Cottage gevlucht waren, de achtervolging zouden hebben ingezet! En dat vermoeden is juist gebleken! De patrouille van de Sioux moet de voorhoede van de stam hebben gezien! De Cheyennes moeten op een overweldigende manier in de meerderheid zijn. Anders waren de Sioux niet gevlucht!”


  „Dus . . . dus de Cheyennes komen!” riep de Kid. „Inderdaad, Cobby. De Cheyennes hebben het nog niet opgegeven. Ze zijn ons spoor gevolgd. Weliswaar zullen onze sporen grotendeels door de storm zijn uitgewist, doch een Cheyenne is in staat toch nog na te gaan, waar we zijn heengetrokken!”


  „We kunnen nog vluchten,” sprak O’Hara opgewonden. „Nee,” antwoordde Cody. „Ze kunnen elk ogenblik in zicht komen. Ze zouden ons op hun snelle mustangs inhalen. Nee Tony, we blijven hier, hier in onze schuilhoeken. Alleen de paarden moeten we veiliger wegstoppen en wel zo vlug mogelijk. De Cheyennes zullen de pas overtrekken, wanneer ze bemerken, dat niemand hen van hieruit tegen wil houden. Wij houden ons muisstil, tot de gehele stam is verdwenen. Daarna kunnen we gaan en staan waar we willen! Scot Oliver zou zeggen: zo is dat!”


  Cody grinnikte en stond op.


  De Kid voelde zich eensklaps onuitsprekelijk verheugd. Doch Cody zette weer een domper op zijn blijheid, door te zeggen:


  „Natuurlijk hebben we een portie geluk nodig! Het gevaar ligt nog steeds niet achter ons! Integendeel! Het ligt vóór ons! Het blijft mogelijk, dat de Cheyennes de omgeving van de pas zullen doorzoeken. Daarom moeten we allereerst de paarden veilig opbergen, zodat die niet gezien kunnen worden! Schiet op, Kid! Jij helpt me. Tony, jij houdt de omgeving in het oog. Waarschuw, zodra je iets ziet.”


  „Okay,” sprak O’Hara.


  De Kid rende Cody achterna. Ze leidden de paarden hoger de wal op, waar zich betere schuilgelegenheden bevonden. Daar bonden ze de dieren goed vast en zorgden ervoor dat ze voldoende te eten hadden. Cody vond het beter dat de Kid bij de paarden bleef. Het was namelijk mogelijk, dat de dieren onrustig werden, wanneer zo straks een grote groep mustangs zou passeren. Iemand zou ze dan moeten kalmeren.


  Cody voegde zich weer bij O’Hara. De Kid bleef achter, helemaal alleen. Vanaf de plaats waar de paarden gestald waren, kon hij niet zien waar O’Hara en Cody zich ophielden. Wel had hij een prachtig uitzicht over het voorterrein.


  Hij ging liggen. Angstvallig hield hij het terrein in het oog. Vurig hoopte hij, dat het niet opnieuw tot een aanval zou komen, een aanval van de Cheyennes. Merkwaardig genoeg voelde hij zich niet langer beangst. Wel was hij nog zeer gespannen, doch hij had zich volkomen in bedwang en zijn handen trilden niet.


  Nauwelijks een kwartier nadat ze de paarden een nieuwe stalling hadden gegeven, merkte hij als eerste de stofwolk op, ver aan de einder, die zich achter het bosje van pijnbomen als een vale, donkere streep van noord naar zuid uitstrekte. Zonder zijn stem te dempen, riep hij:


  „Cody! Ik zie iets!”


  Er bestond nog geen gevaar dat de Cheyennes hem zouden horen.


  Cody en O’Hara hadden de stofwolk eveneens ontdekt. „De Cheyennes!” riep Cody. „Ze komen regelrecht hierheen, mannen! Van nu af aan kunnen we niets anders doen dan ons muisstil houden! De rest moeten we overlaten aan de Voorzienigheid!”


  De Kid werd er zich plots van bewust dat ze verloren zouden zijn, wanneer de Cheyennes hen tijdens hun tocht door de pas zouden opmerken . . . Wanneer de Indianen zich in de pas bevonden, zou er geen mogelijkheid meer zijn met succes een verdediging te voeren . . .


  Opnieuw werd hij zenuwachtig.


  De Cheyennes naderden snel. Reeds na vijf minuten kon de Kid de twee verkenners onderscheiden, die de Cheyennes vooruit hadden gestuurd. Hij zag dat de twee krijgers enkele malen van hun mustangs kwamen om de sporen te onderzoeken. Weldra moesten ze de sporen ontdekken van de verdwenen Sioux.


  „Van nu af aan stilte!” klonk de stem van Cody. „Kid, houden de paarden zich goed?”


  „Ze zijn heel rustig,” antwoordde de Kid.


  „Mooi! Veel geluk, mannen!”


  Dat was voorlopig het laatste dat de Kid van Cody zou horen. Gespannen tot het uiterste, zijn revolver gereedhoudend, hield hij de Cheyennes in de gaten. Hoe dichter ze naderden, hoe meer hij zich verloren voelde. Het waren geen vijftig, geen zeventig, geen honderd maar tenminste honderdvijftig Roodhuiden, die over de vlakte stormden. Een complete stam was in aantocht, een stam, die gedreven werd door slechts één gedachte: wraak op de blanken van Hellway-Cottage! Waardoor die haat gevoed werd, was noch Cody, noch O’Hara of de Kid op dat moment duidelijk. Maar een ding realiseerden zij zich uiterst scherp. Wanneer ze ontdekt werden, zouden zij die haat moeten opvangen. En zonder twijfel zouden ze dat moeten bekopen met hun leven.


  De twee verkenners hadden inmiddels het bosje bereikt.


  De Kid zag dat ze wilde gebaren maakten. Ze moesten de sporen van de Sioux hebben gezien.


  Wat zou er nu gebeuren? Misschien . . . misschien zouden ze afwijken van de door hen uitgestippelde weg en de Sioux-sporen volgen . ..


  De verkenners bestegen niet opnieuw hun mustangs. Ze bleven wachten op de rest van de stam. De Kid kon duidelijk zien, dat ze opgewonden met elkaar stonden te praten. Soms gingen ze op hun hurken zitten, om de sporen beter te kunnen onderzoeken. Een van hen liep naar de voorste rand van het bosje en wenkte zijn makker naderbij. In elkaar gedoken bleven ze daar weer even zitten, om op te staan toen de groep hen bijna bereikt had.


  De Kid raakte onder de indruk bij het zien van die machtige stoet. De krijgers droegen bijna zonder uitzondering kleurige kledij. Er reed een stamhoofd mee, wiens mustang behangen was met kleurrijke veren en pluimen. Naast' hem reed een grote krijger, die twee veren droeg. Zonder twijfel was dat degene die de leiding had gehad over de Cheyennes, die de eerste aanval hadden ondernomen op Hellway-Cottage, de krijger met wie de Kid reeds op hardhandige wijze kennis had gemaakt.


  Op een teken van het stamhoofd kwam de gehele groep tot stilstand. Het stamhoofd bevond zich iets afgezonderd van de rest van de stam, temidden van vier oude krijgers, die waarschijnlijk de Raad der Ouden vormden. Hij luisterde naar de verkenners.


  Met zijn speer gaf hij vervolgens opnieuw enkele tekens. Enkele krijgers sprongen van hun rijdieren en begonnen de grond systematisch te onderzoeken. De Kid zag dat een van hen regelrecht naar de pas liep, doch zich weer omdraaide om zijn makkers te waarschuwen. Ze hadden gezien, dat er een aanval op de pas had plaats gevonden en zonder twijfel moest het hun duidelijk zijn, dat die aanval was uitgevoerd door Indianen.


  De Kid bewoog zich onrustig. De angst kwam weer terug.


  Het had er alle schijn van, dat de Cheyennes de gehele omgeving nauwgezet aan een onderzoek gingen onderwerpen. Wanneer ze ook de Pas der Geesten bij dat onderzoek betrokken, zou het met Cody, O’Hara en met de Kid gedaan zijn . . .


  Er ontspon zich nu een gesprek tussen het stamhoofd en de Raad der Ouden. De krijger met de twee veren, waarschijnlijk de zoon van het stamhoofd, nam geen deel aan het gesprek.


  Het duurde lang.


  Intussen gingen de krijgers verder met hun onderzoek. Het grootste gedeelte van de stam nam echter niet aan de onderzoekingen deel. Ze bleven op hun rijdieren zitten. De spanning werd zenuwslopend.


  In grote, halve cirkels reden de verkenners intussen rond. Telkens kwamen ze dichter bij de pas, doch kennelijk durfden ze deze niet al te dicht te naderen. Ze wisten dat ze overhoop geschoten zouden kunnen worden, wanneer de pas eventueel verdedigd werd.


  Doch vooralsnog wees niets erop dat de blanken, die ze achtervolgden, zich bij de pas in een hinderlaag hadden gelegd.


  Plotseling klonk er een schot.


  De Kid zag dat de zoon van het stamhoofd geschoten had ten teken, dat de krijgers zich weer moesten verzamelen. De mannen besprongen hun mustangs en voegden zich weer bij de rest van de stam om nieuwe bevelen te ontvangen. Langdurig werden ze toegesproken door iemand uit de Raad der Ouden. Dan maakte zich een groep van zes krijgers los van de rest. Allen waren bewapend met geweren. De zoon van het stamhoofd stelde zich aan het hoofd van de groep, stootte een hoge schreeuw uit en zette zijn hakken in de flanken van zijn mustang. Het dier schoot vooruit. De rest van de groep volgde. De krijgers hadden hun geweren vast in de greep, vlak achter de kolf. Over de vlakte klonk weer de oorlogsroep der Indianen.


  De Kid begreep het niet. Wat waren ze van plan . . . ? Dan wist hij eensklaps wat het kleine groepje wilde. De krijgers waren uitgezonden om vuur uit te lokken van de verdedigers, die zich mogelijk in de omgeving van de pas hadden neergelegd. Door middel van deze zelfmoord-patrouille wilde men te weten komen of de pas al of niet verdedigd werd.


  Onwillekeurig legde de Kid zijn vinger om de trekker van zijn wapen. Hij mikte zelfs. Hij richtte op de mustang van de leider, die met doodsverachting voorop reed. Dan zette de Kid zijn revolver op veilig. Hij zou in staat zijn met een schot hun aanwezigheid te verraden!


  De vaart van de aanstormende mustangs bereikte een hoogtepunt, toen ze de helling, die naar de pas voerde, bijna bereikt hadden. Dan werden de dieren plotseling ingehouden. Het zand stoof hoog op. Een van de beesten steigerde. De berijder moest alle mogelijke moeite doen om niet op de grond geworpen te worden.


  Nieuwsgierig keek de zoon van het stamhoofd om zich heen. Er gebeurde niets.


  Hij gromde de andere krijgers iets toe. Een van hen sprong van zijn paard op een rotsblok en holde vervolgens verder de pas in, waar hij bleef staan. Dan schreeuwde hij enkele woorden naar zijn makkers.


  Zij moesten er inmiddels van overtuigd zijn dat de Pas der Geesten niet werd verdedigd. Maar toch brak nu pas het meest kritieke ogenblik aan. Gedreven door hun nieuwsgierigheid zouden de Cheyennes kunnen gaan onderzoeken, hoe het gevecht tussen de blanken en de hun onbekende rasgenoten precies verlopen was. Daarbij zouden ze zonder twijfel nagaan, op welke punten de blanke verdedigers zich tijdens dat gevecht hadden verschanst. En dat zou tot gevolg hebben, dat O’Hara, Cody en de Kid ontdekt zouden worden . . .


  Hoewel Buffalo Bill over die mogelijkheid met geen woord gesproken had, was de Kid er zich van bewust dat ze op die manier toch nog in handen van hun vijanden zouden vallen. Hij durfde niet langer te kijken. Hij kneep zijn ogen dicht om de krijger, beneden in de pas, niet te hoeven zien. Tot overmaat van ramp kwam op dat moment het paard van Cody in beweging. Het dier hief een hoef omhoog en blikte verveeld naar de andere beesten.


  Het was alsof het hart van de Kid een ogenblik stilstond. Dan sprak hij een dankgebed, toen het paard de hoef heel zacht weer neerzette en lodderig voor zich uit staarde. Toen hij weer durfde kijken zag hij dat ook de overige krijgers, die deel uitmaakten van de patrouille, van hun mustangs waren gestapt en zorgeloos de sporen onderzochten. Een van hen raapte enkele hulzen op, die uit het geweer van Buffalo Bill waren gesprongen tijdens het gevecht tegen de Sioux.


  De krijger keek eensklaps omhoog . . . Zijn oog bleef rusten op de stenen hoog boven hem, waarachter Cody verborgen moest zitten. Hij wees naar de stenen en vervolgens naar de hulzen in zijn hand, terwijl hij iets zei tot de zoon van het stamhoofd.


  Beide krijgers knikten en begonnen te lachen. De Cheyenne, die de hulzen gevonden had, knikte ten teken dat achter die rotsblokken een van de blanken gezeten moest hebben. De Kid voelde zijn adem stokken.


  De krijger maakte aanstalten om de rotsblokken eens wat nader te gaan bezichtigen.


  Maar nee . . .


  Hij liep niet naar de helling. Hij liep naar zijn mustang, evenals de anderen. De leider zette het geweer aan de schouder en gaf drie schoten af. . .


  De ogen van de Kid vlogen naar het pijnbosje, waar de rest van de stam zich ophield. Het stamhoofd gaf een teken.


  Hoog hief hij zijn speer op en wees vervolgens met het wapen naar de pas.


  De geweldige groep zette zich weer in beweging.


  Men had zekerheid verkregen dat de pas veilig was.


  De Kid durfde nog niet aan het geluk te geloven. Het gevaar was nog lang niet geweken, nog lang niet... De krijgers die vooruit waren gezonden stonden nog steeds in de pas, vlak bij hem ... Ze bleven de komst van hun stamgenoten echter rustig afwachten. Onder leiding van het stamhoofd kwam de groep stapvoets naderbij. Het leek een eeuwigheid te duren, voordat zij de ingang van de pas bereikt hadden.


  De patrouille mengde zich weer onder de andere krijgers. Dan trok het stamhoofd als eerste de pas over.


  Door een spleet in het rotsblok kon de Kid alles zien. De mustangs strompelden over de met steenklompen bezaaide bodem. Vele krijgers keken omhoog naar de hoge steenmuur. Met elke twee mustangs werd een pakpaard meegevoerd. Het was duidelijk dat de Cheyennes zich hadden opgemaakt voor een lange tocht. Hun gezichten stonden strak. Met hun benen klemden ze zich vast aan hun rijdieren. Niet één krijger had een zadel onder zich. De Kid herkende plots de Cheyenne, die hij in het bivak, enkele dagen geleden, onverhoeds had besprongen. De krijger had zowaar nog de pijp om zijn hals hangen, naast zijn medicijnzak.


  In de achterhoede bevonden zich de jongste stamleden, kinderen nog, die de inwijdingsceremonies nog maar nauwelijks achter de rug konden hebben. De stoet werd gesloten door drie reusachtige krijgers, bewapend met geweren. Ze keken voortdurend achterom en hadden kennelijk de opdracht gekregen de groep in de rug te beveiligen. In de pas bleven de drie krijgers staan.


  Weer onderging de Kid het wanhopige gevoel dat de Cheyennes veiligheidshalve de pas toch nog zouden gaan doorzoeken, kalm, heel rustig, om daarna hun krijgsmakkers weer in te halen. Op het laatste moment zouden de blanken, die zich bij de pas verborgen hielden, toch nog ontdekt worden.


  Maar nee . . .


  Toen de groep reeds tweehonderd meter gevorderd was, zetten de drie Cheyennes hun mustangs weer in beweging en voegden zich op een draf weer bij de achterhoede.


  De Kid kon het aanvankelijk niet geloven.


  Hij lag stil voor zich uit te kijken, bijtend op zijn pols. Geen ogenblik kwam het idee bij hem op dat ze veilig waren, dat ze door alle gevaren heen waren gerold. De Kid lag te wachten op nieuwe gevaren, op nieuw onheil, dat hen onafwendbaar vervolgde, overal, waar ze ook waren of heengingen.


  Plotseling begon een van de paarden te briesen.


  De Kid schoot omhoog en siste:


  „Stil jij . . .”


  Op handen en voeten kroop hij naar het dier om het tot kalmte te manen. Dan klonk de opgewekte stem van Cody „Alles okay daarboven, Kid? ”


  Cobby keek omlaag, naar de dekking waai Buffalo Bill zich de afgelopen enerverende minuten had verborgen William Cody stond rechtop bij de steenklompen en lachte hem vrolijk toe.


  „De paarden hebben zich fantastisch gehouden, Kid! Wacht nog maar even met ze naar beneden te brengen! Hoe voel je je?”


  „Kik ... ik . . stotterde de Kid. „Ik voel me als . . . als . . . Cody, ze kunnen terugkomen! We ... we moeten op onze hoede blijven, Cody. Een van de paarden is onrustig . . . We we . . .”


  Buffalo Bill lachte nu luid, zonder ook maar één poging te doen zijn stem wat te dempen. Naast hem verscheen een opgeluchte Tony O’Hara, wiens gelaat zo nat was van het zweet, dat het de zonnestralen weerkaatste. Ook hij lachte en wuifde naar de Kid.


  Pas nu werd het Cobby duidelijk, dat hij niet langer bang hoefde te zijn. Z’n hoofd kwam omhoog. Hij begon mee te lachen, eerst aarzelend, dan uitbundiger, steeds uitbundiger, tot zijn lachen overging in een onbeheerst, bijna hysterisch gegier. Het lachen scheen zijn angst weg te spoelen, weg, samen met de Cheyennes en Sioux, weg met de wanhoop, de buikkrampen, weg met alle ellende. Hij krijste: „We zijn vrij! We zijn weer vrij! Helemaal vrij! Ze hebben ons niet ontdekt! Tony . . . kijk ... Ik kan gaan en staan waar ik wil! Niemand, die me neer wil schieten!” Met de armen boven zijn hoofd geheven sprong hij als een jonge berggeit langs de stenen omlaag, tot hij Tony bijna in de armen vloog.


  „Hoho, Kid, zo is het wel goed,” lachte Cody. „Bewaar je kalmte! Je zult je energie nog genoeg nodig hebben! Laten we eerst eens wat gaan eten en drinken! Daarna gaan we weer op pad!”


  „Op pad?” vroeg de Kid.


  „Wat dacht je dan? We hebben onze taak nog steeds niet volbracht! Onze vrienden worden achterna gezeten door een volledige stam Cheyennes! Bovendien hebben we nog steeds te maken met die Sioux!”


  De lach bevroor op het gezicht van de Kid. Eensklaps verstrakten zich zijn gelaatsspieren. Het gevaar was er nog steeds . . .


  „Kop op,” zei Tony. „Hoewel we nog lang niet zijn waar we wezen moeten, hebben we misschien het ergste gehad.” Buffalo Bill zei: „Misschien . . .”


  Tony O’Hara was gaan zitten en veegde met een lap zijn gezicht af. Hij was de spanning echter al weer geheel te boven. Hij sprak: „Kid, haal nu de paarden maar. Mijn veldfles hangt aan mijn zadel. Ik val zo wat om van de dorst.”


  „Ik ook,” zei Cody. „Vlug, Kid! Ik zal je helpen!”


  Snel hadden ze de paarden weer naar de diepte van de pas gebracht. Zwijgend zaten ze even later te eten en te drinken.


  Doch het smaakte de Kid allerminst!


  Toen ze gereed waren met hun maal zei Cody: „Zo, dat was dat! Volgende bedrijf! We moeten proberen ons weer bij onze kameraden te voegen.”


  „Als ze nog leven,” sprak O’Hara somber. „Wanneer ze door die stam zijn ingehaald, zijn ze zeker verloren! Het is onmogelijk midden in het vrije veld een verdediging te voeren tegen honderdvijftig krijgers!”


  „Niet zo somber, Tony,” zei Cody, trachtend zoals altijd opgewekt te blijven. „Ze hadden een mooie voorsprong. Ik houd het erop, dat ze de spoorwegwerken bereikt hebben. Daar zijn ze veilig. Bij de spoorweg bevinden zich minstens honderdtwintig blanken, die op alles zijn voorbereid. Vorige maand waren ze bij Stowacha bezig met de lijn. Stowacha is een groot dorp. Nogmaals, we hebben alle redenen om er het beste van te denken.”


  „Wat ben je van plan?” vroeg O’Hara.


  „Dat moeten we van de omstandigheden laten afhangen, Tony,” antwoordde Buffalo Bill. „Denkelijk zullen we moeten improviseren.”


  Cody wist dus niet nauwkeurig waf verder te doen. „Voorlopig zullen we maar proberen weer in contact te komen met de mensen uit Hellway-Cottage,” zei hij. „Op de paarden! We gaan weer voort met ons ritje!” Moeizaam hees de Kid zich in het zadel.


  Alle ellende begon weer opnieuw: voortdurend in alle richtingen kijken, geplaagd worden door angst voor plotselinge overvallen, dorst, vermoeidheid, zon, stof en vuiligheid, vliegen . . .


  „Vort!” riep Cody.


  De paarden gingen strompelend de pas over.


  De tocht werd voortgezet.


  HOOFDSTUK VII


  


  Stowacha


  


  Ze reden door tot ze van vermoeidheid van hun paarden vielen. De Kid kon zich niet meer overeind houden, toen Cody eindelijk het sein gaf om in bivak te gaan.


  Nog dodelijk vermoeid stond de Kid de volgende morgen op. Half slapend zat hij in het zadel.


  Niemand zei iets. De paarden sjokten onvermoeibaar verder. Tegen de avond hielden ze de tweede rust. Die nacht werd er doorgereden tot de volgende morgen, toen Cody voorstelde opnieuw te gaan slapen. Ook Buffalo Bill was uitgeput. Hij liet halt houden vlakbij een beekje. Doch de Kid was te vermoeid om zich in het water te laten vallen. Naast zijn paard zeeg hij neer in het gras en viel meteen in een zware slaap.


  Hij had er geen idee van hoe laat het was, toen hij de volgende morgen wakker werd. In elk geval stond de zon al hoog aan de hemel. De Kid stelde verheugd vast dat hij zich veel fitter voelde. Hij had honger. Toen hij zich oprichtte zag hij Cody en O’Hara, die rondzwommen in het beekje.


  ,,Hay!” riep Tony, het water uit zijn haardos schuddend. „Kom hier, Kid! Het water is heerlijk!”


  Die uitnodiging was niet tot dovemansoren gericht. In een wip had de Kid zich van zijn kleren ontdaan en met een sierlijke duik plonsde ook hij in het water.


  Het beekje was diep. Ze konden naar hartelust zwemmen en rondploeteren. Speels spatten ze elkaar nat, stoeiden als jonge honden en verloren het laatste restje vermoeidheid dat nog in hen was.


  „Eten!” klonk plots de stem van Cody.


  Buffalo Bill, die zich even tevoren weer naar de wal gespoed had, was zo attent geweest ervoor te zorgen, dat het ontbijt gereed stond. Boven het vuur hing een vette haas, die heerlijk rook.


  Smakkend zaten ze te eten. Cody had zelfs gezorgd voor een kan hete, sterke koffie. De Kid voelde zich weer opperbest. Hij was in een vrolijke stemming en zag de toekomst met optimisme tegemoet. Misschien oefende ook het landschap invloed uit op zijn gevoelens. Het was niet langer dor en droog, doch groen, begroeid met allerlei bomen en struiken. Zacht golvend strekte het zich voor hen uit. Terwijl de Kid het met welgevallen bekeek, ontdekte hij plots het brede spoor, dat dwars door het prairiegras liep. Zijn gezicht versomberde. Automatisch bleef hij dooreten, doch hij wendde zijn ogen niet van het spoor af.


  Buffalo Bill had opgemerkt dat de Kid naar het spoor keek. Hij zei: ,Ja Cobby . . . dat spoor is vers! Ik heb het onderzocht. Het is veroorzaakt door de mensen uit Hellway-Cottage en door de Cheyennes, die hen zijn gevolgd. Ik schat, dat de Cheyennes zich momenteel twaalf mijl voor ons uit bevinden, in de buurt van Stowacha. Vandaag zullen we hen weer ontmoeten.”


  De Kid knikte somber.


  O’Hara zat stil te kauwen. De haas scheen plotseling niet meer zo lekker te smaken.


  „Laten we voortmaken,” zei Cody. „We hebben nieuwe krachten verzameld. Met opzet heb ik veel tijd uitgetrokken om goed te kunnen uitrusten. We zijn weer tot alles in staat.”


  „Weet je nog steeds niet wat je gaat doen als we de Cheyennes weer in het oog krijgen?” vroeg de Kid.


  „Mmmm ... ik heb wel een ideetje. Maar zoals gezegd, alles hangt af van de omstandigheden. Wat we gaan doen dat grotendeels door de Cheyennes zelf bepaald worden. Maar genoeg gepraat. . . Klaar maken voor de tocht! Laten we trachten de tocht vandaag tot een goed einde te brengen.”


  Buffalo Bill werd steeds voorzichtiger.


  Na elke vijfhonderd meter werd er halt gehouden om het terrein aan een scherpe verkenning te onderwerpen. Cody verwachtte, dat ze nu elk ogenblik op de Cheyennes zouden stoten en het was zaak ervoor te waken, dat ze niet werden gezien.


  Aan de mest van de mustangs was te zien dat de Indianen pas enkele uren tevoren gebivakkeerd hadden op dezelfde plaats, waar Cody zijn volgende verkenning maakte. „Achter die heuvelrug,” mompelde hij, wijzend naar de blauwe heuvels aan de kim, „daar . . . achter die hoge toppen ligt Stowacha. Ik ben er zo langzamerhand zeker van, dat de Cheyennes het dorp hebben omsingeld.” O’Hara knikte. Met geen mogelijkheid zou hij hebben kunnen zeggen, op welke manier ze onder deze omstandigheden de inwoners van het dorp zouden kunnen helpen. „Zouden de mensen uit Hellway-Cottage het dorp veilig hebben bereikt?” vroeg de Kid.


  „Ik neem aan van wel,” antwoordde Buffalo Bill. „Kom . . . verder! We rijden van nu af aan stapvoets. Ik ga voorop.” „Wat moeten we doen, ab we door een verspieder ontdekt worden?” vroeg O’Hara.


  „Dat weet ik niet,” zei Cody. „Het enige dat we doen kunnen is waakzaam blijven. Het staat vast, dat ze zich in de rug beveiligd hebben, als ze het dorp hebben omsingeld. Daarom gaan we niet te ver.”


  Voorzichtig reden ze naar de heuvelrug.


  


  Een half uur nadien zagen ze de rook van verscheidene vuren. De rookpluimen wezen uit, dat de Cheyennes het dorp volkomen hadden afgesloten.


  Cody had bevel gegeven in een bos dekking te zoeken. Somber gestemd zaten ze bij elkaar.


  Cody zei: „We moeten wachten tot het donker is.”


  „Wat gebeurt er dan?” vroeg O’Hara.


  „Dan ga ik daarginds eens poolshoogte nemen,” antwoordde Buffalo Bill. „Bij nacht kan ik dat beter doen dan overdag.” „Ik ga met je mee,” zei O’Hara.


  „Nee, jullie blijven allebei hier,” sprak Cody meteen. „De paarden moeten bewaakt worden. Maak je over mij niet ongerust, wanneer ik wat lang wegblijf. Het kan best morgenvroeg zijn, voordat je me weer terugziet. Wat je ook doet, hou je gedekt! Hier zijn jullie tamelijk veilig. Blijf dus hier op me wachten en probeer niet dapper te zijn of de held uit te hangen.”


  „Zoals je wilt,” zei O’Hara.


  Cody bromde wat.


  Met geen woord had hij gesproken over wat hij werkelijk van plan was.


  Hij wilde dwars door de bivaks van de Cheyennes naar Stowacha sluipen om precies te gaan onderzoeken hoe de zaken er voor stonden. En bij die onderneming kon hij noch O’Hara, noch de Kid gebruiken.


  


  „Tot ziens,” zei Cody, toen het donker was geworden. Ze zagen hem verdwijnen in de nacht. Een ogenblik stak zijn gestalte scherp af tegen de maan, die hoog in de lucht stond.


  Dan was hij eensklaps verdwenen, alsof de aarde hem verzwolgen had.


  „Succes,” mompelde de Kid.


  Hij trok zich terug in het geboomte, wachtend op de terugkeer van de Grote Jager.


  


  William Cody lag op zijn buik achter een struik en keek zorgelijk naar de lucht. De maan verleende geen medewerking! Zij spreidde een zacht schijnsel over de heuvels. Bovendien was het windstil, zodat elke beweging zou worden opgemerkt.


  Cody kroop verder.


  Hij was als een slang, op zoek naar prooi. Onhoorbaar gleed zijn lichaam tussen de begroeiing door. Telkens bleef hij een halve minuut stil liggen, zijn hoofd spiedend omhoog gericht.


  Zijn handen tastten voor zich uit naar eventuele obstakels. Zoekend naar de laagste terreingedeelten ging Cody verder. Het was ver over middernacht toen hij de eerste vuren zag. Even later hoorde hij het doffe dreunen van een trom, die met eentonige regelmaat werd bewerkt. De Cheyennes dansten echter niet. Er was geen Indiaan te bekennen. Cody werd nog voorzichtiger. Het feit dat hij geen enkele Cheyenne zag betekende, dat de Indianen op pad waren, dat ze zich gereed hielden voor de strijd, dat ze zich loerend om het dorp hadden verspreid.


  Cody besloot tussen twee vuren door te sluipen.


  Hij was juist opnieuw twee meter gevorderd, toen hij een ruiter zag naderen, een met een boog bewapende Cheyenne, die kennelijk op verkenning was.


  Rustig liet Cody de krijger passeren.


  Dan kroop hij verder.


  De tweede ontmoeting met een Cheyenne verliep minder vlot. Hij had de vuren reeds ver achter zich liggen, toen zich vlak voor hem iets bewoog. Cody’s lichaam scheen te bevriezen.


  Het was mogelijk dat er zich een of ander dier op zijn pad bevond. Doch dan hoorde hij een zacht gesnuif.


  Het geluid vertelde hem dat er zich een mens bij de bomen bevond, vlak voor hem, op nog geen vijf meter afstand. Centimeter voor centimeter bewoog Cody zich verder. Dan zag hij de gestalte van de Indiaan, die niet achter, doch in de boom zat. Zeer waarschijnlijk maakte hij deel uit van de krijgers, die Stowacha omsingeld hadden.


  Cody lag er over na te denken wat hij het beste kon doen, toen hij opnieuw het gesnuif hoorde. Hij was er echter zeker van, dat het niet veroorzaakt was door de krijger in de boom. Toen hij de omgeving van de bomen wat beter bekeek, ontdekte hij dat er zich bij een van de stammen nog een tweede Cheyenne ophield. Bijna zou Cody recht op de Indiaan zijn toegeslopen.


  Cody overlegde met zichzelf wat hem nu te doen stond. Hij wist dat hij in staat zou zijn de Cheyenne, die zich op de begane grond bevond, geluidloos onschadelijk te maken. Daarna zou hij snel in Stowacha kunnen zijn. Dat hield echter in dat hij moeilijk terug zou kunnen komen, want zodra de Cheyennes hun overwonnen makker zouden vinden, zouden zij weten dat een blanke het gewaagd had zich in hun gelederen te dringen. Een verhoogde waakzaamheid gedurende de verdere nacht zou daarvan het gevolg zijn. En hij moest nog terug!


  Daarom besloot Buffalo Bill de beide Cheyennes te omzeilen en een andere weg te kiezen.


  De gevaarvolle tocht kostte hem veel meer tijd dan hij geraamd had. Niet alleen moest hij een omweg maken, maar bovendien ontdekte hij nog meer Cheyennes, die hij ten koste van veel tijd moest omsluipen. De Indianen hielden Stowacha onafgebroken in het oog. Denkelijk wilden zij verhinderen dat enkele van hun blanke tegenstanders zouden ontsnappen om hulp van buiten te halen.


  Hoewel het terrein vol Cheyennes zat, die zich op alle mogelijke en onmogelijke plaatsen verborgen hielden, slaagde Cody er in ongezien door hun linie te komen. Hij glimlachte toen hij de huizen van Stowacha zag, beschenen door de maan. Er brandde geen enkel licht.


  Nu hij de Cheyennes achter zich had, kwam hij sneller vooruit. De laatste honderd meter liep hij zelfs rechtop, gebruik makend van de bomen, die hem een goede zichtdekking boden.


  Plotseling knalde er een schot.


  De kogel jankte vlak over Cody’s hoofd en schampte af tegen de boom, waarachter Cody juist dekking zocht. Een splinter van de schors verwondde Cody’s hoofd. Vlak nadat het schot was afgegeven, schreeuwde een stem:


  „Wie daar!?”


  „Dat kun je beter vragen voordat je schiet!” schreeuwde Cody terug. „Ik ben William Cody!”


  „Buffalo Bill . . . ?” vroeg de opgewonden stem. „Inderdaad! Hou me onder schot, als je wilt, maar wees alsjeblieft niet zo dom om nogmaals te schieten! Kan ik komen ?”


  De schutter was kennelijk te verbluft om meteen antwoord te geven.


  „Kan ik komen?” vroeg Cody nogmaals.


  , Ja . . . natuurlijk . .. Kom . . .”


  Cody begon te rennen. De mogelijkheid dat hij in de rug zou worden aangevallen door een vooruitgeschoven Cheyenne, was niet denkbeeldig. Hij kwam echter veilig bij de schutter aan, een jonge wachtpost, die op was van de zenuwen en die Buffalo Bill met geweldig enthousiasme begroette.


  Hij riep: „Verdraaid ... je bent het! Je bent het werkelijk! Buffalo Bill . . . Eindelijk! Nu worden we gered! Cody . . .! We ... we hadden de moed al opgegeven! Kom vlug mee naar Will Henderson! Die heeft de leiding! En Scot Oliver! Weet je, dat die gekke Schot hier is? Dezelfde, die het opperhoofd der Cohawa’s heeft overwonnen! Vlug Cody . . . ik zal . . .”


  , Jij zult op je post blijven,” zei Cody. „Dat is immers je instructie, nietwaar ? Zeg me waar ik Henderson kan vinden!” „Bij de lijn,” luidde het antwoord.


  Cody liet de wachtpost alleen en liep snel naar de gebouwtjes aan de rand van het dorp, waar straks het station gebouwd zou worden.


  En daar vond hij niet alleen Scot Oliver en Will Henderson, de voorman van de spoorwegarbeiders, doch ook sheriff Walker, die juist met Henderson een bespreking had.


  Met overweldigend enthousiasme werd Buffalo Bill ontvangen. Men nam het zonder meer als vanzelfsprekend aan, dat hij dwars door de linie van de Cheyennes was geslopen. Niemand had er ook maar een moment aan getwijfeld dat Buffalo Bill zou terugkeren om redding te brengen.


  Scot Oliver schreeuwde boven alles uit: „Ik wast het! Hij, zou komen! Zo is dat! Scot Oliver vergist zich niet in dat soort zaken! Hihi!”


  „Hoe is het met Mimi?” vroeg Cody lachend.


  „Best,” antwoordde Scot Oliver. „Maar met mijn doedelzak staan de zaken minder goed! De hoofdpijp schijnt lek te zijn. Zo gauw ik tijd heb, moet ik het instrument repareren. Zo is dat.”


  Will Henderson zei:


  „Laten we hopen, dat het nog lang duurt, eer het zo ver is. Dat gepiep van die varkensblaas is erger dan het gehuil van die verwenste Cheyennes.”


  , Jij . . .,” riep Scot Oliver verbolgen, , jij weet niet wat mooi is! Ik zal jou eens wat vertellen, Mister! Zodra mijn doedelzak ...”


  „Stil maar, Scot,” viel Cody hem sussend in de rede. „Voorlopig heb je toch geen tijd om je instrument weer speelklaar te maken. Je gaat namelijk met me mee.”


  De anderen keken Cody verwonderd aan, doch Scot Oliver vond de uitlating van Buffalo Bill totaal niet ongewoon; Hij antwoordde glunderend:


  „Goed, Cody! Stappen we meteen op? En moet ik Mimi meenemen?”


  Cody schudde het hoofd. Hij wilde nog wat wachten om uit te rusten. Bovendien wilde hij precies weten, hoe alles verlopen was.


  Sheriff Walker deed hem het verhaal.


  De bewoners van Hellway-Cottage waren goed aangekomen. Ze waren dodelijk vermoeid, doch nog in prima conditie. Degenen, die meteen herrie begonnen te schoppen, waren Bulk en diens mannen. Zij zorgden voor een behoorlijke portie opwinding, nog voordat de Cheyennes verschenen. Scot Oliver had Walker verteld, dat Bulk en zijn bende zich schuldig hadden gemaakt aan roof en geweldpleging. Walker, een kort aangebonden, stug mannetje, ging direct over tot krasse maatregelen. Hij sloeg de vijf kerels zonder meer in de boeien, althans, dat wilde hij doen. Hij vond echter geen mens in het gebouw, waar de kerels waren ondergebracht.


  Heel Stowacha werd nagezocht. Men meende reeds dat Bulks bende verder was getrokken, toen iemand volkomen toevallig ontdekte, dat er zich mensen bevonden in het stenen huisje naast de plaatselijke bank, waar het geld bewaard werd, waarmee de lonen voor de arbeiders betaald moesten worden. Bulk en zijn mannen hadden geprobeerd van de algemene verwarring gebruik te maken om het geld te roven en ermee naar het westen te vluchten.


  „Die gore zwervers!” grauwde Cody. „Wat gebeurde er verder ?”


  „We grepen in,” zei Walker. „Ze verzetten zich, maar we schoten hen het huisje uit en smeten hen in de cel. Daar zitten ze nu nog. We kunnen momenteel geen aandacht aan hen besteden. We hebben andere zorgen aan ons hoofd.”


  Hij keek naar buiten, naar de duisternis.


  „Ze hebben Stowacha geheel omsingeld,” zei Cody. „Het is duidelijk, dat ze het niet zo zeer op jullie, dan wel op de inwoners van Hellway-Cottage hebben voorzien. A propos . . . weten jullie, dat er een groep Sioux ten westen van Stowacha rondzwerft?”


  Ja, dat was hun al bekend. Scot Oliver had het hun verteld. Er waren inmiddels veel mensen komen toelopen, die allemaal wilden horen welke avonturen Cody beleefd had. Cody vertelde alles, tot in de geringste details. Hij sprak echter razend snel, want diezelfde nacht wilde hij nog naar O’Hara en de Kid terugkeren.


  „Cody,” bromde Walker, toen Buffalo Bill met zijn verhaal gereed was gekomen, „Cody, jij weet meestal voor alle moeilijkheden een oplossing. Hoe moeten we die Cheyennes kwijtraken, Cody? Je zou naar Denver kunnen rijden om hulp te halen.”


  „Dat kost dagen,” antwoordde Cody. „Nee, Walker, we lossen de zaak op een eenvoudiger manier op. Overmorgen zijn de Cheyennes weg! Tenzij . .


  „Wat. . . tenzij??” vroeg Walker, uiterst nieuwsgierig naar het plan, dat Cody had uitgebroed.


  „Tenzij er iets mis gaat,” antwoordde Cody. „Ik wil je bekennen, dat ik inderdaad een plan heb, maar het is een riskant plan. Ik moet het echter 'wel uitvoeren, want een andere mogelijkheid is er niet. De Cheyennes wachten op de gunstigste gelegenheid om een aanval te doen en die gelegenheid zal spoedig komen. Tijd om in Denver hulp te gaan vragen is er niet meer. Scot, ik heb jouw hulp nodig! Ik reken op je!”


  Scot Oliver werd zowaar ernstig! Hij ging zelfs in de houding staan en sprak met zijn krakende stem: „Oliver Maclnvernesh uit de Clan van Maclnvernesh-Coal staat tot je dienst, Mister Buffalo Bill! En van een ding kun je zeker zijn! Oliver Maclnvernesh zal zijn opdracht uitvoeren met inzet van alle krachten, die in hem zijn! Zo is dat! Hihi!” Tevreden zeeg hij neer op een stoel, alsof hij vermoeid was geraakt van het houden van die korte speech.


  „Hoe wil je het aanleggen, Cody?” vroeg Walker.


  „Er is een goede mogelijkheid de Cheyennes tegen de Sioux uit te spelen,” antwoordde Cody. „En die mogelijkheid ga ik benutten, Walker.”


  „Hoe?” vroeg Henderson, die, evenals de anderen, brandde van nieuwsgierigheid.


  „Daarover moet ik nog eens heel goed nadenken,” antwoordde Cody vaag.


  Tot Cody’s verwondering bleek Scot Oliver een onderkomen gevonden te hebben in de enige cel van Stowacha die nog vrij was.


  „Lekker koel met die dikke muren,” zei Scot Oliver tevreden. „Zo is dat.”


  Met een sleutel zo lang als de kolf van zijn geweer, opende hij de betraliede deur.


  Door de herrie, die hij maakte, werd Conrad Bulk wakker. Bulk zat in de cel naast die van Scot Oliver. Langzaam stond hij op, toen hij zag dat Buffalo Bill weer op het toneel verschenen was. Hij gromde: „Zo ... als dat William Cody niet is . . . De grote Buffalo Bill!”


  Hij spuwde minachtend op de grond. Dan werd hij eensklaps griezelig vriendelijk toen hij vroeg: „Kom je me hier uithalen, Cody? Ja . . . ik zie het aan je ... Je hebt me nodig, Cody! Haal ons uit de cel en we staan weer tot je beschikking!”


  Cody keek hem niet aan toen hij antwoordde: ,Je bent nu waar je thuis hoort, Bulk! In een cel, wachtend op je berechting! De sheriff van Stowacha zal van nu af aan beoordelen, wat er met jou en je bende gebeuren moet!”


  ,Juist!” kraaide Scot Oliver. „Zo is dat.”


  „Cody!” schreeuwde Bulk zo luid dat ook de anderen wakker . werden. „Denk aan onze vriendschap, Cody! Denk aan alles, wat ik voor je gedaan heb!”


  Buffalo Bill werd nijdig. Kwaad sprak hij: „Wat jij voor mij gedaan hebt!? Alles wat je gedaan hebt bestaat uit een serie misdaden! Bovendien mislukte de tocht van de mensen uit Hellway-Cottage bijna door jouw toedoen! Je bent een voortdurend gevaar geweest voor ons allemaal! Dat zijn jouw verdiensten, Bulk! En dat je geprobeerd hebt van de omstandigheden gebruik te maken om de kas van de spoorweg te roven, stempelt je tot een meedogenloze bandiet! Je krijgt wat je toekomt, Bulk! Niets meer en niets minder!”


  Bulk begon te krijsen. Hij dreigde met wraak, met moord, hij schreeuwde en tierde. Cody liet hem echter kalm begaan. En Scot Oliver trok intussen zijn Schotse kilt weer aan. Toen Bulk even zijn mond dicht hield, zei Oliver: ,Je denkt toch niet, dat ik de strijd inga met zo’n rare broek? Nee nee, Oliver Maclnvernesh heeft zijn eigen oorlogskledij, net als zijn voorvaderen die, gekleed in hun kilt, de meest spectaculaire overwinningen behaalden! Zo is dat!”


  „Zal die rok geen moeilijkheden opleveren bij onze besluiping van de Cheyennes?” vroeg Buffalo Bill zorgelijk. „Moeilijkheden ?” vroeg Scot Oliver. „Een broek, die levert moeilijkheden op, Mister! In een broek kun je je niet vrij bewegen! Je verliest de macht over je benen, wanneer je die bekleedt met een namaakhuid! En daarom draagt Oliver Maclnvernesh uit de Clan van Maclnvernesh-Coal een kilt! Laat ons gaan, Mister! De tijd dringt!” Nageschreeuwd door Bulk verlieten ze de gevangenis. Walker en Henderson deden hen uitgeleide, tot aan de rand van het dorp. Honderd meter verderop moesten de eerste Cheyennes zitten, wachtend op een gunstige gelegenheid om Stowacha aan te vallen.


  „Succes,” zei Henderson.


  Buffalo Bill bromde een afscheidsgroet.


  En Scot Oliver was te gespannen om iets terug te zeggen.


  


  De hele nacht hadden Cobby en O’Hara liggen wachten op de terugkeer van Buffalo Bill. Indianen hadden zij niet gezien. Niettemin verkeerden zij in voortdurende spanning. Zou het Cody gelukken ook ditmaal de op hun hoede zijnde Cheyennes uit handen te blijven? En wat was Cody nu eigenlijk van plan . . . ?


  Op gedempte toon bespraken de Kid en zijn vriend de toestand. Het leek bijna hopeloos de Cheyennes te bestrijden. Misschien konden de bewoners van Stowacha samen met de werkers van de spoorweg en de mensen uit Hellway-Cottage een uitval doen.


  „Nee,” zei O’Hara. „Ónmogelijk . . . Een uitval zou slechts succes opleveren, als ze ver in de meerderheid zouden zijn. De beschikbare krachten van de blanken en van de Cheyennes zijn zo ongeveer aan elkaar gelijk. Ik denk dat de Cheyennes daarom zo lang wachten met het doen van hun aanval. Een aanvaller moet altijd in de meerderheid zijn, tenzij hij 'zijn toevlucht neemt tot list.”


  „De Cheyennes zijn sluw,” merkte de Kid op. „Volgens mij zullen ze Stowacha trachten te nemen door een list.”


  Terwijl ze zaten te praten, had O’Hara enkele malen zijn hoofd luisterend opgeheven. Hij meende iets te horen, doch kwam telkens weer tot de slotsom, dat hij zich vergist had. Ze schrokken zich dan ook een hoedje toen achter hun rug eensklaps een gedempte stem sprak: „O’Hara . . . Kid, hier zijn we! Schrik niet!”


  Terwijl ze zich omdraaiden, dook de gestalte van Buffalo Bill op. Hij bevond zich al in het bos. Lachend stapte hij op het tweetal toe. Eensklaps siste de Kid: „Cody! Achter je ...! Let op, Cody!”


  De Kid was plat op zijn buik gevallen en trok zijn revolver. Hij stond werkelijk op het punt te schieten, toen Cody zei: „Voorzichtig! Het is Scot Oliver! Doe dat wapen weg!” „Hihihi,” klonk de stem van degene, die achter de rug van Buffalo Bill was opgedoken. „Probeer je mij naar de andere wereld te jagen, jongmaatje? Dat zou niet slim zijn, want eer jij zou kunnen schieten, had ik gebruik gemaakt van mijn kanon! Zo is dat! Sta nou maar vlug op en geef me een hand! Oliver Maclnvernesh gaat weer een rol spelen, maatje en een belangrijke rol!”


  De gestalte van Oliver deed inderdaad denken aan een Indiaan, omdat zijn kilt de indruk wekte van een wat lang uitgevallen lendendoek. Maar toen hij wat dichterbij was gekomen, werden zijn Schotse hemd, zijn baret en zijn zadeltas, die voor zijn buik hing, zichtbaar. De Kid wist niets anders te zeggen dan: „Verdorie... Oliver, verdorie... allemachtig!”


  Scot Oliver schudde hem de hand en stond maar te grinniken. Ook O’Hara werd in de begroeting betrokken. Oliver vroeg: „En jongeman, is het gevecht bij de Pas der Geesten je nog al bevallen? Hoe vond je de Sioux? ’n Beetje wild, hè? Ja, zo is dat! Het is maar goed, dat je de Sioux al zo’n beetje hebt leren kennen, want we gaan ze samen opnieuw een bezoekje brengen! Hihi, jij, de Kid en Oliver Maclnvernesh!”


  „War zeg je daar?” vroeg de Kid geschrokken.


  ,Je hoeft niet mee te gaan, als je niet wilt,” sprak Buffalo Bill rustig.


  „Natuurlijk . . . natuurlijk ga ik mee,” zei de Kid verward. „Maar waarom . . . waarom gaan we nu . . .”


  „Ik zal jullie alles uitleggen,” antwoordde Cody. „Ik heb namelijk een plan dat goede kans op slagen biedt. Maar we moeten alles goed voorbereiden. We moeten een tijdschema opstellen. Ga er bij zitten, mannen!”


  


  William Cody legde omstandig uit wat hij van plan was. Met een stokje tekende hij in het zand een kaartje van het gebied, waar de Sioux zich waarschijnlijk nog zouden ophouden.


  „Het zou beter zijn, als we meer • mannen tot onze beschikking hadden,” besloot hij zijn uitleg. „Maar we zullen moeten roeien met de riemen, die we hebben.”


  De Kid had ademloos toegehoord, zonder Cody in de rede te vallen. Tony O’Hara bewoog zich onrustig heen en weer. Wat Cody zojuist verteld had, leek zo fantastisch, dat het volkomen onuitvoerbaar leek.


  O’Hara zei: „Wat de Sioux betreft. .. ik geloof niet, dat dat onderdeel van je plan zal mislukken. Maar jijzelf, Cody . . . Overschat je je eigen krachten niet? Wie zegt, dat. . . dat de Cheyennes je niet meteen zullen vermoorden ? Ze zijn woedend, Cody . . . Als ze je te pakken krijgen, ben je verloren! Elke krijger aast op jouw scalp! Als een Cheyenne de kans krijgt jouw scalp te nemen, zal hij eerst toeslaan en dan pas nadenken.”


  „Ik ben bereid het risico te nemen,” antwoordde Cody. „Ik ken de Cheyennes! Ik weet, hoe ik het moet aanleggen. Maar vergeet niet, dat mijn uiteindelijke redding in jullie handen ligt!”


  „Wij zullen doen, wat je van ons verwacht, Mister,” zei Scot Oliver. „Blijf rustig hier. De Kid zal je op tijd waarschuwen !”


  Cobby knikte.


  „Maar als de Sioux ons spoor niet gevolgd zijn?” vroeg O’Hara, die er nog steeds een hard hoofd in had. „Als ze gevlucht zijn? De Cheyennes zijn ver in de meerderheid. De Sioux hebben alle redenen zich zo ver mogelijk' van de Cheyennes verwijderd te houden.”


  „De Sioux hebben prooi geroken,” antwoordde Cody.. „Ik ben er zeker van, dat ze onze sporen gevolgd zijn. Ze willen buit en daarvoor zullen ze risico’s moeten nemen. Ze kunnen elk contact met de Cheyennes vermijden. Bovendien . . . waarom zouden ze niet met de Cheyennes samengaan? Per slot van zaken bevinden ze zich hier niet op de jachtgronden van de Cheyennes! We moeten vermijden dat de Sioux en de Cheyennes elkaar op vriendschappelijke basis ontmoeten, hier, in de omgeving van Stowacha. En daarom zullen we ons plan zo snel mogelijk tot uitvoering moeten brengen! Eet goed en drink goed, voordat jullie op stap gaan. Je zult je krachten nodig hebben. Als je nog iets te vragen hebt, doe het dan nu!”


  Niemand had iets te vragen.


  „Goed,” zei Cody. „Scot, jij neemt de leiding op je. Ik wens je alle succes toe. En ik hoop je zo gauw mogelijk weer in levende lijve voor me te zien.”


  „Aan mij zal het niet mankeren, Mister,” grijnsde Scot Oliver. „Wij zullen de Sioux vinden, zo waar als Oliver Maclnvernesh stamt uit de Clan van Maclnvernesh-Coal. En laten we nu maar vlug gaan eten, want ik wil dit bosje achter me hebben liggen voordat het licht wordt.”


  „Dan zou ik maar opschieten,” lachte Buffalo Bill.


  


  Vol goede moed waren ze vertrokken.


  Scot Oliver bereed Cody’s paard.


  Gebruik makend van de duisternis waren ze erin geslaagd weg te komen, zonder dat de Cheyennes hen hadden opgemerkt. Toen de zon opkwam, waren ze al tien mijl gevorderd.


  Het spoor was heel gemakkelijk te volgen, het spoor dat ze zelf getrokken hadden. Ze gingen de weg terug, de lange weg naar de Pas der Geesten, waar ze de Sioux voor het laatst gezien hadden.


  Onophoudelijk bromde Scot Oliver: „Wees op je hoede . . . Goed uitkijken . . . Misschien zien ze ons eerder dan wij hen! Niet schieten! Gebruik je ogen, maar niet je wapen!” Nadat ze een half uur verder waren gereden, kreeg de Kid opdracht een honderdtal yards achter Oliver en O’Hara te blijven. Hij voelde zich alleen. Scot Oliver en Tony leken mijlen ver weg te zijn. Toen hij hen bij het om trekken van een heuveltje even uit het oog verloor, raakte hij bijna in paniek.


  Ook O’Hara voelde zich allesbehalve gerust. Wel driemaal had hij Oliver gevraagd, of de Sioux het spoor van de blanken en daarmee het spoor van de Cheyennes gevolgd zouden zijn.


  ,,Ik ben er zeker van,” antwoordde Scot Oliver telkens. „We zullen op de Sioux stoten! Zo is dat.”


  ,,En ben je er ook zeker van, dat ze verkenners vooruit hebben gestuurd?”


  „Nee . . . het is mogelijk, dat de hele groep bijeen is gebleven. Maar ook in het geval, dat ze geen verkenners vooruit hebben gestuurd, zullen we de zaak tot een goed einde moeten brengen! En kijk nou verdorie uit je ogen!” Ze reden in galop verder. Om dekking bekommerden ze zich niet zo heel veel. Het was immers de bedoeling, dat de Sioux hen zouden zien.


  Intussen lag William Cody te slapen in het bosje, waar Scot Oliver, de Kid en Anthony O’Hara hem enkele uren geleden verlaten hadden. Toen Cody wakker werd, maakte hij een kleine verkenningstocht. Hij ontdekte dat het hoofdbivak van de Cheyennes op amper twee mijl van het bos was gelegen. Cody sloop zo dicht naderbij, dat hij de tent van het stamhoofd kon onderscheiden. Nauwkeurig stippelde hij de weg uit die hij straks zou moeten volgen, wanneer hij het grote waagstuk zou gaan ondernemen.


  De gehele dag hadden Scot Oliver, de Kid en O’Hara gereden zonder rust te nemen. De Kid was er zo langzamerhand aan gewend geraakt om op zijn eentje de achterhoede te vormen. Wanneer hij werd aangevallen, zou hij zich snel genoeg weer bij de twee anderen kunnen voegen. Althans, dat hoopte hij.


  Ze naderden het riviertje, waar ze met uitzondering van Oliver, de vorige nacht hadden gebivakkeerd. O’Hara had voorgesteld ook nu bij het riviertje een rustpauze te nemen, waarmee Scot Oliver had ingestemd. Juist wilde O’Hara de Kid gaan vertellen, dat ze over een goed half uur de tocht even zouden onderbreken, toen Scot Oliver plotseling kraaide: ,,Daar zijn ze! Ik heb hen gezien! Sioux . . .!” Terwijl hij sprak had hij de hand opgestoken.


  De Kid zag het teken. Hoewel hij precies wist wat hij nu doen moest, hield hij zijn paard in en bleef enkele ogenblikken stokstijf staan. Zou het plan dan toch lukken . . . ?



  Weer hief Scot Oliver de hand op.


  Nu gaf de Kid een ruk aan de teugel. Zijn paard keerde snel. De Kid gaf het dier een klap in de nek en siste: „Vooruit! Rennen! Terug naar Cody! Rennen, zeg ik je!” Vurig legde het beest de oren in de nek. De ophitsende stem van de Kid zette het paard aan tot een woeste galop. Cobby boog zich voorover en keek even achterom. Er was geen Sioux te zien. Doch hij vertrouwde volkomen op Scot Oliver, die met het afgesproken teken had duidelijk gemaakt, dat er zich Sioux in het voorterrein bevonden. O’Hara zag dat de Kid zich uit de voeten maakte. Verwonderd keek hij weer naar Scot Oliver en vervolgens naar de heuveltjes in het voorterrein. Hij mompelde:


  „Scot ... je hebt je vergist! Ik zie niets!”


  „Hihihi,” grijnsde Oliver Maclnvernesh.


  Ze stonden op de top van een heuveltje, vanwaar ze een prachtig uitzicht hadden.


  „Let eens op die twee bomen, die twee beuken, daar,” zei Scot Oliver tevreden.


  O’Hara volgde de uitgestoken vinger, doch slaagde er niet in iets bijzonders te ontdekken. En intussen spoedde de Kid zich terug naar Buffalo Bill. . .


  ,,Ik zie niks!” riep O’Hara. „Scot... de Kid zal Cody waarschuwen! En Cody zal naar de Cheyennes gaan! Als de Sioux niet opduiken, is Cody verloren! En ik . . . ik zie hélemaal geen Sioux!”


  „Wacht maar,” zei Oliver grijnzend. „Dan zal ik er wel eens een paar voor je tevoorschijn toveren. Let op!” Met een kalm gebaar had hij zijn zware geweer van de schouder genomen. Nauwkeurig mikkend hield hij het wapen even aan de schouder. Dan drukte hij rustig en zelfverzekerd af.


  De uitwerking was frappant!


  Vanachter de bomen die Scot Oliver had aangewezen, verscheen een Indiaan. Hij sprong hoog op en was slechts even zichtbaar. O’Hara zag hem weer wegduiken.


  „Heb je hem geraakt?” vroeg hij geschrokken.


  Scot Oliver gaf hem geen antwoord. Hij klemde zijn lippen op elkaar en legde opnieuw aan. Nu richtte hij op de andere boom. Weer gaf hij een schot af. En opnieuw boekte hij succes. Een tweede Sioux vluchtte weg. In zigzag-bewegingen rende hij naar een andere dekking.


  „Hihi,” grinnikte Scot Oliver. „Heb je nu gezien, wat ik bedoelde? Twee verkenners, jongeman! Ik ben benieuwd, waar ze hun mustangs hebben staan.”


  „Zoek dekking!” riep O’Hara, die nu pas besefte welk gevaar ze liepen.


  „Dat is nog lang niet nodig,” antwoordde Scot Oliver. „Ze hebben immers geen vuurwapens! Ze zullen naderbij sluipen en daarbij zullen we ze zoveel mogelijk hinderen! Hihi, het gaat er toch immers om de Kid zoveel mogelijk tijd te bezorgen! Of niet soms?”


  O’Hara knikte.


  Zeer tevreden over de gang van zaken was Scot Oliver van zijn paard gekropen. Hij haalde een vies pijpje tevoorschijn, schudde er wat droge tabak in en ging lekker zitten roken.


  Tony O’Hara scheen van spanning uit elkaar te ploffen. Ondanks het feit, dat Scot Oliver geprobeerd had hem gerust te stellen, was O’Hara plat op de grond gevallen. Angstvallig keek hij om zich heen.


  ,Je hoeft alleen maar te kijken naar de lijn tussen de twee heuvels, die voor ons liggen,” sprak Scot Oliver. „Langs die lijn zullen ze komen. Denkelijk kunnen we ze wel een paar keer terug schieten. Als ze dicht genoeg genaderd zijn, springen we op onze paarden en zorgen we, dat we weg komen. Natuurlijk moeten we eerder vluchten, wanneer de rest van de Sioux zou opdagen. Ze kunnen onze schoten gehoord hebben. Maar we moeten wat risico nemen. Nietwaar? Ja. Zo is dat. Een heel klein beetje risico mag er wel bij zijn! En als we . . . Alle donders!!”


  „Wat is er?” vroeg O’Hara hevig geschrokken, meteen de haan van zijn revolver spannend.


  „Mijn pijp is doorgebrand!” riep Scot Oliver. „Dat kost me twee dollar vijftig! Zonde! Eeuwig zonde! Ze is pas vijftien jaar oud!”


  O’Hara sprak een lelijk woord.


  Scot Oliver had er slag van iemand de stuipen op het lijf te jagen. Tony probeerde te ontdekken, waar de twee Indianen zich ophielden. Doch hij kon geen spoor meer van hen ontdekken.


  


  Het paard van de Kid stormde voort, terug naar de omgeving van Stowacha, terug naar William Cody. Hij haalde alles uit het beest wat er in zat. Hij voelde geen honger of dorst meer, geen zadelpijn en geen angst. Slechts een gedachte obsedeerde hem. Hij moest zo snel mogelijk bij Buffalo Bill zijn.


  


  „Daar!” sprak Scot Oliver drie kwartier later. „Daar . . . bij die drie stenen. Daar zit er eentje.”


  Hij schoof zijn pruim tabak van de ene naar de andere mondhoek. Bij gebrek aan een goede pijp had hij zijn tabak maar in zijn mond gestopt. Oliver greep zijn geweer. Dit keer vuurde hij van de heup, naar het scheen in het wilde weg.


  In een flits zag O’Hara een Sioux vanachter de stenen wegschieten. Hij had zelfs geen gelegenheid om zijn revolver te gebruiken.


  „Die is weer een minuut of tien zoet,” giechelde Scot Oliver. „Zo is dat, Anthony O’Hara. Zo is dat!”


  


  De Kid bevond zich nog slechts drie mijl van het bosje, waar Cody zich schuil hield, toen Scot Oliver eindelijk opstond. Hij zei: „Als alles naar wens verlopen is, moet de Kid nu zo ver zijn, dat wij gevoegelijk op kunnen stappen. Zo is dat. Ga je mee?”


  O’Hara durfde aanvankelijk niet op te staan. Twee vijandelijke Sioux lagen in de buurt van de stenen op hen te loeren . . .


  Doch Scot Oliver liep heel kalmpjes naar zijn paard, controleerde de buikriem, hing zijn geweer aan de schouder en zei spijtig: „Misschien kan ik in Stowacha een nieuwe pijp kopen. Ja . . . misschien. Maar wat schiet ik er eigenlijk mee op? Het duurt weken, voordat zo’n nieuw ding goed is ingerookt! Wat denk je, zou ik in Stowacha een tweedehands pijp op de kop kunnen tikken?”


  „Als we niet vlug zijn, zullen die Sioux ons op de kop tikken!” zei O’Hara zenuwachtig. Hij was in gebukte houding naar zijn paard gerend, alsof hij onder moordend artillerievuur lag. Met een zwaai vloog hij in het zadel.


  „Kalm, maatje, kalm,” zei Scot Oliver verstoord. „Hun mustangs zijn ver genoeg weg. Eer zij hun dieren hebben opgehaald, hebben wij al een voorsprong genomen van een mijl, als het er geen twee zijn! Hihihi, kijk . . . daar zijn ze weer!”


  De Sioux hadden gezien dat hun twee blanke tegenstanders van plan waren zich uit de voeten te maken. O’Hara constateerde dat ze veel dichterbij waren geslopen, dan hij gemeend had. Terwijl zijn paard stond te trappelen en voortdurend om en om draaide, schoot hij zijn revolver op de twee Indianen leeg zonder doel te treffen. Opnieuw doken ze achter hun dekking.


  „Zo is het wel genoeg,” riep Scot Oliver. „We maken dat we wegkomen, Anthony O’Hara! We hebben nu geluk genoeg gehad. Misschien krijgen we zo dadelijk de rest van de groep achter ons aan! Vergeet niet dat er mogelijk een derde verkenner is geweest, die meteen naar achteren is geslopen om zijn kameraden te waarschuwen! Come on!” In galop reden ze terug.


  O’Hara keek nog eenmaal om. Hij zag de Sioux naar de bomen rennen, waar Scot Oliver hen anderhalf uur geleden ontdekt had. Hij wist dat de Sioux hen zouden volgen.


  En dat was nu juist de bedoeling!


  O'Hara had zich vastgeklampt aan de nek van zijn paard, dat moeite had het dier van Scot Oliver bij te houden. Het geluid van de hoeven, die op de harde bodem sloegen, klonk als een voortrollende donder. Boven de herrie uit klonk de stem van Scot Oliver. O’Hara verstond hem niet direct. Hij schreeuwde: „Wat zegje!?”


  „Kijk eens achterom!” brulde Scot Oliver. Zijn mond stond wagenwijd open. Met een triomfantelijk gebaar hief hij zijn vuist omhoog. O’Hara keek achterom.


  Heel in de verte ontwaarde hij een groep Indianen, die vooraf werd gegaan door de twee verkenners.


  Er had zich inderdaad een derde verkenner in het terrein bevonden! En die had de gehele groep Sioux gealarmeerd! „Op hoop van zegen,” bromde O’Hara. Hij voelde zich als een kat, die door honderd snelle bloedhonden achtervolgd wordt.


  „Naar Stowacha!” krijste Scot Oliver. „Op naar Stowacha!”


  


  De Kid had zijn paard achtergelaten. De laatste vijfhonderd meter legde hij te voet af. Op die manier kon hij zijn naderingsweg het beste kiezen. De Cheyennes bevonden zich vlak bij het bosje. Ze zouden hem kunnen opmerken.


  Ongedeerd kwam hij bij Cody aan. Buffalo Bill lag op de loer en had hem zien aankomen. Dit was een van de weinige keren, dat de Kid Buffalo Bill werkelijk opgewonden had gezien. De ogen van Cody glansden onnatuurlijk en zijn stem klonk schor, toen hij vroeg: „En . . ? Gelukt?”


  , Jah,” hijgde de Kid. „Er waren er twee . . . Scot kon hen makkelijk op hun plaats houden, zo lang hij wilde! Vlug, Cody . . .”


  Cody sloeg hem op de schouder. Over de Kid heen staarde hij naar de rand van kreupelhout, waar de Cheyennes hun hoofdkampement hadden opgericht. Hij zei: „Dan ga ik maar, Kid ... Tot ziens . . . Of vaarwel!”


  „Tot ziens, Buffalo Bill,” sprak de Kid met gesmoorde stem. „Laat het tot ziens zijn! Tot ziens!”


  Buffalo Bill liet zijn wapen achter. Zelfs zijn onafscheidenlijke mes had hij afgelegd. Hij droeg slechts een broek en zijn hoge laarzen. Zijn bovenlichaam, dat scheen te golven als de als de spierbundels zich bewogen, was naakt.


  Hij sloop het bosje uit.


  Een ogenblik later had de Kid hem uit het oog verloren.


  


  William Cody verstond de kunst van het besluipen tot in de perfectie. Arapaho’s en Mohawks hadden hem die kunst bijgebracht. Jarenlang harde training hadden hem de capaciteiten gegeven, waarom hij in het gehele Westen benijd en bewonderd werd. William Cody zou niet bij benadering hebben kunnen zeggen, hoe dikwijls hij vijandelijke Indianen had beslopen.


  Doch dat was nagenoeg altijd gebeurd bij nacht.


  Nu stond de zon hoog aan de hemel. Dit keer zou hij de Cheyennes bij vol daglicht moeten besluipen. En dat was een helse taak.


  Reeds na honderd meter vorderde hij niet sneller meer dan enkele yards per minuut. Hij gleed vooruit als een slak, traag, ongelooflijk langzaam. Elke boom, elke struik, elke steenklomp, elk bosje onderwierp hij niet één, maar driemaal aan een nauwgezet onderzoek, voordat hij weer verder ging.


  Hij was er zich van bewust dat de tijd drong.


  Toch wist hij zich te beheersen. Wanneer hij eenmaal contact met de Cheyennes had gemaakt, zou alles snel verlopen. Althans, dat hoopte hij vurig.


  Hij bevond zich nu op een smal paadje, dat nauwelijks als zodanig te onderkennen was. Hij was nu nog meer op zijn hoede dan even geleden. Het was zo goed als zeker, dat het paadje bewaakt werd. Het was zaak de wachtpost zo snel mogelijk te ontdekken.


  Buffalo Bill zag de krijger zitten, toen hij vijftig meter langs het ruiterpad gevorderd was. De Cheyenne bevond zich achter een eeuwenoude boom, van waaraf hij het gehele pad onder schot had. Hij droeg een dubbelloops geweer. Omzichtig koos Buffalo Bill zijn weg. Hij wilde langs het ruiterpad blijven, dat regelrecht naar het kamp leidde. Tijd voor het maken van een omweg was er niet. Daarom zpu hij de Indiaan moeten overvallen. Even dacht hij na over de te volgen tactiek. Dan sloop hij nog iets naderbij, tot hij niet meer dan twintig meter van de Cheyenne verwijderd was. Hij keek even om zich heen en vond een steen. Voorzichtig nam hij de steenklomp op, mikte en wierp hem schuin voor zich, aan de andere kant van het pad, in het struikgewas.


  De Cheyenne schoot half overeind, gespannen als een pianosnaar. Hij hief zijn geweer op, klaar om te schieten. Nagenoeg meteen nadat de steen tussen het struikgewas viel, was Buffalo Bill eveneens omhoog gekomen.


  Plotseling begon hij te rennen.


  De Cheyenne keek om, wat hem een halve seconde kostte, genoeg om Cody de gelegenheid te bieden zich op de krijger te werpen. De Cheyenne kreeg de kans niet te schieten.


  Zijn wapen sloeg tegen de grond. Cody zat al boven op hem en stelde hem zonder veel moeite buiten gevecht. Hijgend bleef hij naast de Cheyenne tussen de struiken zitten, luisterend naar een verdacht geluid.


  Het bleef stil.


  Wel hoorde hij even verderop het geluid van briesende mustangs, doch dat geluid had hij even geleden ook reeds opgemerkt. Hij moest zich vlak bij de tenten bevinden. Hij nam nu het risico ’n eindje rechtop te lopen, tot hij een bocht naderde. Buffalo Bill dook weer in elkaar en sloop op handen en voeten naar de bocht toe.


  Voorzichtig gluurde hij naar hetgeen zich achter de bocht bevond. Meteen trok hij zijn hoofd terug.


  Op amper twintig meter afstand zat een groep krijgers rondom het stamhoofd, dat zich getooid had met een vaalgeel costuum en met een vederdos, die tot op de grond reikte. De Raad der Ouden had zich verzameld. Vlak achter de groep stond de grote tent van het stamhoofd. Het moest Gele Hand zijn, stamhoofd der Cheraws, een der gevaarlijkste stammen der Cheyennes.


  De mannen spraken, terwijl de krijgers toehoorden. Er bevonden zich minstens zestig Cheyennes op de open plek in het bos, waar ze de tenten hadden opgeslagen.


  Buffalo Bill haalde diep adem. Hij hoefde niet na te denken alvorens tot daden over te gaan. Alles had hij reeds tientallen malen overdacht, telkens weer opnieuw. De gelegenheid was gunstig. De Raad der Ouden had zich verzameld! Het kon bijna niet mooier.


  Hij stond op. Even keek hij achterom, teneinde zich ervan te overtuigen, dat hij niet in de rug kon worden aangevallen. Dan kwam hij in beweging.


  Plotseling stormde hij naar voren. Als een aanvallende buffel rende hij naar de groep toe. Hij sperde zijn mond open. Diep uit zijn keel welde een dierlijk gehuil op.


  De Cheyennes waren te verstomd om zich te verroeren. Zij moesten gemeend hebben, dat de Grote Geest in eigen persoon op hen kwam toegestormd.


  Een lid van de Raad der Ouden liet zich vallen.


  Buffalo Bill rende over hem heen. Dan nam hij een laatste sprong. Terwijl hij door de lucht zeilde zag hij, dat de zoon van het stamhoofd zich op hem wilde werpen. Cody botste tegen hem op. De jonge krijger werd opzij gesmakt. Meteen wilde hij weer aanvallen. Doch op dat moment had Cody het stamhoofd Gele Hand reeds in zijn greep. Het mes van Gele Hand werd uit de schede gegrist. De punt drukte op zijn keel. Cody klemde de man tegen zijn borst, schreeuwend: „Dat niemand de hand opheft tegen de Grote Jager! Gele Hand, stamhoofd der Cheraws, zal met hem de dood ingaan!” Cody had verwacht dat de Cheyennes zouden uitbarsten in een razend gehuil. Doch wat hij verwacht had, gebeurde niet. Ze leken verdoofd. De plotselinge verschijning van de Grote Jager moest hen met stomheid hebben geslagen. De verrassing was zo volkomen, dat het eensklaps luguber stil was geworden.


  Cody bewoog zich met het stamhoofd tegen zijn borst geklemd naar de boom, die aan de rand van het open terreintje stond. Zijn hoofd vloog van links naar rechts. Hij was omringd door Indianen. Misschien zaten er ook nog krijgers n de tenten.


  De eerste Cheyenne, die in beweging kwam, was de zoon van Gele Hand. In gebukte houding liep hij langzaam op Cody toe. William Cody riep:


  ,Laat de zoon van Gele Hand wijs zijn! Hij stelt zijn vader bloot aan de dood en met zijn vader de stam der Cheraws!” De zoon van het stamhoofd hield de pas in. Zijn ogen varen met bloed doorlopen. Hij zei niets, doch uit heel zijn houding sprak een felle haat.


  De krijgers ondergingen het tafereel als iets magisch. Cody zag een medicijnman, die evenzeer in de ban van zijn verschijning was geraakt als de rest van de krijgers.


  Luister naar de Grote Jager!” riep Cody. „Hij is naar u gekomen om te spreken, niet om te vechten, niet om scalpen te veroveren, niet om te doden, niet om overwinningen te behalen, maar om te spreken! Hij is niet als de marter, die zich temidden van zijn prooidieren stort om onder hun ogen de grootste buit weg te slepen! Hij is niet als de slang, die onhoorbaar naderbij sluipt om te doden. De Grote Jager is als de hertenbok, die vecht voor zijn kudde, maar vreedzaam graast als men hem met rust laat! Doch zodra hij wordt aangevallen, zal de hertenbok zijn hoornen gebruiken! Hij zal zijn aanvallers aan zijn hoornen spietsen.” Cody liet zijn mes even bewegen.


  Gele Hand had de ogen gesloten. Hij wist, dat hij aan de genade van de Grote Jager was overgeleverd.


  De medicijnman was de eerste, die zijn bezinning terugkreeg. Hij riep:


  ,,De blanke hond spreekt met twee tongen! Hij praat over vrede en doodt Gele Hand!”


  „Grote Jager doodt niet, wanneer de noodzaak tot doden niet bestaat,” riep Cody. „Hij is immers als de hertenbok! Hij heeft zijn toevlucht genomen tot het enige middel, dat hem open stond om in contact te. treden met de stam der Cheraws. Hij is gekomen om hen te waarschuwen!” „Waarschuwen!?” riep de medicijnman, die kennelijk deel uitmaakte van de Raad der Ouden en daarom recht van spreken had. „De Cheyennes wensen niet gewaarschuwd te worden door de blanke honden, die hen hun mustangs ontstelen, die hun tenten in brand steken, die verraderlijk een kamp overvallen, dat bevolkt wordt door squaws! Dood aan de honden! De blanke hond met het witte haar zal sterven!”


  Cody’s hersenen werkten koortsachtig.


  Wat had de medicijnman zojuist gezegd . . . ?


  „Hij zal gedood worden als de slang, die vertrapt wordt door de Buffalo!” schreeuwde de medicijnman. Woest zwaaide hij met zijn attributen, een paal, waaraan geverfde kippeveren waren gebonden, alsmede drie gekruiste pijlen, welke gedompeld waren in curare, een gevaarlijk gif, dat de Cheyennes verworven moesten hebben vanuit Mexico. „We kennen zijn naam!” schreeuwde de medicijnman, die steeds uitzinniger werd. „De naam klinkt als een vloek tot de Grote Manitou! Bulk is de naam! Het optreden van de Grote Jager zal geen verandering kunnen brengen in onze wraak! Zijn optreden is dapper, doch zijn tong is gespleten! Zijn tong is de tong van een blanke hond!”


  Er was William Cody plotseling een licht opgegaan.


  Bulk . . .


  Conrad Bulk en zijn bende hadden zich vergrepen aan de Cheyennes. Ze hadden een onverdedigd kamp leeggeroofd en daardoor de wraak van de Cheyennes over Hellway-Cottage uitgeroepen . . . Bulks domein bevond zich immers in Hellway-Cottage ... De Cheyennes maakten geen onderscheid tussen Bulks mannen en de overige bewoners van het dorp.


  „Gij spreekt de waarheid!” riep Cody.


  De medicijnman keek hem verwonderd aan. Een dergelijke uitlating had hij niet verwacht.


  „Gij spreekt de waarheid, wanneer gij zegt dat Bulk een hond is! Ook de blanken verachten de honden! Daarom hebben zij de hond Bulk gevangen gezet om hem de berechting te geven, die hem toekomt. Bulk heeft zich niet alleen vergrepen aan Cheyennes. Hij heeft zich eveneens vergrepen aan de blanken! Hij behoort aan ons! Wij vingen hem!” De medicijnman grijnsde. Grommend bracht hij uit: „Moeten wij de Grote Jager geloven!? Denkt de Grote Jager, dat de Cheraws zich zullen verlagen tot kleine squaws, aan wie men kan wijsmaken wat zelfs de coyote niet gelooft!?”


  „Degene, die de moed bezit van de Grote Jager,” sprak Buffalo Bill met stemverheffing, „mag hem volgen naar het dorp der blanken om te zien, waar de hond Bulk zich bevindt.”


  Die woorden maakten indruk.


  De Grote Jager had zich in het kamp der Cheyennes gewaagd. Welke Cheyenne zou die moed evenaren, door zich in het dorp der blanken te begeven . . . ?


  Er kwam geen antwoord.


  Ze keken elkaar niet aan. Ze staarden slechts voor zich uit. De zoon van het stamhoofd sloeg zelfs een ogenblik de ogen neer, wat een enorme vernedering betekende. Cody maakte van de stilte gebruik door te zeggen: „Het is niet nodig mij te vergezellen naar Stowacha! De Grote Jager zal op andere wijze aantonen, dat hij en de Cheyennes dezelfde zaak voorstaan, dat hij zich de broeder wenst te noemen van de stam der Cheraws. Hij is immers gekomen om hen te waarschuwen. Waarschuwt een krijger zijn vijanden!? Neen! Hij waarschuwt slechts zijn broeders! Luister daarom naar hem! De vijanden der Cheyennes zijn in aantocht! Niet de blanken, doch de rode Zwartvoeten uit de stam der Sioux zijn op weg hierheen! Zij hebben hun jachtgronden in het noorden verlaten om in het zuiden buit te zoeken!”


  „Hij liegt!” schreeuwde de medicijnman.


  „De broeder van de Cheraws liegt niet!” riep Cody terug. „Maar indien de Cheraws hem niet als broeder wensen aan te horen, zullen zij hem aanhoren als overwinnaar! Hij daagt hen uit tot een tweegevecht, dat zal bewijzen wie de sterkste is!”


  Hij wist, dat hij Gele Hand op dit moment van zich af kon stoten. Hij liet de man los en deed een sprong opzij. Met gestrekte arm wees hij naar de zoon van het stamhoofd en sprak:


  „Kom naderbij! Gele Hand loopt geen gevaar meer! Zijn zoon kan thans tonen, dat hij dezelfde moed bezit als de Grote Jager! Hij zal met de Grote Jager vechten. De overwonnene zal aan de genade van de overwinnaar zijn overgeleverd!”


  De zoon van het stamhoofd had geen aansporing meer nodig.


  Grauwend viel hij op Cody aan.


  Beiden kwakten tegen de grond. De krijger was pezig en uiterst sterk. Doch hij was nog zeer jong, nauwelijks achttien jaar. Tegen de natuurmens William Cody, de spierbundel Buffalo Bill, de geroutineerde vechter, die tientallen tweekampen had doorstaan tegen Navaho’s, Comanches en Osaga’s, Pawnees en Utahs, tegen deze Grote Jager had de zoon van het stamhoofd geen schijn van kans.


  Buffalo Bill vocht niet met list of sluwheid. Hij vocht met brute kracht. Even lag hij onder. Hij slaagde er echter in zijn voeten onder de buik van de krijger te wrikken en duwde hem met een onverwachte trap van zich af. Als een pijl uit een boog dook hij hem achterna. Hij viel op hem. Meteen draaide de krijger zich op zijn rug. Doch Cody had hem al gegrepen. Zijn armen strengelden zich om zijn borstkas. Zijn handen vouwden zich tezamen. Hij stond op met de woest, trappende Indiaan in zijn armen geklemd. Dan zette hij zijn kin op de borst van de man en begon te drukken. Hij was als een grizzlybeer, die zijn slachtoffer in een dodelijke omklemming samenknelt, een oermens, nog slechts vleesgeworden woeste kracht. De spieren op zijn bovenarmen zwollen, evenals de spieren van zijn rug. De Cheyenne stootte een kreet uit, die ongewild uit zijn longen opsteeg toen de lucht uit zijn borstkas werd weggedrukt. Zijn bewegingen verslapten. Cody drukte nog steeds door. Wijdbeens stond hij daar, temidden van de roerloos toeziende Cheyennes.


  Tot de zoon van het stamhoofd volkomen versuft en nog nauwelijks bij kennis voor zijn voeten in elkaar zakte. Cody hief zijn mes hoog op.


  Zijn ogen flikkerden in het licht van de felle zon.


  Dan riep hij: ,,Zo doodt de Grote Jager zijn vijand!” Het mes kwam omlaag, steeds lager.


  Doch dan liet Cody het mes eensklaps vallen. Hij sprak: „Doch thans heeft de Grote Jager geen vijand, doch een broeder aan zijn voeten liggen. Het zou laf zijn een broeder te doden • Hij wenst slechts, dat de zoon van Gele Hand hem zal vergezellen naar Stowacha om te zien, dat de hond Bulk als een gevangen coyote door de blanken behandeld wordt. Dat is het loon, dat de Grote Jager wenst voor zijn overwinning. En verder wenst hij, dat de gehele stam der Cheraws thans de mustangs bestijgt teneinde het gevecht aan te gaan!”


  De laatste woorden werden door niemand begrepen . . . Cody begon te schreeuwen: „Tot u spreekt een broeder! Maakt u op voor de strijd! In de rug zult ge worden aangevallen door Sioux! Ze komen! Gij moet gereed zijn! Gele Hand . . . Spreek, Gele Hand! Spreek tot uw broeders! Zeg hun, dat ze hun wapens grijpen en dat ze hun mustangs gereed maken! De tijd is kort!”


  Gele Hand stond nog steeds op precies dezelfde plek, waar Cody hem even geleden van zich af had geduwd. Het duurde enkele ogenblikken, voordat hij toonloos uitbracht: ,,De Grote Jager is de dubbele overwinnaar. We zullen naar hem luisteren, alsof hij onze broeder was! Wij zullen zien, met welke tong hij heeft gesproken! Is het de tong van de slang, dan zal ze hem worden uitgerukt. Is het de tong van een broeder, dan zullen wij de vredespijp roken! In dat geval zal Miwok, mijn zoon, hem naar het dorp der blanken vergezellen! Haal de mustangs!”


  Hij werd niet meteen gehoorzaamd. Een oude man, deel uitmakende van de Raad der Ouden, werd eensklaps nijdig. Hoewel hij zich wist te beheersen, getuigden zijn woorden van ingehouden woede. Hij riep: „Gele Hand heeft gesproken! Zijn woord is wet! Haal de mustangs!”


  Tien krijgers spoedden zich heen.


  De zoon van het stamhoofd kwam langzaam weer overeind. Hij keek zijn vader aan. Hun blikken spraken boekdelen. Cody bleef staan waar hij stond, toen de mustangs werden gebracht. De krijgers, in het bezit van hun wapens, sprongen op de paarden. Ook Gele Hand besteeg zijn rijdier. Gezeten op de mustangs keken ze Cody aan. De medicijnman sprak: „De Grote Jager zal thans zijn woorden waar moeten maken!” Cody knikte en keek naar zijn overwonnen tegenstander, die hij weer had vastgegrepen. Hij sprak: „De Cheraws zijn gereed voor' de strijd. De Grote Jager wenst hun een goede jacht toe!.De Sioux kunnen komen!”


  En dan, nog eer hij zijn woorden volledig had uitgebracht, klonk in de verte het gehuil van Indianen, hoge kreten, oorlogskreten van de Sioux! William Cody liet niet merken dat hij een zucht van opluchting slaakte.


  Scot Oliver en O’Hara hadden hun taak volbracht.


  Ze hadden de Sioux op het juiste moment op het toneel laten verschijnen.


  Een ogenblik ging er een siddering door het lichaam van Gele Hand. Hij kende de oorlogskreten van de Sioux. Doch enkele seconden lang twijfelde hij nog aan de woorden van Buffalo Bill. Dan realiseerde hij zich dat de Grote Jager de waarheid had gesproken.


  Hoog hief hij zijn schild op. Met zijn diepe stem schreeuwde hij: „Dood aan degenen, die zich vergrijpen aan de stam der Cheraws!”


  Zijn stem werd overgenomen door de krijgers. De mustangs kwamen in beweging. De gehele stam stormde het bos uit, in de richting vanwaar de kreten der Sioux klonken. Alleen Buffalo Bill en Miwok, de zoon van Gele Hand, bleven achter.


  „Wij gaan naar Stowacha,” sprak Buffalo Bill. „Wij, mijn rode broeder en de Grote Jager, genaamd Buffalo Bill!”


  


  Ze zagen de Sioux vluchten. De Cheyennes kwamen aanstormen, toen ze zich nog driehonderd meter van het bosje bevonden. Als de weerlicht hadden de Sioux rechtsomkeert gemaakt. Achtervolgd door de Cheyennes renden ze naar het noorden.


  De komst van Miwok verwekte een enorm opzien in Stowacha. Bij de gevangenis liep Cody Scot Oliver en O’Hara tegen het lijf. Scot Oliver grijnsde maar wat en keek intussen naar Miwok, die hij voor geen cent vertrouwde. Doch Buffalo Bill wist op dat moment, dat hij in Miwok en in alle krijgers van de stam der Cheraws een broeder had gevonden. Miwok had gezien hoe Conrad Bulk en diens mannen zaten opgesloten achter centimeters dikke tralies. Dat was genoeg voor hem geweest. De meest opgewonden knaap in Stowacha was Cobby ’Kid’ Cardouche. Hij rende van de een naar de ander, vertelde wel tien keer hoe ze de Sioux naar Stowacha hadden gelokt en kwam pas tot rust, toen hij Cody eindelijk bij de spoorlijn trof. Buffalo Bill klopte hem op de schouder en zei: „Het is gelukt, Kid! Ik houd niet van complimentjes geven en zulk soort flauwe kul, maar ik wil je toch wel zeggen, dat jij een grote rol in dit drama hebt gespeeld! En niemand zou je die rol verbeterd hebben, Kid! Niemand! Laten we blij zijn, dat het drama toch een gelukkige afloop heeft gekregen.”


  „En de Sioux dan?” vroeg de Kid. Wat er daarginds, ver weg achter de horizon gebeuren ging, benauwde hem. „Maak je geen zorgen, Kid,” lachte Cody. „De Sioux hebben voldoende voorsprong om de Cheyennes uit handen te blijven. Ze zullen maken, dat ze zo gauw mogelijk weer op hun eigen jachtgronden zijn, waar de Cheyennes de achtervolging niet zullen durven voortzetten!”


  „Zo is dat!” klonk de krakende stem van Scot Oliver. „Maar nu iets belangrijkers! Alsjeblieft!”


  Trots toonde hij een doorgerookt, houten pijpje.


  „Dat heb ik gekregen van Henderson! Jawel, eerlijk gekregen, voor niks en niemendal! Eigenlijk is het teveel! Op slot van zaken hebben we alles te danken aan jou, Buffalo Bill! Ja, eerlijk is eerlijk, zo is dat! Maar ik van mijn kant heb beloofd, dat ik de eerstkomende drie dagen mijn doedelzak niet zal aanraken!”


  „Prachtig!” riep O’Hara, die grijnzend stond te luisteren. „Maar dan!” riep Oliver, „dan koop ik een nieuwe blaaspijp en dan zal ik jullie eens laten horen, wat echt spelen is, ik bedoel, echt kunstzinnig sp . .


  Zijn woorden gingen verloren in het geschreeuw dat erop volgde.


  En alleen op de verlaten prairie zocht een ruiter zijn weg. Het was een Indiaan, een Cheyenne. Het was Miwok, de zoon van Gele Hand, rijdend naar het zuiden, naar de jachtgronden van de Cheyennes. Miwok zou vertellen, wat hij in Stowacha gezien had.


  En zodra de Cheraws van hun tocht waren teruggekeerd, zou alles in gereedheid worden gebracht om de Grote Jager te ontvangen, de Grote Jager, genaamd Buffalo Bill, die gezegd had over dertig dagen naar de tenten der Cheyennes te komen om de vredespijp te roken en om zijn bloed te laten vermengen met dat van Miwok.


  


  De Kid en Tony bleven voorlopig bij de spoorweg werken. Zij hadden de taak van Cody overgenomen, toen deze zich dertig dagen later op weg begaf.


  De Kid deed hem uitgeleide.


  Lang keek hij hem na, tot Buffalo Bill nog een klein, verloren stipje was.


  „Tot ziens, Cody,” mompelde de Kid. „We zien elkaar weer, Buffalo Bill! We zien elkaar weer!”
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